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Jbtsi iain multi et doctissimi viri de iis caerimoniis 
disseruerunt, quas faciebant Graeci dels, heroibus, mor- 
tuis, tamen usque ad hoc tempus, quantum scio, accura- 
tius dictum non est de sacrificii quodam genere, quod 
dignum videtur, de quo singular! libello disputetur, de 
libation e. Quod fieri non posse mihi persuasum est, 
nisi adumbrata quadam descriptione , cum tanta sit ma- 
teria, ut omnibus prolatis ac pertractatis haec opella ultra 
modum extendatur. 



I. 

Exordiimi capiam ab iis rebus, quae nominum inter- 
pretatione probari vel verisimiles fieri possunt;^; Imprimis 
tria adhibentur verba, quibus actio libandi significatur: 
primum aTtevdecv, de quo flectitur vox gtvovSti' deinde lel- 
Setv., de quo Aofc/^rj; tum x^lv , quod coniungendum est 
cum xor;. 

Ac primum quidem mihi disputandum est de OTtev- 
detv, cuius radicem iam in Indorum lingua inveniri fere 
omnes viri docti consentiunt rati, GTzevd-ecv arte esse 
coniungendum cum spand, spande, ^) quod germanice verti- 
mus: ziLcken, ausscJdagen. Quamquam non inveniuntur 

*) Magnas ago gratias P. Kretschmero v. d. qui has controversias diffi- 
cillimas explicans consilio benigne me adiuvit, — 

^) Cf. G. Curtius: Grundziige der griechischen Etymologie p. 247. 
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loci, ubr haec notio inest voci OTtivdaiv^ tamen G. Cur- 
tium illam recte explicasse censeo ex hac sanscritici verbi 
significatione , ita, ut interpreter: „proicere liquorem 
manu celeriter promota et raptim retracta." Quo fit, ut 
non eflfundantur, nisi perpaucae guttae, quae hoc modo 
deo dentur, •) id quod maxime premendum esse mihi per- 
suasi. Benfey,^) qui primum iure idem sensit, ac Curtius, 
quod attinet ad radicem spand, turn minime verisimiliter 
Tim libandi ex eflflato liquore derivans interpretatus est. 
Nam talis actio libandi nullo modo confirmari potest et 
totam illius v. d. rationem altius petitam esse iudico. 
Vocis GTtivdetv significationem antiquitus non fuisse nisi 
religiosam recte Pott^) contendit multo post translatam 
ad talia, quale dd/^va OTcevdeiv alia, de quibus postea. 

Jam vero transeam ad alteram verbum leifieiv^ quo 
«odem modo in summam antiquitatem ducimur. Quod 
nemo negare poterit onmino respondere latin ae voci 
lihandi^ quae eandem actionem religiosam priscis iam tem- 
poribus significat. Sed exstat controversia, utrum vox 
latina e graeca petita sit necne. Qua de re vulgo iudi- 
catur, libare e lelj^eiv ortum esse , quamquam firma argu- 
mienta aflferri non possunt. — Cui opinioni equidem non 
assentior,^) quod duae res obstare videntur. Primum 
quidem voci libandi praeter notionem religiosam alia inest 
tollendi sive demendi^ quae verbo XeifiEiv nullo loco tribui- 
tur, ut hac ex re appareat, genuinam esse vocem latinam. 
Tum accedit, quod ut libatio significetur Komani non 
utuntur verbo nisi hoc uno libandi. Atqui cum iam in 



Cf. Scbomann: Griechische Alterttimer^ II, p. 213. 

2) „Griecbi8che8 Wurzellexikon", Berlin 1839 I, p. 564. II, p. 361. 

^) „Wurzelw6rterbuch fiir indogermanische Sprachen", Detmold 1867 
bis 1873, p. 730 No. 1801. 

^) Nee 0. Weise: „ Griechische Worter im Latein", (Leipzig 1882), nee 
<j. Saalfeld in ^Thesauro italograeco**, (Wien 1884) libare inter externa voca- 
bula referunt. 
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antiquissima Komanorum religione libationes plurinmni 
valeant, — ut postea accuratius exponemiis — conicien- 
dum esse mihi videtur, iam iis temporibus, ubi nondmn 
usu ac commercio coniuncta est utraque gens, Ubare ita 
adhibitum esse, ut actio liquores effundendi significetur. 
De responsione quadam, quam cum sanscritica radice U 
exsistere v. d. putant, taceam, quoniam de hac re certa 
statui non possunt. — 

Denique dicamus de tertio verbo, quod adhibetur ad 
libationem significandam x^w, quo quaestionem promo- 
veri censeo. Nam huius vocis sanscr. radicem sine dubio 
hu fuisse hoc tempore nemo negabit. G. Curtius eandem 
opinionem secutus verba a-hav-as (Eimer) et x^'^Q^ (zrf. saothrd) 
profert, quibus haec nominum interpretatio valde confir- 
matur. — Atque nobis inquirentibus , quid de re ipsa in 
Vedis traditum sit, multi occurrunt loci, quibus probatur, 
libationem antiquitus in usu fiusse singularem nulla alia 
caerimonia adiuncta nisi precatione; atque ita, ut radix 
hu ubique in Rigveda significet libationem effundere. Qua 
de re diligentissime tractavit Aufrecht ; '-) qui omnibus his 
locis compositis statuit, plerumque hanc vocem adhibitam 
esse ad libationem designandam, ut vox substantiva havyd 
semper libamentum vertenda sit. Contra hos multos locos 
nihil valere perpaucos eos, quibus non sit coniunctum 
cum liquoribus verbum hu; quin etiam in his ipsis notio- 
nem illam primam liquoris agnoscendam esse ; in iis scrip- 
tis, quae post Rigvedam composita sint, hu ita quoque 
usurpari, ut vulgo sacrificare audiat. — Quibus in libatio- 
nibus Indos eadem sensisse ac Graecos hinc apparet, 
quod perpaucas guttas effundebant, quibus deus frueretur. 
E. g. profero locum, quem Aufrecht hoc modo vertit: 
Fur Dich, Agni, fallen Tropfen von Mark und Butter; von 

*) 1. 1. p 204. Cf. Grassmann: Kuhns Zeitschrift, XI, p. 40. Prellwitz, 
Etym. Worterbuch d. gr. Spr. s. v. x^^ P* ^^^• 

2) Kuhns Zeitschrift, XIV, p. 268. 

1* 
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Weisen gepriesen, Tcomm, o Kltiger, mit Deinem mdchtigen 
Glance und geniesse die Gaben, 

Cum ex iis rebus, quas de voce hu diximus, turn e 
plurimis Vedarum locis, ubi traduntur libationes dels ob- 
latae, coniciendum esse puto, antiquissimis illis temporibus 
et creberrimas fuisse libationes et priores, quam victima- 
rum sacrificia. Qua re invitamur ut quaeramus, nonne 
in Graecorum quoque religione vestigia inveniantur, qui- 
bus probetur, libationem non — ut adhuc fere semper 
putatur — partem vel compendium sacrificii cruenti ha- 
bendam esse, sed potius antiquius cultus genus, quod 
postea cum victimis immolatis combustisque aliis con- 
iunctum ritum ilium effecit, quem iam in carminibus Home- 
ricis plane excultum invenimus. 

Hoc loco pauca inserere mihi liceat de verborum 
copia, quae ad libationem signiflcandam inveniuntur, e 
quibus elucere puto, quantopere in usu fuerit libatio. 
Praeter tria ilia verba, de quibus iam supra disputavi 
OTtovdifj^ loi^r^^ xori duo adhibentur, quae nihil aliud conti- 
nent, nisi fluendi notionem Tcriyai^) et qoai^'^) quae omnino 
coniungenda sunt cum xoai^ quod non exstant nisi in 
libatione fanebri.^) Nam hac in caerimonia, ut postea 
vid^imus, totus liquor, qui in pateris inerat, in sepulcrum 
eflfundebatur, ut facile verba fluendi quadrarent, id quod 
non conveniebat deorum superorum libationibus, ubi pau- 
cae guttae profundebantur, ut verbo OTthdetv expressum 
est. Idem sensus subest voci x^'rZ«^) quae quidem ad 
libationem signiflcandam non adhibetur nisi numero plu- 



Cf. Sophocl. El. V8, 895. 

*) Cf. Euripid. Hel. vs. 1587. 

^) Negari Don potest, vocem x^al quoque adhiberi ad aliam indicandam 
libationem, ac funebrem, tamen a Graecis vulgo intellectam esse earn libatio- 
nem, quae defunetis fiebat, iam antiquorum testimonia probant. Cf. Schol. 
Hom. Od. X. 518, A. 26. Eusth. ad. Od. x. 518 ad. II. ^'. 220. 

-») Cf. Apoll. Khod. Arg. I, 1075. Orph. Arg. 571. Paus TX, 17. 4. 
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rali. Turn invenitur vox lowgd^^) cui in sola libatione 
funebri adhibitae maxime inest vis lustrandi. — Praeter 
OTctvdeiv, lei(i€iv, ydv cum libandi verbo coniunguntur tales 
voces, quae habent vim mittendi, quibus non exprimitur, 
utrum totus liquor an guttae mittantur ; e. g. profero q^egeiv,'^) 
7t€fi7ceiv^^) didovai,^) (^dlXeiv,^). (fvaCeiv^) vocem plane diluci- 
dam explicari opus non est. Accedunt duo verba, quae 
cum libatione funebri cohaerent: TQtcpeiv'^) et orecpsLv^) sc. 
Tov ver/,vv %oaig:, quorum alteram hoc sibi vult: „mortuo 
libationes quasi alimentum {TQocpriv) offerre", alteram: „de- 
functum vel potius tumulum libationibus coronare." 

Ac primum quid em ut probem, libationem omnibus 
temporibus idem valuisse ac victimam, e multis iis locis, 
qui hue spectant, gravissimos eligam. Ut ab Homeri car- 
minibus incipiam cf. II. J vss. 48. 49 -.-O 

ov ydq fuol Ttoze ^cofxcg idedevo datTog el'arig 
"koi^rig '^^ y-viarig re' to yccQ Idxojuev yegag rifxeig. 

Quod idem exprimit Hesiodus, cum dicit. Op. et d. 
vs. 335: 

aXXoTE de GTtovdfjOiv ^veaoi t€ ildoT^ead^at, 

Accedit, quod profert Pindarus, Nem. XI. vs. 6. 

TtoXld fiiv Xoi^ai(Siv ayaUfievoi TtQwzav d-ewv 
TcokXd di y,via<f. 

Quae verba maxime sunt idonea, quibus probetur, 
quod supra suscepi, quoniam particulis f,i€v-di duae caeri- 



») Cf. Soph. El. 84. 431. Eur. Phoen. 1667. 

*) Cf. Aesch. Pers. 610. Cho. 15. 

3) Cf. Aesch. Pers. 622. Cho. 23. 515. 

*) Eur. Iph. T. 61. Or. 124. 

*) Cf. Eur. El. 803. Phoen. 1667. 

«) Cf. Eur. Heracl. 1040. 

') Luc. de luctu 9. 

■) Cf. Soph. Antig. 429. Electr. 52. 457. Cf. aT6(pavovv Eur. Heo. 126. 

«) a 11 I. vs. 500 i2 vs. 70. 
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moniae accurate distinguuntur. AtneobliviscarAeschyli,^) 
inspicias Suppl. vs. 980 sqq.: 

£i Tcatieg ^gyeioiatv eixBod-ai XQ^^^ 
d-veiv T€ kel^eiv -3- cug d-eoig ^OXvfiTtloig 
G7cov6dg^ STvet aooTrJQeg ov StxoQQOTtwg. 

His in versibus libationem pressam esse opinor, cum 
componat poeta Xel^eiv orcovdag cum &ieiv, Sed hac iq re 
minime nitar. 

lam vero addam Soplioclis Philoctet. vs. 8 sqq.: 

Ttaqr^if IxtjAotg TCQoa&iyeiv. et. vs. 1033: 

TtXevaavTog, al'&eiv Iqcc*, TtcSg aycevdeiv ezi, 
et Aristophanis Nub. vs. 758: 

daif,i6v(jt)v Yjfiuv fiiovatg ov ^vec ovSe OTtevdeve. 

Denique ne latius digrediar Platonis locimi comme- 
morem: legg. X. 906 D: XoL^ij re olvov yiviar] te, 

Sed nunc ad graviora transeam, quibus mea quidem 
sententia verisimillimum fit, libationem deis oblatam ante- 
cessisse victimarum sacrificio, ad Uqcc a7cvQa, De iis sacris, 
quae faciebant Rhodii Minervae Lindiae praeter scholia- 
stam in Pindari Olympias^) uberius loquitur Pliilostratus 
imag. n 7. p. 852: xai d^vovatrV r^dri ttj ^A^tiv^ Stiiiol 
dvo STtl dvoTv OTAQOTtoXioiv J Ad-rjvaiOL z«^ ''Podioi, yfj '/.at ^a- 
Xdoaj], avd-QMytoL yriysvslg, ol fiiv aTvvga uqcc 7,al azeXfi, ^ ^^ 
^0"if^vriOL dfifxog — nvQ e%ei 7,al y^viaa leQaiv^ o %a7tvcg 8e oiov 
etcddrig yiyqaTtrai y^at fierd xr^g zWcijg avaQgecov, od^ev cug 7taQd 
GocpoaxaQOvg aq)i/.exo tj S^eog 7.ai d^voavvag tv. — His e 

Philostrati verbis nihil aliud concludi potest, nisi caeri- 
monias Rhodiorum antiquitus sine igne factas opponi 
sacris Atheniensium , qui victimas comburere solebant. 



Cf. A;ramemn. vers. 69 sqq. 
») 01. VII vs. 86. 
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Nam illam fabulam, quam tangit Philosti-atus ac pluri- 
bus verbis narrat Diodorus, postea flctam esse ad hunc 
usum interpretandum , quern non infellexerunt poste- 
riores, nemo negabit.^ Diodorus haec refert (V, 56): 
^vdQiod-eiaL di zolg HXiddatg elneiv tov ^Hhov [otl] o%xi- 
veg Tij Ad-Tiva d'vawai TtQcurot, 7taQ savrolg e^ovoc Tt]v 
d-BOV TO (f avTO diaoacprivaL XiyeraL zolg Tr^v ^ATxrA/i^v yLccxot- 
Kovbi. dto "AaL (faav rovg fxsv "^Hhddag did T'^v gtvovSy^v- etvi- 
Xad'O^ivovg iveyxelv mq zal eTttd-elvav tote ra d-vf^iaza. tov di 
(iaGilevovra xuiv l/id-rivaioav KeY,Q07ta ItvI tov nvqag d-Zoai 
vGT£Qov. diOTtBQ q)aoi diafi€veiv fxixQi tov vvv to "/.aTa Tt]v 
dvoiav Ydiov iv Tt^ Podu) y,at tt^v d-eov iv atTfj Y.ad-iSqvod'ai. 
Quibus ex verbis apparet, re vera exstitisse talia sacri- 
ficia, ad quae interpretanda ficta est fabula. 

Atque nobis inquirentibns, quid sit diis oblatum igne 
non allato, statim occnrrit Pausanias (VIII. 42. 5): TavTuig 
(.idhava Trjg //r^f.iriTQog f've/M sg (DiyaXiav aq)rA,6fxriv, y,al I'&voa 
vfj d'EU), "Aad-a y^at ol eTvixcoQtoc vofuiKovoiv, ovdev' Ta Se anc 
Tcuv devdQwv tUv rifxeQCJV, ra t€ dXi^a, '/,ai afiTCsXov '/.aQTvov, xai 
liekioowv T€ y^riQia, y.at sqIwv to fxr^ ig €Qyaaiav Tua if/^ovray 
aXXd tTi dvdTtXea tov oiavTtov, a Ttd-eaav etvI tov ^loiudv, qf7,odo~ 
(LirifAevov TtQCTTOv G7C7ikai0v ' d-bVTsg dcKaTax^ovoiv avTwv £ la tov' 
TavTa IdicuTaig tb avSgdai, Y^ai avd txog t(7j ymivo) '/.ad-eGTr^A.aai 
eg Tiv &vaiav. Qua ex re satis elucere mihi persuasi, 

in hoc Cereris cultu antiquissimo primas anni fruges, quae 
graece vocantur aTtaqxai deae ante antrum in tabula vel 
ara positas esse, inquas oleum eflfundebant Arcades. Quam 
caerimoniam re vera sacriflcium fuisse, ex ultimis Pau- 
saniae verbis concluditur; sed non, quale usitatum erat 
posterioribus temporibus, haec verba demonstrant: xai 
td-vaa Ty d^ew yM&d yal ol hir/toQioi vofxiCovaiv , ovdev. Sed 



^) HefiFter (Gottesdienste auf Rhodes II, p. 28. 35) antiquissima esse 
ilia legu anvQu recte iudicavit; sed ab eo dissentio, qui fabulam iam anti- 
quitus a Ehodiis ipsis fictam esse velit. 
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lion dubito, quin oleum eflfusum nihil aliud intelligendum 
sit, ac primum libationis vestigium. Quod iam magis 
firmatur Athenaei loco (IX. 56), quo dicit de lance satura 
{'/Jqvoq) Cereri oblata: ayyuov yj^a^iovv i^ov ev avziTt Tvollovg 
7LOTvXl(r/>ovg xr/toA^i^McVovg, iv otg eiai f^tf/Mveg, lev^/,ol, tcvqoI, 
TLQid^uiy Ttiaoi, Idd-vQOi, ojXQOi, q)a'Koi, xvafiot, Keiai, ^QOfiog^ 
TcaXd^iov, fieXiy elaiov, ocvog, ya%a^ oiov I'qiov cctvIv- 
Tov, Hoc loco compositi sunt illi liquores, quibus OTtofdai 
f.i€liy.Qazoi saepissime continentur; neque obtinere dubito, 
hoc in cultu, sicut Phigaliae, liquores effusos esse in fruges 
solidas. Denique ad dam Laertii Diogenis locum 

(Vin. 13), quem hue spectare equidem credo, quamquam 
libationes enumeratae non sunt: dfialec yiat ^lo/idv TtgoaAv- 
vffiai (IIvd^ayoQav cpaalv) fiovov Iv Jy^i) xov ATVolXwvog tov 
yevexoQog, og ioxiv 07tiad^ev zov KEQaxivov, did to Ttvgovg vmI 
y^Qid^dg ymI noTtava jliovu Tid-ead^ai btz avzov avev TtvQog, i€Q€iov 
6h /iridav, aig q)riat ^Qiarozelrig iv JriXUov TvoXixeiq, Ad ean- 

dem ApoUinis Delii religionem lamblichi duo loci refe- 
rendi sunt (de vita Pythag-. p. 25)0? qui verbis utitur 
hisce: zov avaii^iay^zov keyojLievov zov zov yevizoQog ATtoXktovog 
§co^6v et (p. 35) zov ^iof-iov zov zov yevezoQog ArtoXkLDVog 
TVQoaev^df^evog, og f^ovog avalfxa'/.zog iaziv, 

lam vero multorum deorum sacra, quae vocantur 
ix7ivQa^ ex primitiis frugum cum libatione coniunctis con- 
stitisse neque de Cerere sola cogitandum esse, recte sensit 
Schomann,^ cum dicit, frugum primitias oblatas esse 
Cereri, Baccho, Herculi, deorum matri, Apollini, Dianae, 
Minervae. — Denique proferani nonnulla poetarum frag- 
menta, quae ad hoc sacrificii genus spectant. Primum 
inspicias Sophoclis locum, 3) qui summi moment! esse vi- 



Cf. Val. Rose: Aristot. fragm. (Lips. 1886) fr. 489. p. 311. 

*) 1. c. II. p. 217. Cf. Stengel: Die griechischen Sakralaltertiimer. 
Munchen 1890. p. 70. 71. 

^) ap. Nauck: fragm. trag. graec* fr. 366. p. 218. 
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detur (apud Porphyrium: de abst. II. 19) zat :Soq^o'A^g 
6tayQ(iq)tov zfjv d^€oq)ilfj ^voiav (prjatv iv to) Ilolveidti): 

r(v fxev yoLQ olog fialXog^ r^v d* -\- afiTciXov^) 
GTtovdri T€ y^al qcc^ ev Ted-fjoavQiGiLievri' 
evr^v de TtafAaQueia ovfuuiyrig oXoilg 
XiTtog 8 iXaiag Y>al to Ttor^ilxjixarov 
^ovd-rjg iJieXiaorig "AriQCTcXaozov OQyavov, 

Qui versus quantopere sint apti ad illud primum 
sacrum illustrandum non est, quod exponam. Sed pre- 
mendum esse iudico, quoiuodocunque laboranti loco suc- 
currendum putas, vinum eflfusum hoc loco vocari arcov- 
diqv, Accedit, quod Porpliyrius hoc sacrificium significat 
x^eocpiXrj, Praeterea hue referenda esse opinor talia sacri- 
flcia, quae libis et libationibus adhibitis posterioribus tem- 
poribus in usum venerunt; cuius rei exemplum prefer o 
Philemonis comici fragmentum (Kock. II. p 495 n. 67): 

^'^QzejLity cpiXrj deCTtoivay tovtcv goi cpeQco 
CO TcoTvi , afiq)icpcuvTa 7,al onovSr^v ajLia, 

Restat, ut commemorem ilium diem festum, qui a 
Graecis Jidaia vocatur. Neque enim dubitari potest, quin 
in hoc antiquissimo Jovis cultu ea sacra oblata sint, quae 
prima equidem statuo. Mommsen in eo libro,^) qui in- 
scribitur ,jHcortologie^^ summo iure duas huius festi iormas 
discernit, alteram antiquam alteram posterioribus tempo- 
ribus Baccho assumpto valde mutatam. lUe v. d. recte 
premit dierum festorum ^^vd^eaxTfiia tertio, qui tmqai vo- 
catur, vestigia servata esse antiqui festi Jiaaia, Nam 
illae frugum primitiae {TtayYMQTceia) , quae saepe comme- 
morantur, eum cultum antiquissimum indicare videntur.^) 
Ad eundem festum, qui celebrabatur a Graecis nondum 



*) Etsi locus corruptus metro obstat, tamen omDOS v. d. his verbis 
<eundem sod sum subiciunt cf. Nauck. 1. c. 

*) p. 19 sqq. 

^) Cf. E. Curtius: Stadtgeschichte von Athen p. 28. 
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religione peregrina imbutis, Thucydidis *) locum spectare 
equidem persuasum habeo,^) quamquam concedendum 
est, illam lectionem dubiam esse. 

Quae cum ita sint, statuendum esse mihi videtur, pri- 
mum fuisse Graecorum sacrificlum, in quo fruges deia 
ponebantur, in quas libatio jBebat. Postea accesserunt 
eae caerimoniae, in qulbus ignis incendebatur; atque con- 
ici licet, primum tus odoresque ^) tum victimas immolatas^ 
deis combustas esse. lam Homeri carmina ritum ilium 
praebent, qui omnia sacrorum genera coniungit. 

Summi moment! est, hoc loco pauca facere verba de 
antiquissimo Komanorum cultu, cuius caerimoniae plane 
respondere videntur iis, quas antiquissimas Graecorum 
statuendas esse censeo. Quod mirum habendum non est, 
quoniam dubitari non potest, quin utraque gens iam iis ' 
temporibus, quibus nondum erat in suam quaeque penin- 
sulam profecta, eisdem usa sit caerimoniis religiosis ; nam 
supra vidimus, verisimillimum esse, voces Xel^eiv et libare 
eodem sensu esse adhibitas priscis temporibus. Primum 
inspicias, quae refert Plutarchus (NumaS): avai^ia/,Tot yag 
rioav at ye TcoXkai (sc. ^vaiav), 8t alxpiiov zat otcovSt^q '/,ai 
T(jjv evveXeazccTcov TteTtoirifievai. Quibus e verbis elucere puto, 
ilia sacra, quae a Numa instituta pleraque fiebant dv' 
alq)iTov %ai OTtovd'^g, perantiqua fuisse; id quod alio testi- 
monio firmari potest. Nam Dionysius Halicarnass. (Anti- 
quit, rom. II. XXIII. 4. 5), ubi de Numae institutis disse- 

I. 126. 

2) Of. Hermann: Gottesdienstl. Altertiimer.* p. 403, Schomann. 1. c. II. 
p. 487. 

^) Cf. Hermann 1. c. p. 141. Hoc alteram sacrificii genus significari 

censeo Pausaniae verbis, ubi dicit de Eleoram religione (V. 15. 6): '^Exdazov 

dh ccTta^ xov fjir^vog ^vovatv inl Ttdvxwv 'Hksioi xwv xazsiksy/jiEvwv po)- 

fjLwv. d-vovoi dh aQX^^^'^ '^^^^ XQonov ' h^avwxbv yaQ ofxov tcvqolv [isfxay^ 

^ fidvoig fiikixi d-vfiKuoiv inl xwv Botfiwv. xid-eaai dh xal xkwvag ikalag 

r-:^ *^a'«€m;w£>)J xal oivio /Qojvxai anovd^, Cf. G. Curtius 1. c. p. 259 et Athen.. 
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rit, haec profert: xa^ ov fiovov ttiq neqi ravva aoipiag xolqi^v 
Q^iog BTtaiveia^ai o avriQ (sc. Nodfia IIofiTtilLog) alia "^ai r% 
evrelelag ztov dvaicSv, aig yeQaigead'ai zovg -i^eovg evofiod-ezriaeVy 
(juv ai TtleioTav diifievov e'log Tijg ^ad-^ rj(.iag fiXr/^lag^ ei iiri yxxl 
TcSaai y^azd zov aQx<^^ov iTtizekovfievov zgd^rov, iyw yovv 
id-eaadiiriv iv leQaig ol'Maig deircva Tcgoy^ifieva d-eoig STtt zqa- 
TteCatg ^vXlvaig aQxar/,atg iv "mvrfii %al TcivarMOKOig y£Qafiedlgy. 
ahpizwv iiaCag %ai noTtava '/,at Csag xat xoQTtwv zivuv aTtagxag 
'Aal aXi,a zoiavza lizd "/.ai evdoTtava zat Ttdarig CLTveiQaKaXiag 
aTtriXayiLiiva , xofi OTvovSdg eldov ey/^Aqafjievag oim aqyvqoig Y.al 
XQvadig dyyeaiv, ailev oazga^Mvoig yyvXi(r/.aig yxxl TtQoxoig, ^^al 
Tcavv r^yda^'rlv zcSv' avSguiv^ ozi dia^uevovaiv iv zolg Ttazgloig 
ed'EOiv ovdiv eSaildzzovzeg zcuv aqxaicov \eQ(Zv elg zfjv akatova 

Tvolvzelscav Quae verba remote Numae nomine 

dilucide demonstrant, antiquissima esse sacra Komanonim, 
de quibus scriptor antiquas religiones perlustrans hoc 
modo ludicavit neque dubitari potest, quin simillima sint 
lis, quae, ut exemplum proferam, in Graecia oblata sunt 
Cereri. — Ulis locis nihil dictum est de victimis immo- 
latis; tamen Prellero assentiendum est, qui dicitrO -D*^ 
Opfer selbst waren theils hlutige d. h. Thieropfer, welche von 
dem Gesets Numas Jceineswegs ausgeschlossen^ aber gleich falls 
durch sehr ins Eimelne gehende Vorschriften geregelt waren^ 
grosstentheils aber unbltdige] darunter besonders die bei jedem 
Opfer unvermeidliche mola salsa, welche gewohnlich auch von 
Numa abgeleitet umrde, aber gewiss alter ist, als er. Femer 
gab es sehr viele Spenden meist ohne Wein, endlich sehr viele 
Opferkuchen, liba, die in sehr verschiedenen Formen geba^lcen 

umrden 

Patere puto, ea sacra quae Numae attribuuntur, non 
prima esse initia Komanorum sacrificii, sed eius aetatis, 
qua iam victimae immolatae et combustae frugum pri- 
mitiis libationibusque adiunguntur. 



ij Eomische Mythologie^ I. p. 129. 30. 
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Libationem non solum apud Indos, ut supra vidimus, 
sed etiam apud alias nationes antiquas iam priscis tem- 
poribus in usu fuisse monumentis adiuvantibus facile in- 
telligi potest. Qua de re pauca exempla proferam. 

Atque ut ab Aegyptiis incipiam, e plurimis monu- 
mentis ea conferam, quae ad libationes referenda suntJ) 
Saepissime inveniuntur eae, quae oflferuntur mortuis atque 
ita, ut eflfundantur in mensam quandam ad excipiendum 
liquorem idoneam^) vel in columellae speciem^) vel in 
vasculum ^) humi positum. — Sed exstant quoque jBgurae, 
ubi deo vel mortuo humi effunduntur libamina. ^) — Pri- 
mum locum tenent per omnia saecula aquae libationes, 
quae fiunt e vasculis varie formatis;*^) sed statuendum 
est, nullo loco inveniri paterae formam, quam Graeci vo- 
cant (fidlriv, — Tum lactis libamina in usu fuerunt, quae 
semper ex certo vasculo ovato effunduntur. ") Sed vinum, 
quod deis saepenumero offertur, libamen habendum non 
est, cum non eflfundatur, sed vasculo rotundo deo porri- 
gatur. ^) 

Tum, ut Assyriorum exempla adiungam, recorderis 
parietes, qui sculpti sunt in regia domo Assurnasirpalis 
regis ;^) ubi invenitur rex ipse Assyriorum omatu regio 
indutus, in dextram versus, sinistra manu arcum tenens, 
dextra pateram, qua libet, efferens ita, ut vasculum in 
summis digitis positum sit. Quem exadversus eunuchus 

') Hoc loco Ermanno Berolinensi v. d. magnas ago gratias, qui de 
Aegyptiorum monumentis benigne me docuit. 

'^) Cf. Perrot-Chipiez: Histoire de I'art I. p. 147. fg. 92. 

') ibidem p. 147. fg, 93. 

*) Ex antiquissimis huius generis monumentis petam illud, quod Lep- 
sius delineavit; Denkmaler Agyptens und Athiopiens Tom. III. Abth. 11. 
p. 19. Cf. Tom. IV. p. 87. 

s) Cf. Lepsius 1. c. III. p. 58. VII. p. 230. 

6) Cf. ib. m. p. 19. 20. 58. VI. 124. 179. VUI. 245. et c. 

') Cf. IV. p. 149. 

«) Cf. ib. V. p. 64. VII. p. 218. 

«) Cf. Perrot-Chipiez: Histoire de Tart 11. p. 455. fig. 205. 
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constitit, sive flabelluin sive trullam, sive utrumque pom- 
gens. Inter quos ferae, quas rex venando occidit, humi 
iacent. Quibus rebus plane demonstratur, regem libatione 
oblata gratlas agere deis, quod slbi secundum venationis 
eventum praebuerint. Quae res saepe invenitur paucis 
mutatis in illis parietibus, quos ca. annum octingentesi- 
mum octogesimum quintum exstructos esse constat. 

Quibus Assyriorum monumentis addam, quae Phoe- 
nicum novimus. Hue non tam ea quadrant, quae videmus 
in pila^) quadam, inventa in JehawmeleJc, ubi sedet dea 
vel deae simulacrum Baalat-Gebal^ cui homo libationem 
offerre videtur, quam multae paterae simillimae ei vas- 
culo, quod Graecis vocatur cpidlyi. Quarum paterarum 
nonnullas praebet Perrot-Chipiez. 2) Eandem formam iam 
ab Assyriis adhibitam esse ad libationes eflfundendas 3) 
Perrot contendens hoc modo pergit: c est la ^cpidlri^^) des 
Grecs et la ,^patera^^ des Bomains qui ont fait le meme usage 
de ces tasses ou plutot de ces plats, de ces assiettes creuses. — 
Hae paterae uberrime caelatae cum pugnas, venationes 
tum caerimonias religiosas praebent. Quarum duae summl 
sunt momenti; altera (III. fig. 482), quae est inter anti- 
quissimas, deam exhibet sedentem, cuimulieres saltantes 
diem festum celebrant. Ante deam mensa est posita, libis, 
aliis exstructa, cui appropinquat sacerdos, quae tenet sis- 
trum et trullam. Pro certo habendum est, hanc triillam 
his locis in usu fuisse, qua vinum e cratere exhaustum 

ap. Perrot-Chipiez 1. c. III. fig. 23. 

2) ibidem III. fig. 546. 547. 548. 550. 

3) ibidem II. p. 736. fig. 398. 

^) Hoc loco addam, pateram iptaXriv nominari a Pindaro prime auctore, 
qui Isthm. V. (VI). vs. 35. sqq. haec dicit : 

olvodoxov (pcdkav XQ^'^H^ ne(pQixvlav Tekafxwv. 
Homeri carmina plerumque praebent vocem denaq\ sed inveniuntur quoque 
akEiaoq et xvicekkov. 
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in pateras infundatur, ut libetur. Altera patera (III. p. 783. 
fig. 550) Athenarum in Varvacio condita, bis deae continet 
simulacrum , cui altero loco fit libatio , altero ipsa dea 
pateram manu tenet; quo de gestu postea disseram, cum 
dicam de Xanthi monumento. 

Denique ne longius digi'ediar ante oculos ponam He- 
thitorum pilam,^ in qua homo armatus deo, qui miilto 
maior fictus est, libationem oflFert, vasculum propensum 
tenens. 

Quibus rebus breviter expositis, satis superque elucere 
censeo, libationem apud eas gentes, quae antiquissimae 
ad altiorem quendam cultus gradum processerunt, ipsis 
primis temporibus exstitisse atque ita, ut saepissime liba- 
tionem caerimoniam solam inveniamus. 



II. 

Quid sit sacrificium hominibus et dels E. Curtius 
distincte ac praeclare exposuit;^) cuius verba aptissima 
videntur, quae hoc loco adscribantur : Die beiden wesent- 
lichsten Formen, unter denen die Frommigheit der Alien sich 
bethdtigte, sind das Opfer und das WeihgeschenJc, Wenn dber 
der Unterschied beider gemeiniglich darin gesetzt mrd, doss das 
eine einen aitgenblicMichen, das andere einen bleibenden Genuss 
Oder Vorteil der Gottheit bezweclce {K. Fr, Hermann,: Gottes- 
dienstl, Altert § 25)^ so scheint diese Unterscheidung den Haupt- 
ptmJct nicht zu trejfen. Das Opfer schliesst sich mit seinem 
Begriff an das Mahl an; die Entdusserung von seiten des 
Menschen ist hierbei Nebensache und ebenso der Genms der 
Gottheit; die GemeinsamJceit zioischen Mensch und Gott ist 



Perrot-Chipiez. 1. c. IV. p. 560. ^g. 282. 

2) Nachrichteu von der Georg - Augusts -Universit at und der Kgl. Ge- 
sellschaft der Wissenschaften zu Gottingen 1861. p. 361. 
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vielmehr das, worauf es anJcommt Das Opfer ist darum etwas 
regelmdssiges, weil der Mensch der steten Emeuerung jener Oe- 
meinschaft nie entbehren kann; das Wdhen ist etwas ausser- 
ordentUches 

Hanc consuetudinem cotidianam Graecorum sacrifi- 
ciis infoisse, e multis locis litterarum intelligi potest. 
E. g. cf. Homeri II. A. vs. 422. 3. 

Zevg yag eg i2K€avdv fiev afivfLiovccg ^Id-iOTt^ag 
X&iCog epri %ara dalza ' ^eot (J* Sina Ttdweg eTtorvo. 

lam evidentius haec res demonstratur Hiadis loco: 
^. vs. 207, quo Iris se abiturain esse dicit: 

%va dri "A.al fueTadaioo/daL iqwv, 

Quam Graecorum opinionem recte expressit Athenaeus 
(363 d): Ol d' clqxcuol y.al zovg S^eoig avd^qionoeideig vnoazri- 
adf^evoi "Aal zd negt zdg eoQzdg duza^av, oQoivzeg ydq ft>c; zi]g 
fxiv ETtt zdg aTtoXavaeig oqiiiig ov% oiov ze zovg avd-Qwyzovg 
aTcoazTfiav, xQ^^'^f^^^ ^^ ^"^ GviKpiqov zolg zotovzoig evzdi^zoig 
Kal "KOGfiliog id-ituv xQijod-ai, xQO'^ov aq^oqioavzeg Yxxl zolg 'd'edlg 
Ttqod-vaavveg , ovzio fjiEdr(^av avzovg eig dveaiv, %v ey^aozog 
TiyovfAEvog, Y^'Keiv zovg d^eovg enl zdg dnaqxdg Kal zdg 
OTcovddg^) fiezd aidovg zriv avvovaiav Tcoif^zai, 

Quibus in verbis ipsa consuetude owovala premitur, 
cuius signum sacrificium habendum est. 

Qua re cognita multa facile intelliguntur non tarn 
sacrificii, quam libationis, quae qua ratione sit adhibita, 
nunc paullo accuratius perscrutemur. Quod ut quam 
optime perflciatur, in tria capita distribuam hanc dispu- 
tationem et primum mihi tractandae sunt eae libationes, 
quas offerebant homines deis. 



*) Haec verba iis locis addenda sunt, quos supra protuli, cum de pri- 
mitiis libationi coniunctis disputavi. 
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Ac primum quidem dicam de ea libatione, quae et 
pars sacrificii et caerimonia religiosa sola exstabat, turn 
de lis libationibus, quae in vita privata fiebant. — Sed 
priusquam ad hoc ipsum aggrediar, de locis pauca addam, 
ubi libationes oflferebantur. Nam dispertiendae sunt eae, 
quae cum certo loco coniunctae sunt, turn, quae fiunt, 
ubi quisque versatur. Atque illae effundiintur aut in 
aram aut in sepulcrum, quarum nunc quidem disseren- 
dum est de iis, quae in aram profandimtur. 

De ea libatione, quae cum sacrificio coniimcta est, 
maxime Homeri carmina nos decent. Bernhardi,0 qui 
de hac re accurate disputavit, recte duas fuisse libationes 
dicit, quae in sacrificio fieri solebant; prima eflfundebatur, 
postquam eae victimarum partes, quae deis erant, pingui 
amictae in ara positae et incensae sunt; altera oflFerebatur 
epulis finitis priusquam convivae digressi sunt. — Sed 
iam accuratius ille v. d. has duas libationes discernit, 
priorem a sacerdote solo deis fieri pro omnibus ; alteram 
omnes, unumquemque ex suo poculo, eflfundere in vic- 
timarum linguas, quae in arae vel foci ignem missae sint. 
Prior ilia libatio optime illustratur nonnuUis vasculis ru- 
bris figuris depictis. In plerisque illis fere semper eaedem 
inveniuntur flgurae, quae sacrificio occupatae sunt. Sem- 
per adest sacerdos, unus vel duo ministri, quibus saepe 
additur tibicen. Ut optima proferam exempla, conferas 
eas amphoras Caeretanas, quas delineavit Gerhard, 2) 
quarum altera supplet alteram. In eo vasculo, quod in 
inferiore parte exsistit, ara in medio invenitur, ante quam 
sacerdos stat barbatus, in dextram versus, pallio ita in- 



*) Das Trankopfer bei Homer. Abhandlg. zu d. Programm des Kgl. 
Gymnasiums zu Leipzig 1885. p. 2. sqq. 
*) Auserlesene Vasenbilder III. 155. 
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dutus, ut dextra pectoris pars nuda sit, dextra teneiis pa- 
teraiii, qua libet, sinistra ut adoret elata, cum subito Vic- 
toria') advolat, quae ex liirnea vinum effundit. Quain 
actionem hoc modo interpretandam esse, altera docet am- 
phora Gerhardi. lam vero nunc, postquam victimae 
partes, dels oblatae, combustae sunt, — neque quidquam 
reliquum est, nisi os sacrum — pueri a dextra parte ad 
aram accedunt, ut viscera, alia in veribus praeficta tor- 
reant, quae epulis convivarum parentur. Denique tibicen 
invenitur, qui sacrificio tibiis canens adesse solet. — Qui- 
bus amphoris, quas e. g. hoc loco tractavi,^) plane respon- 
dent Homeri versus hi:^) 

lei^e' vioi di tvoq avibv ty^ov TceLiTrw/Jola xeQolv. 

Hoc loco pauca dicam de ea libatione, quae cum sa- 
crificio coniuncta in coenis cotidianis flebat. Non semper 
animalia, quae in coenis hominum occisa sunt, caerimo- 
niis religiosis factis immolata tostaque esse, Bernhardi^) 
contendit, cum hae nusquam commemoratae sint in coe- 
nis procorum. Tamen mea quidem sententia haec sacri- 
flcia facta esse omnibus temporibus negari non poterit; 
neque quod non semper illae caerimoniae commemoran- 
tur, inde concludi potest, eas adhibitas non esse. — Tale 
sacrificium in coena factum optime illustrant Menandri 
verba. (Kock: Comic, attic, fragm. III. n. 292 p. 82): Mi- 
vavdQog Iv Kokav.t xov roig TeiQadtavalg^) dia/,ovov/n€vov /id- 
yeiQOv iv Ttj riig 7iavdi]f.iov AcpQodizrig ioQjfj ttoiei zavvl Xiyovia' 



*) De Victoiia in sacrificiis ministrante cf. Stephani: Compte-rendu 1873 
p. 182 sqq. 

*) Cf. EUte ceramogr. II. 105. 

3) II. A. 562. 3. 

^) I. c. p. 3. 

*) „o^ TSTQadlazaL^* erant adolescentes, qui quarto quoque mensis die 
conveniebant, ut epulis fruerentur. Cf. Hesj'ch. s. v. tezQadlaxai ' avvodoq 
viwv avvrS^wv xaia zerQccda ytvofievf], 

2 
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^TLOvdr^' didov av OTtXayyv ay^oXov^cSv 7101 (ileTveig; 
^Ttovdri' cptQ to Tcai 2(oaia' OTtovdr^' y,ahxjg. 
i'yxei' d^eolg 'OlvinTvioig evywf-ied^a 
OkviiTtiaiai Ttaai Ttdaaig' kdfi^ave 
zi^v yXiuTTav iv zovnt)' Sidovai actrvriQiav 
vyieiav^ ayad-d Tcolhi, xcov ovtiov xe vvv 
ayad-cjv ovrjotv rcaai' xavr* evxiofLied^a. 

Quibus e versibus quocjue elucet, quomodo precatio- 
nem fecerint Graeci in libatione eflfiindenda. Sed alii 
exstant loci, ubi dei invitantur ad libationein fruendam. 
Cuius rei exemplum aiferam Aristoplianis Lysistrat. vs. 
1262 s(][(|, ubi precatur ciiorus Lacedaemoniarum: 

ayQoreg ^-^QTe/m ariQoy.vove' 
uole devQO, Tvagaeve aid, 
TuoTTag aTzovSctg 
cog ovvixfjg Ttokiv af.it yqovov. 

In carminibus popularibus (ap. Bergkium poet. lyr. 
graec. ^. III. p. 658) servata sunt verba, quae pronuntian- 
tur, dum fit libatio: 

Tig rf^de' 7iokXoi VMya^oi' 
eyj/.iyvTai' ymIei ^eov. 

tuin preces mittuntur ad deum. Eadem verba laudat 
Aristophanes Pac. vs. 968. Cf. scholiast. 

lam vero Graecos in libando modos soUemnes ceci- 
nisse satis constat et statim occurrit illius metri recor- 
datio, quod hac ex consuetudine nomen duxisse videtur: 
spondeus. Cuius nomen iam metrici recte explicarunt, 
quorum unum hoc loco laudem: Isaac Monachum 5: 
JevtBQog OTtovdeiog, iv. dvo fia/^Lov ovyv-Bifxtvog' Ttagcovofiaa- 
rai de ovziog^ ori iv xaig orcovdalg, iazi diaXXayaXg^ zoiovroig 
ueTQoig ixQoivvo, In Analectis grammaticis, quae edidit 
Keil, 6, 6. exemplum talis hymni hisce verbis affertur: 
^TtovSeiog d ivXrid-ri xov Qvd-fiov aTto tov iv raig OTtovSalg 
hiavkofjiivov ze "/.at i7V(jidofievoVf oiov 
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^7itvdtof.iev xciig Mvccfiag \ Tzaialv 3k6aas 
yjxt rq) MwGaQxo) \ ytaxovg v\el. 

Quos versus Bergk^ Terpandro attribuit, cuius alios 
versus tradit Clemens Alexandrinus (Strom. VI. 784): 

ZtD TtdvToav OQxd \ tvccvtcov ayqvioq 
'Aev aol TciiiTzo) \ zavrav vfivcov aQ%av, 

At Bernhardy 2) de Terpandro auctore dubitare vide- 
i;ur, cum dicit: femer anapaestische dimetri catalectici, wofern 
man die Worte bei Clemens: Strom, fur dcht halt: Zev 7cdvtcov 

ctQxd Atque Wilamowitz^) Terpandro hos ver- 

15US, meo quidem iudicio, summo iure abrogat, cum pre- 
mit, verisimile non esse, Jovem septimo a. Chr. n. saeculo 
vocatum esse dgxr) navxcov; neque illi tempori respondere 
tales argutias, quales aqxi] vfivcov missa Jovi aQxij tzclvccov. 
Quae argumenta illius v. d. idoneae videntur, quibus 
probetur, eos versus posterioribus temporibus fictos Ter- 
pandro attributos esse. Sed utut res se habet, pro certo 
habendum esse puto, hymnos exstitisse multos, qui in 
libando canebantur ad deum celebrandum , gravibus 
sollemnibusque numeris adhibitis. 

lam vero quoniam ea, quae de libatione cum sacri- 
ficio coniuncta dicenda sunt, breviter exposui, de libatione 
sola disputem, quae caerimonia religiosa dels oflFerebatur. 
Qua quantopere usi sint Graeci cum ex eo intelligi po- 
test, quod non prius maioris quidquam momenti susci- 
piebant, quam dels libassent, tum quod nullus praeteriit 
dies, quo non libarent Graeci. Qua in re eos opinatos 
^sse, deum potu illectum libentius venturum esse ac pro- 



') poetae lyrici graeci.^ III. p. 10. 

^) Grundriss der griechischen Litteratar IL p. 530. 

^) Euripides Herakles p. 71. 

^) Of. Flach: Geschichte der griech. Lyrik I. p. 39. 80; qui recte con- 
tendere videtur, etiam apud Indos floruisse tales Hymnos {anovdfla)^ qui in 
•libatione et sacrificio canebantur. 
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pitiorem fore, facile demonstrari potest. E. g*. cf. Euri- 
pidis Bacch. vs. 45 sq; ubi Bacchus dicit: 

og (sc. niv-d-evg) &€Ofiaxel to xar 6//f! xat ortordijjv ano 

io&el (LL iv evxalg r oudaf^oD fnveiav sx^i. 

In omnibus rebus, quae periculosae videbantur, liba- 
tionibus precationibusque a deo petebant Graeci, ut quae 
facere instituebant bene verteret. Atque maxime cum 
iter erant facturi ad bellum vel aliud suscipiendum, num- 
quam obliti sunt libationis. Atque exempla habet multa 
Homerus: Hector, postquam inter pugnam in urbem se 
contulit libationem eflfundit Jovi aliisque deis, ut illorum 
tutela fruatur proelium iterum ingressus. ^) Eodem modo 
Achilles libans a Jove petit, ut Patroclus victor e pugna 
discedat. 2) Alio loco ^) legimus, a Graecorum priricipibus 
consilio capto de legatis ad Achillem mittendis in Aga- 
memnonis tentorio Jovi libationem oflferri, ut omnia pros- 
pere procedant. Latins poeta describit, quomodo Pria- 
mus, cum in eo est, ut ad Achillem se conferat, libationem 
ab uxore paratam Jovi eflfundat.^) Neque Telemachus 
tieque Ulixes unquam libationis obliviscuntur, cum vela 
in altimi dant. ^) Sed non solum Homeri carmina^) sup- 
peditant; alia petamus exempla. Athenienses ut propitii 
sint a deis petunt in Aristophanis Pac vs. 431 sqq.: 

aye (Jij gv xaxbwg VTzerft ttiv (pidlrjv, o^cwg 
tgycij q)iaXovfiev, ev^d^evot zoloiv ^eolg 
OTtovSii OTtovdri' evcprnxelze, evcprnxette 
OTtevdovTeg evxofiso^a rr^i^ vvv rifxegav 
^'ElXrjGiv aq^ai naai TtoXkcov ayad-cuv 



Jl. Z. vs. 259. sqq. 

2) Jl. 2. VS8. 221—231. 

3) Jl. /. vs. 177 sqq. 

') Jl. ^. vss. 285-306. 

5) Cf. Od. ^. vs. 432. V. 39. o. 149. 258. 

*^) Cf. Bernhardi 1. c. p. 6 sqq. 
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Apud Xenophontem dictum est, ipsuin lUum comi- 
tesque deis libasse flumen transgressuros. Idem alio loco*-^) 
refert: xat oneioag xai ev^dfievog etvlb Y,al oi ccXXol di ol tzeqI 
avcov ovTtog enoiovv. fx&ca di ravTa alTriadinevog ^la TtaxQi^ov 

riy€f.i6va elvai y,at avf.ifAaxov sfiaivev lam plura 

litterarum testimonia aflferri, quae exempla sint huic Grae- 
corum consuetudini opus non puto. At liceat mihi, hoc 
loco de plurimis eis monumentis, quae hue spectant, pauca 
facere verba. Pleraque sunt vascula rubris figuris de- 
picta, quae facta sunt prime quinti saeculi dimidio. Sed 
inveniuntur quoque vascula nigris figuris depicta, quae 
talia praebent, quamvis perpauca. Praeter amphoram 
quandam, de qua postea disseram, hue maxime spectat 
crater, qui in museo Berolinensi conditus^) Amphiaraum 
ad bellum proficiscentem continet. ^) Dilucide apparet, 
omnibus in his vasculis primum locum obtinere familiam, 
quae convenit, ut adsit filio adolescenti caerimoniam 
soUemnem celebranti. Saepissime invenitur puella vel 
virgo, quae fratri ministrat sive pateram hirneamque 
apportans,^) sive ex himea vinimi infundens adolescenti, 
qui pateram tenet.*) Praeter hos duos fere numquam 
deest senex, qui pater familias habendus est, vel otiose 
spectans ') vel dextris iunctis filiimi valere iubens. ®) Qui- 
bus adiunguntur alii, vel mulieres, mater, ^) sorores^") 



>) Anab. IV. 3. 13. 
») Cyropaed. VII. 1. 1. 

') Cf. Furtwangler: Beschreib. der Vasensamml. I. p. 205 sqq. 

*) Accurate de omnibus bis rebus disputavit Stepbani: Compte- rendu 
1873 p. 133 sqq. omnibus illis compositis, quae buc spectant. 

5) Cf. Ingbirami: Vasi fittili IH. 228. 293. 810. 311. 

") Cf. Lenormant et de Witte: Elite ceramograpbique III. 70. 

') Cf. Ingbirami 1. c IV. 312. Gerbard: Anserlesene Vasenbilder II. 
150. 189. 

«) Ingbirami I. c. IH. 228. 310. 

•») Gerbard 1. c, III. 158. 189. 

>°) Cf. Arcbaeol. Zeitung 1851 tb. 29. Elite III. 70. Ingbirami IH. 293. 
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vel adolescentes lilii, amici'), qui equos^) quoque vel 
canes ^) ducunt. Invenitur etiam carrus, qui praesto est 
filio adolescenti. ^) Saepenumero lit, ut pro virgine , quae 
illi ministrat, Victoria posita sit, ^) de qua iam saepe dis- 
putatum est. Sed dubium esse non potest, quin ilia 
plerumque adsit, ut signiflcetur, bellum vel iter felicem 
habiturum esse exitum. ®) Victoriam in sacris ministran- 
tem cuin vascula quaedam') turn ea praebent, quae sculpta 
sunt in pluteo templi Minervae Victoriae in arce Athena- 
iTim dedicati, ubi Victoriae omnia ad sacrificium neces- 
saria comparare videntur. ^) At fieri posse, ut Victoria 
adsit ad victoriam partam indicandam, nemo negabit. Sed 
hoc eam tangit quaestionem, utrum libatio facta sit, ut 
gratiae agantur deis necne. Qua in re hoc tempore 
omnes vv. dd. consentire puto, inveniri et locos scrip- 
torum et monumenta, quae hoc firman t, quamvis raro; 
sed in petendo libationem, in gi'atia referenda anathemata 
vulgo in usu fuisse, multis testimoniis probatur. Equidem 
Homeri Iliadis locum afferam, (jui indicare videtur, liba- 
tionem fieri ad gratias agendas, (K. 577). Poeta, postquam 
narravit, Ulixem et Diomedem, quod inierant, Minerva 
adiuvante bene perfecisse, hoc modo pergit: 

J(o de 'koEOoafilvm vmI aXetxpa^ivu) Xitc ikau^f 
dEin;v({) icpiCavhriv, arch di x^ijrijgog u4^ii]py 
TtXeiov a(pvaadf.i€voL Xsl^ov fiekiridea olvov, ^) 

Addenda sunt perpauca monumenta. Stephani praeter 
omnia hue vocat vasculum, in quo Victoria libationem 



M Cf. Inghirami 1. c. IV. 311. 

2) Gerhard 1. c. 291. 292. 

3) Gerhard. 1. c. IV. 267. Mon. deU. Inst. I. 26,3. 

*) Cf. Stephani: Vasensamml. d. Eaiserl. Ermitage. no 1271. 

») Cf. Arch. Ztg. 1865 tb. 204. *. Gerhard, 1. c. II. tb. 150. 

6) Cf. Stephani Compte-rendu 1873. p. 184 sqq. p. 212 sqq. 

^) Cf. Gerhard 1. c. H. 81. III. 155, alia. 

*) Cf. Kekule: Die Ballustrade der Athena Nike. 

") Cf. Bemhardi. 1. c. p. 7. 
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effuncUt ad gratiam referendam pro victoria Acamantidis 
tribusJ) At(jue quamquam pleracjue ilia vascula, quae 
hue referuntur, adolescentem exeuntem praebere constat, 
tamen talia quoque exstare, (juae illustrant temporis mo- 
mentum, ([uo redit adolescens libationemciue offert deis, 
ut gratias agat pro victoria vel felici reditu equidem non 
negem. E.g. cf. quod delineavit Tischbein -) : Adolescens 
armatus in equo sedens hastam tenet, in qua galea adfixa 
est, quam ilium pugnando praedatum esse patet. Cui 
appropinquat mulier, quae pateram adolescenti praebet, 
ut libationem effundat. 3) 

Sed non solum ut felicem eventum peterent, prius- 
quam bellum vel iter ingrederentur, libabant Graeci, sed 
etiam ut deum arcesserent ad auxilium ferendum. Com- 
niemorem Homeri Iliadis locum, ^) ubi Achilles a ventis, 
Borea et Zephyro, petit libando, ut ignem inflent, quo 
Patroclem mortuum comburat. 

Libationem non solum ad futurum tempus spectare, 
sed etiam ad praeteritum iam supra demonstravi. Nunc 
(juidem pauca dicenda sunt de simili libandi genere, quo 
piaculum vel lustrum efficiatur. Quibus de rebus ad liba- 
tiones spectans Stengel^) haec profert: Bei Suhnopfern 
ist das Tier unerldsslich. Denn nur ein solches kann die Schuld 
des Opfernden auf sick nehmen und siihnen und sie sind auch 
die einisigen Opfer, bei denen die Spenden ganz fehlen, (nicht 
zu verwechseln ist damit die Ceremonie bei der Reinigung eines 
Schuldbeflechten^ wobei, wie wir gesehen haben, vricpdlia in die 
Flamme gegossen werdenj. Dubitari non potest, quin ut ali- 
qua res expietur, posterioribus temporibus plenimque 



*) Panofka: Musee Blacas I. 

') Vases (I'Hamilton H. 57. 

3) Cf. Millingen: Peint. de div. coU. pi. 47. 48. 

') «F. 196 sqq. 

*) Jahns Jahrb. f. Philologie 1887 p. 652. 
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iminolata sint animalia pro homine. Sed Homeri carmina, 
quae quidem piacula contineant, hoc in sacrificii genere 
nihil aliud sentire, atque in aliis deorum sacriflciis, negari 
non potest. Stengelio statim concedam, quae dicit de 
lustratione, 2) sed dissentio ab iis, quae profert ille de liba- 
tionibus in sacrificio piaculari nunquam adhibitis. Nam 
primum cf. Pausaniae verba, ^) ubi invenitur oraculum, 
quod dedit Pythia Arcadibus, qui, ut fame et inopia libe- 
rarentur, deum adierunt: 

^.y^Q'Aadeg ^Kciveg (iakavrifpdyoi, oc (Diydkeiav 
vdaoaaD- iTCTcoXexoZg Jjjovg Y.QV7tTi\QL0v avigov^ 
rf^eie Tievaouevot Xifiov Xvaiv alyivoevrog 
fAOvvoL dig vo/iiddeg, f.ioivoi TvdXiv dygiodaizai. 
^Jjjco i^ev oe trcavae vofifig, ^jjw de vof^ii^iov 
ih/.rioioiayjv(ji)v %ai vaarocpdyov TcdXi d-ff/^e, 
voorpiod^eioa yiqa nQozeqiov rifidg re naXatdg. 
'/.ai a aXlriXocpdyov d^riaei xdya "/.at xe^vodaiiriv 
el f^iTj 7vavdi/jf,io ig loL^alg xoXov iXdaaeaO^e 
ai^gayyog xe ^ivyov 0-eiaig 'MOfxtjOeTe xifxalg. ^) 

His e verbis dilucide apparet, Pythiam, ut deae ira 
leniretur, nihil aliud caerimoniae postulasse, nisi libatio- 
nes, a toto populo oblatas neque de homine vel.homini- 
bus lustratis cogitari potest.^) De victimis nihil dictum 



Cf. Jl. .4. 449. /. 500. 

2) Cf. Scliomann: 1. c. II. p. 363. Stengel: Griechische Sakralalter- 
tumer p. 92. 

3) VKI. 42. 4. 

'') De hoc cultu perantiquo disputavi p. 7 

') Miror, quod Stengel (Griechische Sakralaltert. p. 87) sacrificia deis 
inferis oblata et sacrificia piacularia discemi non posse censet; nam hoc 
facile fieri posse puto, cum statuimus, deis inferis certis diebus sacrificatum 
esse eodem modo, quo deis superis, sed piacula plerumque facta esse, ut 
singulari occasione pestilentia, fames, alia avertantur; tamen negandum non 
est. certos dies festos speciem habere piaculi. Sed utut res se habet, Sten- 
gelium non recte contendere censeo, numquam exstitisse libationes in sacri- 
ficiis piacularibus. 
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est. Aliud oraculum, quod datum est ad pestilentiam 
avertendam •) praeter alia libationes praescribit, quae dels 
iiiferis offerendae sunt: turn de sanguine eflfuso, aliis fit 
nientio. Quamquam aliis deis libatur, aliis victima immo- 
latur, tamen tota caerimonia habenda est piacularis. 2) 
Quae cum ita sint, statuendum esse mihi persuasi, certis 
occasionibus non sacrificium solum piaculare, sed cum 
libationibus coniunctum vel libationes solas adhibitas 
esse. Quae ut accuratius definiantur, testimonia desunt, 
quibus liaec res melius intelligatur. 

Summi est momenti constituere, quo modo fecerint 
Graeci iuris iurandi caerimonias. Qua de re Bemhardi^^) 
ita disseruit, ut dicat primum de ilia libatione, quae cum 
sacriflcio coniuncta invenitur, tum de libatione sola. Qui- 
bus verbis liaec addit: Ans den beidcn letzteren Versen*) 
yelit hervor^ dass die Libation auch hei Eiden in ihrer selbst- 
stdndigen Form als abgekurztes Opfer Anwendnmg fand, Denn 
es ist unmoglich anzunehmen, dass der Diehter, indent er den 
nebensdchlichen AH des Libierens hcrvorhob^ dabei die Haupt- 
sache^ das Tliieropfer, mitverstanden wissen wollte. Quae ad 
verba haec animadvertit: Dem mderspricht natiirlich nicht 
die Thatsache, dass in nachhomerischer Zeit OTtovdal Aus- 
druch fiir das vollstdndige Vertragsopfer geworden ist. Die 
termini technici bildcn sich eben nach ihren eigenen Gesetisen, 
Equidem de his rebus plane aliter sentio, atque ille vir 
doctus. Neque enim libationem tantum valuisse, quantum 
victimam refutare iam supra conatus sum; tum lis locis 
consideratis , qui ad banc ipsam quaestionem spectant, 
eodem modo id, quod proposui, flrmatur. Errant, qui 
putent, iam Homerum consuetudinem novisse victimae 
in iure iurando comburendae, id quod posterioribus 



') Kaibel: Epigr. graec. n. 1034. 
«) Cf. ibidem n. 1035, alia. 
') 1. c. p. 11. 
') Horn. Od. I 331, r. 288. 
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temporibus saepe invenimusJ) Nam uterque locus,*-) 
ubi accuratius narratur caerimonia, nihil continet de vie- 
timis combustis, sed modo de libatione. Componam eos 
versus, qui hue pertinent: (I\ 245-301) 

245 '/,/^Qv/.6g d avd aaiv d^e&v cptQOv 0Q/,ia Ttiaxd^ 
aQve dvco y,ai oivov ivcpQOva, 'AaQTtbv ciQovQrig, 
aovjT) sv alyeio)' (feqe de z^rjr^^a (paeivov 
'KriQv^ Idaiog ride XQvaeia v^uieXXa' 

268 azaq 'ArjQV^^g; ayavoi 

OQ'Ma Tciaza d^etov ovvayov, aqtittiqi de oivov 

270 /Liiayov, araq (iaoileBaiv vdcog eni x^^Qccg^l'xevav. 
AxQEidriq de eQvaadjLievog yieiQEOOi iLidxcciQav^ 
iq ol 7t<xQ ^icpeog jLieya 'aovXeov alev Hwqto 
aQvuJv ey, 'A,eq)ctXetov xajLive xqiyag' avvccQ tTcsiTa 
'A,ifjQVY.eg Tqwcov xai ^x^ituv veljiiav dgiaTOtg. 

Turn postquam testatus est Atrides deos superos: 
Jovem, Solem; terrestres: Flumina, Tellurem; inferos: J'ujl 
rias^ foederis eonditiones pronuneiantur et hoe modo per- 
mit poeta: 

292 ri Y.ai ajto OTOftaxovg aQvcSv Tdf.ie vriket yaX/j7), 
xal Tovg f.iev yMTed'ri/£v eni %d'0vbg aarcaiQovtag 
d^vf.iod devof-ievovg' arco ydg fuevog eYkero yoLk/^og* 

295 OIVOV 8 €x %qr[i:r[qog aq)vaa6f.ievoL Sertdeaoiv 
6xxfiov, 7j(J^ evyovTO d-eolg aleiyeveTrjOiv. 
(jude de zig ei7ceaY.Bv ^yaicuv re Tqcocov re' 
„Zelj Y.vdiaxE /neyiOTe 7.al ad^dvarov O^eoi dkXoi 
OTtTtovEQOL ^cQOTBQOL vrreQ OQ'Ma Ttrn.irjvEiav^ 

300 code G(p ey/,e(palog yaf.iddig ^eoi, tig ode ohog 
atrcov Y.ai ce'A.eiov, aXoyoi d^dXXoiac daj^ielev.^'' 



1) Cf. Schomann 1. c. p. 238. 

«) Jliad. r. vs. 245—301. T. 250. sqq. 
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Postremo Priamus paucis verbis factis, in urbem re- 
vertitur, id quod poeta hoc modo describit: 

310 '^ Qcc /-at eg di(fQOv ciQvag &ho laoO^eog (fiog, 

av o ag epaiv avcog^ xara o rivia reivev otzigovj' 
7caQ de oi ^vt/jvcoq rteQi'/MXkea i^/jOevo di(fQOv. 
Tw f.iev OQ^ axpOQQOt tcqotI "ikiov CLTtOvloVTO, 

Breviter conferam, quae refert poeta his in versibus. 
Primum fetiales omnibus allatis, quae opus sunt caerimo- 
niae, duabus ovibus, vino, cratere, poculis, v inum miscent ^/ '^ ^'-<'- 
cum aqua in crateribus et aquam eflfundunt in heroum^,-jT 
manus. Turn Atrides oves crinibus capitis subsectis de-^ " /-r 
vovet deis inferisJ) Fit quoque, ut hos crines manibus 
teneant^) principes eorum, qui adsunt sacrificio; qua re . " ' 
illos iuris iurandi participes esse significetur. '^) Denique . > 
deos testatus oves iugulatas humi ponit (xar^'^ijzf v but ; ; . 
X*^ov6g). Quibus rebus factis vinum libatur deis atque ' 
ita, ut humi effundatur omnis liquor {ey.xeov)^ cum ipsos 
se exsecrantur iure iurando non servato. Hac caerimo- 
nia finita, postquam in currum ascenderunt Priamus eius- 
que auriga in urbem redeunt ovibus in eodem curru po- 
sitis. Nullo loco dictum est, oves deis esse sacrificatas; 
sed corpora humi ponuntur, ut sanguis effundatur in 
terram, meo quidem iudicio, libatio deis inferis facta, 
superis vino oblato, quo non fruuntur homines, quia exse- 
cratione impurum fit. Postquam sanguis ex iugulis effluxit, 
corpora in urbem portantur, ut aliquo modo removeantur. 
Nam simili modo altero illo loco^) aper iugulatus omni 
sanguine profuso in mare mittitur, ut piscibus sit cibo'^) 

Cf. Hermann: Gottesdienstl. Altert p. 168. 

>) Cf. Schdmann: Griechische Altert. II. p. 230. 

3) Cf. Stengel: Griech. Sakralaltert. p. 94/5. 

T. vs. 250 sqq. 

*) Nam xov (vs. 267) n6n ad aro/iayovt sed ad xangov spectare, ex 
eis verbis intelligi potest, quae adscripsi p. 26 (/\ vs. 298), ubi tooem xoiq 



— 28 — 

(vs. 268). Quibiis ex rebus dilueide apparet, animalia 
non adhiberi nisi ut sanguis effundatur; ipsa corpora, 
quae hac in re nihil valent, aliquo modo aufferuntur, ^) 
id quod facillime fieri potuit combustione. Itaque verisi- 
millimum puto, posterioribus temporibus corpora non a 
sacriflcii loco remota posteaque combusta esse, sed hoc 
ipsi caerimoniae additum esse. Accedit quoque, quod 
igni vim lustrandi et purgandi inesse opinabantur Graeci. 
Sed non solum in coniectura nitar, cum animalium san- 
guinem in iure iurando effusum libationem habendam 
esse contendo. Nam in inscriptione ilia Andaniensi hoc 
praecipitur:'^) IleQl lejotSv y.al hQav, ^O yQajuf^atevg rcov 
avvidqiov Tovg yevYiS-ivvag IsQovg OQ'M^aTCJ, ajLi ^li] ng aQQoja[T€7, 
leQ(ju]v Y,aiOf.ihiov ^ aufxa '/,at oJvov GTcivdovvag, rdv cqy.ov 

vov VTcoyeygaf^/LUvov ^) 

Itaque dubitandum non esse opinor, quin vinum et 
sanguis primum quidem effusa sint, ut alliciantur dei, qui 
adsint caerimoniae. Atque Homeri carmina his quoque 
in rebus non prima huius rei vestigia praebere viri docti 
intelligere coeperunt. Nam in primis deos inferos solos 
huic caerimoniae adesse oportebat, ut facile intelligi 
possit, sanguinis libationes et sobrias primas esse adhibi- 
tas ; postea, cum deos quoque superos iuri iurando adesse 
vellet religio, vini libationes additae sunt. — Tum vero 
alio sensu Graeci se ipsos exsecrantes vino libando in 
eam cogitationem inciderunt, ut dicerent: (Ldi ag)' €yyjq)a- 
kog xaf.iadig qeoi^ cog ode ohog. — Quam opinionem ea quo- 



non ad axofia'/ovgy sed ad dQvwv diicendam esse hinc apparet, quod addi- 
tur danatQOvraq, ^vfAov dsvofzivovg, id quod non dici potest, nisi de ipsis 
ovibus. 

Stengel: Jahns Jahrb. 1883. p. 877/8. tales composuit locos, quibus 
demonstratur , corpora animalium, quorum sanguis effluxit, vario modo 
ablata esse. Cf. Griechische Sakralaltert. p. 96. 

*) Cf. Dittenberger: Sylloge inscript. graec. n. 388, 2 p. 567. 

3) Cf. Pans. VIII. 2. 3. 
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que re firmari puto, quod liaec exsecratio Homeri in ver- 
sibus non ab Agameninone sollemniter profertur sed vulgi 
in animis volvitur, id quod hisce verbis exprimitur: 

code de tlq einea'A.e Axauov re Tqcuwv ze. 

Altero illo loco Odysseae (I. 250. sqq.) non comme- 
moratur vini libatio, quam teinere omissam esse iam Bern- 
liardi summo iure negavit. ^ Nam poeta hoc loco omnia 
niulto brevius narrat, quam illo. Quo factum est, ut non 
proferat nisi libationem graviorem, quae iuris iurandi diis, 
furiis, oblata est. Inter alios Homeri locos, qui hue per- 
tinent, imus exstat, quo dilucide probatur, nihil aliud 
ovium adhibitum esse, ac sanguinem. 11. J. vs. 158. sqq. 

ov fiav Tcc'jg akiov 7tiXti oq'/uov atud ce aqviov 
(jTTOvdat T a'/,QriTOL '/ml deSicci, jjg hciTciOuep. 

Ceteris locis Homeri carminum, qui ad ius iurandum 
spectant, breviter libationis fit mentio-) atque poeta bis 
utitur voce aTtoGTtevdetv ^ semel ojcavdeiv. Similes inveni- 
untur Aristophanis loci ^). Cf. quoque Diodorum HI. 71. S. 
Iam vero Euripidis Iphig. Aulid. vs. 60. sqq. demon- 
stratur, victimas, quarum sanguine pro libatione utuntur 
proci, combustas esse: 

'A.ai viv elaf^Xd-ev rdde 
oQAOvg avvdipai, de^idg re avf-i^aXelv 
fAvrjairiQag alh'jloiaiv vmI di s/htcvqojv 
GTvovddg '/.ad^eivat '/.aTtaQdaadd-ac rdde^ 
ovov yvvTj yevoiTO Tvvdaglg xc^rj, 
TOVKu Gvvauvveiv 

Facile est cognitu, his in versibus pressas esse voces 
OTcovddg Y.a&eivai atque rem minorem indicari sacriflcium 
vel potius caerimoniam igne paratam di I^itciqwv. Hue 



1. c. p. 11. 

2) Od. y. 394. § 331. 

*) Cf. Vesp. 1046. 7. Acharn. 148. 
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<juoque quadrat, vocem <j7covdai\ quae posterioribus tem- 
poribus foedus vel indutias significat, ab actione libandi 
ducendam esse, quain primum locum semper tenuisse 
inde quoque apparet. 

Nunc vero pauca disserenda sunt de vasculo quodam 
nigris flguris depicto, quod ad ius iurandum pertinere 
Conze V. d. existimavit. ^) Qua de re equidem aliter sentio. 
Ante a ram adolescens armis indutus in dextram versus 
toUit sinistram, dextraque tenet pateram, e qua in aram 
libet. Quern exadversus senex palliatus invenitur, qui 
sinistra nisus sceptro dextram simili modo tollit, quo ado- 
lescens sinistram. Qua de amphora Conze hoc modo 
iudicat: Con grandissima probabilita si ravvisain questa scena 
un voto fatto dal giovane in modo solenne alV altare fbammeg- 
giante ed in presema di persona d'eta provetta. Equidem non 
votum fieri censeo, sed tantummodo precationem, quam 
facere solebant Graeci libando. Nam hanc amphoram 
in eo genere habendam esse, quo adolescens pingitur, 
domum patris relinquens, ut in proelium se conferat, nemo 
negabit; et quod caerimonia in ara facta solito soUemnior 
fit, non demonstrare mihi videtur, votum factum esse ab 
adolescente. Quantum scio, non exstant monumenta, in 
(juibus iuris iurandi caerimonias, libationem, alia picta 
esse probari possit. 

Omnibus dels libationes oblatas esse, pro certo haben- 
dum est neque opus esse censeo, huius rei exempla con- 
ferre. Nam eis locis, ubi invenitur vox aGnovdog con- 
iuncta cum ^«og, non indicatum esse censeo deum, cui non 
libetur, sed quocum foedus (oTtovdai) fieri non possit id 
est implacabilem. Vox aoTtovdog hoc modo intellecta omissis 
aliis invenitur apud Aeschylum Agamemn. vs. 1235 sqq. 

olvLOvoav ev Tzhqaioi vavvtliov ^Xd^riv 



^) Annali dell' Institute 1868. tb. H. p. 285. sqcj. 
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d-iovaav AiSov If^tOQ aonovdov t ^Qiq 
(piXoig nviovaav. 

Poeta loquitur de Marte crudeli et inexorabili, cui 
libationes oflferri constat. Eodem modo res sese habet 
in Euripidis Ale. vs. 424; ubi poeta refert de deo infero: 

alX^ izq)OQav yag zolde d-i^aof^at veyiQou 
TtaQEaxB 'Kat jtavovrsg avTriynl\GaTB 
Tcaiava TtJ) Y.dvwd-ev aOTCOvdo) ^fifv. 

Nam Plutoni libationes factas esse cum aliis locis 
turn Euripidis versibus^) probatur: 

ooi TiT) Ttdvrwv fuedeovti xo^iV 

ovofLiaCofAevog tfiegyeig 

Sequuntur verba, quibus a deo petitur, ut mortuorum 
animas ad lucem mittat. lam vero alius Euripidis locus 
accedit, quo demonstratur , poetam hac voce aoTtovdog 
eodem modo usum esse Electr. vs. 905: 

key el tl XQrjCeig, Qvyyov* ' aGTiovdoiOL ydg 

Restat ut pauca addam de Sophoclis scholiastae loco 
ad. Oed. Col. vs. 100. Nam postquam de iis libationibus, 
4iuas vriq)dXia vocant Graeci disseruit, elol de ztveg, inquit, 
aoTtovdoi d-vaiai ^avd Tvxriv elg ed'og TtQoekd-ovoai. Quibus 
de verbis Stengel iudicat,*) vLatd Tvxriv non esse intelligen- 
dum 2ufallig sed unter gewissen Umstdnden, oppositum 
voci y^avd vof^ov. Quod sacrificii genus ad piacula refert 
iUe V. d., id quod non fieri posse supra demonstravi. 
Quid velint scholiastae verba, statuere non ausim; hoc 
autem tenendum esse censeo, ilia spectare ad singularem 
quendam casum. 



>) Of. Eur. Phoen. vs. 933 sqq. 

*) Inc. fab. fr. 912 apud Nauckium: fragm. trag. gr.* p. 655. 

•'*) Cf. Plut. Perid. 30. Thuc. III. 111. 113-1. 57. Demosth. 18, 232. 

') Hermes XXII. p. 645—48. 
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Quamquam omnibus dels libatum esse existimandum 
est, tamen non eodem modo omnibus deis libationes esse 
oblatas constat. lis temporibus, de quibus accuratius 
iudicare possumus, plerumque vinum libatur deis, sed 
exstant numina quaedam, quibus vinum oflferri non lice- 
bat. Quo de genere libationum nunc disputaturus sum. 

Quaenam sint eae libationes, quae graece vocantur 
vriq)dhaj Pollux') hoc modo explicat: vijcpeiv, vricpaUwg txetv, 
vri(favTV/.6v elvat' to yag vrjcpalieveiv to vricpaXia O^veiv eleyov, 
OTteQ earl to y^qfjad-ai &vaiaig aoivoLg, tuv tag Ivavziag Itvalag 

lovofua^ov olvooTTovdovg Ex iis quoque verbis, quae 

profert Plutarchus '-) dilucide apparet, sibi opposita esse 
dua ilia genera libationum: ""'Ellriveg re vr^cpdXia zavra /,al 
(xekioTtovda ^vovaiv, wg avxiderov cpvoiv fidkiara zoD fLieltrog 
TVQog Tov oivov HyovTog. ' Qua de re accuratius disputat Theo- 
phrastus apud Porphyrium:^) did tcoHcov de o QedcpQaavog 
c(dv Tzaq hidaioig TcazQuov htidei^ag, on to TiaXaiov tcui' 
O^vacuiv did tcuv y^aQTcaiv tjr, €t^ bItcwv tcqoteqov Tr^g noag Xaf.i- 
^avofjiivrigy "/.at tck twv auovdtov i^rjyelTaL tovtov tov TQOTtov 
TcJ fABv aqyala twv leQiZv vrjcpdha Tzaqd TtoXkolg riv vrjcpdXia 
^eoTiv Ta vdqdoTcovda, Td 8e fxezd Tavza f.iBki(STiov8a' tovtov 
ydq tTOif.iov Ttaqd fueXtTTcov 7CQ(xiT0v ika^oixev tgi' vyqdv 'AaQTVOv 
iiT Vkctioo7xov8a' TeXog 8 eui ttSgiv Td voveqav yayovota olvo- 
(STcovda. Quo loco primum quidem optime firmari censeo, 
id quod supra posui de antiquissima sacrificii forma ^) 
turn quo ordine varii liquores libationibus adhibiti sint. 
Quamquam non talis fides habenda est tenori, quem 
statuit ille, cum dicit, primum aquam, tum mel, tum oleum 
libatum esse, tamen mea quidem sententia cum Theo- 
phrasto in universo consentiendum est. Nam libationes 
sobrias prior es fuisse facile intelligitur, cum in meiitem 

VI. 26. 

2) moral, p. 672 B. (-quaest conv. IV. 6. 2.) 

^) de abstinentia II. 20. 

^) Cf. Plat. legg. VI. p. 782. 
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vocamus, vitis culturam posterioribus demum temporibus 
in Graeciam latam esse. Quam rein optime enucleavit 
£. Curtius:') Die Gotter lebten nicht anders und besscTy als 
die Menschen; solange diese^ von der Aussenwelt abgeschlossen, 
auf die Erzeugnisse ihres Bodens aftgewiesen waren, nahm man 
zu den Spenden Honig und Milch, Fappelblattery Fenchel, Thy- 
mian; die Bergkrduter dienten als Getmrjs. Es war das y,indo' 
europaische Ureigevtum^\ une es Hehn nennt^ und auch^ nach" 
dem die Hellenen Oel und Wein avgebaut hatten und sich den 
weinlosen Barbaren des Binnenlandes gegenuber ihrer reich ent- 
wichelten Kultur freuten, blieben die vri<pdXia Uqcc, vriqxiXioL 
§0)1101 in alien Ehren, 

Nunc vero exstat quaestio, quibusnam dels oblata 
sint haec vriq)dXia, Cuius rei optimus testis exstat scholi- 
asta in Sophoclis Oedip. Colon, vs. 100, qui ad Polemonem 
spectans Athenis vriq^dXia sacrificata esse non minus fiiriis 
quam Mnemosynae, Musis, — Aurorae, Soli, Lunae, — 
Veneri Uraniae; et paulo post addit Polemo, eodem 
modo esse sacrificatum Baccho et Erechthei filiabus.^) 
Singulorum numinum cultus considerandi sunt. Liba- 
tiones, quae fiebant furiis optime cognoscendae sunt apud 
Aeschylum Eumenid. vs. 106. sqq: 

• 

ij TtoXkd fxev (Ji) TiZv if^iLV skei^aTe^ 
Xodg T aoivovg, vrjcpdXia ^eikiyf-iaTa^ 
Y.al vvKTiaef.iva dei/tv etz eaxdQif TtvQog 
ed'vov, aigav ovdevog xoivriv 'S-eaiv.^) 

Scholiasta ad Aeschinis Timarch. § 188. liba et lac 
Athenis oblata esse furiis tradit. Pausanias*) refert, in 
furiarum templo, quod fuit prope Sicyonem, efFasam esse 



^) Studien zur Geschichte des griechischen Olymps ( Sitzungsber, der 
herl Akad. d, Wiss. 1890, 2. p. 1842). . 

') Cf. Suidas s. v. vij(fdXioq, 

^) Cf. Aesch. Eumen. vs. 858 sqq. 

4) II. 11. 4. 

3 
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f^eXUgavov a7tovdr;v. Accuratius nos docet Sophocles, ^) quo 
modo fecerint Athenienses libamina furiarum: aqua hau- 
riebatur e fonte sacro pereniii, quae in cratere cum melle 
mixta ac tris humi efftisa libata est. His igitur in furi- 
arum sacrificiis mel cum aqua mixtum invenitur, id quod 
vocatur fAeli/^azov; praeter ea lac quoque illis libatur; 
qua ex re elucet, non semper eosdem adliibitos esse 
liquores, quos eflfundebant diis his inferis. Sed de hoc 
uno omnia testimonia consentiunt, vinum nunquam alla- 
tum esse. Nobis inquirentibus , quomodo factum sit, ut 
furiis vinum libari non licuerit, facile occurrit hoc: lUae 
deae, quae crudeles apud inferos versabantur, non erant 
participes laetitiae, qua dei superi saepe delectabantur. 
Quo fiebat, ut non vinum, quod excitat animos, furiis 
oflferretur, sed tales liquores, qui leniunt animos, ut mel, 
lac, oleum. Quod iam hinc apparet, quod hi potus vo- 
cantur /neiliyinaTa^) neque aliter meo quidem iudicio in- 
telligenda sunt Sophoclis verba'): 

aAA wa TCtjo ev a- 
q)d'iyYX(i) fA'q nQOTtiayg vccTzei 
TvoidevTL '/.dd^vdQog ou 
'KQav'^Q fA€ihxl(ov Ttorcuv 
^eLf.iart awzQexet, 

ubi loquitur poeta de aqua in cratere mixta cum melle 
vel lacte. ^) 

Sed videaraus, quo modo se habeant libationes, quae 
effundebantur JMnemosynae et Musis. Praeter Sophoclis 
scholiastam et Suidam Jmc maxinie pertinet Plutarchus,'') 
qui Musis vrjcpdha oblata esse hoc modo confirmat: ocav 
di ToiOLTOt auvbkd^iooLV ai'dgeg, oXovg IleQiavdQog ri/udg Ttaqa- 



Oed Colon vs. 422. sqq. 

2) Cf Aeschyl. Euii.en. vs. 107, alia. 

») Oed Colon. 156 7 

^) Cf. ApolI(»nii Rliod libr IV. vs. 712. sqq. 

^) moral 156 D. (:^ept. sap conv. 13) 
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X6}tAijxev oidiv egyov eariv, ol/iiai, xvAtxog ovds oivoxorig, ail* ai 
Modaav yLad'aneQ "AQaxffia vrjqidhov ev f^eaq) TtQod-efxevaL tov 

loyov De sacrificio Mnemosynae facto 

videatur inscriptio tabellae marmoris pentelici Piraei re- 
perta, ubi inveniuntur haec verba 0: 

Mrrifjioavvrj aqeoTtfia' "^riQioV 
vTjqxiXio TQEig fiw/noL 

Quales fiierint liquores Musis efftisi non traditur, nisi 
uno loco, apud Theocritum (idyll. I. 143), ubi lac libatur 
Musis. Contendi posse censeo, non semper eosdem esse 
adMbitos liquores, ut iam in furiarum libaminibus animad- 
vertimus; sed pro certo habendum est, mel et lac et 
fortasse oleum iu usu fuisse. Aquam quoque admixtam 
esse his Musarum libationibus Plutarchi loco probatur, ^) 
ubi mentio fit templi Musarum siti prope fontem, e quo 
aqua libationum hauriebatur. — Sed exstant loci, quibus 
traditur, et Musis et Mnemosynae vinum libatum esse. 
Praeter onmia Pindari verba ^) hoc firmant: 

&dXXovTog avdgtuv tug ove avfXTtoalov 
devTSQOv y,QaTiiQa Moiaaiwv fAeXewv 
^MQva/nev .... 

Idem referunt Plutarchus^) et Athenaeus,^) qui vinum 
libatum esse et Musis et Mnemosynae confirmat. Sed om- 
nibus his locis non de caerimonia religiosa dictum est, 
sed de convivio, quam rempostea suo loco tangam. 
_ De nympharum libaminibus non multum traditum 
est. Praeter Polemonem hanc rem breviter perstringit 
Pausanias, ^) disserens de Eliorum cultibus : jLiovaig de caig 

*) Corp. ijiscr. attic 11.^ no. 1651. 

2) moral. 402 C. = de Pythiae oracul. 17. 

3) lethm. V. (VI). vs. 12. 

'•) moral, p. 164 D = Sept. sap. conv. 21. extr. 
*) X[. p. 503 F. 
•) V. 15. 6. 
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vv^cpaig ov vo^iCovaiv olvovy aids zalg JEa7toivatq anivdetv . . . 
E. Curtius^) summo iure premit, hunc nympharum cul- 
tum antiquissimum faisse ac priorem, quam deomin Olym- 
piorum religionem, qui multi, postquam in Graeciam per^ 
venerunt, initio cum nymphis coniuncti inveniuntur. His 
rebus consideratis facile intelligitur, quid sit, cur talibus 
numinibus perantiquis multo post liaec sacrificia vriq^dha 
adhaeserint. — Eodem modo sese habent lucis numina, 
quibus vficpdXia oblata esse Polemo refert. lam supra 
attuli inscriptionem , in qua Soli et Mnemosynae vricpdXia 
fiunt. Addendum est, quae profert Athenaeus^) e Phy- 
larchi scriptis hauriens : Tcaqd de Toig , "EXXrjaiv ol d-vovceg 
Tijf HXi(p, ojg qiTiai QvkoQxog iv zij dcodeKaTt] tcZv taroQidJVy 
IxiXt onivdovaiv, oivov ov q)eQOVT€g xdlg /JwfioZg, deXv Xeyovreg 
Tov %d oka avvixovva xal dtaT^aroCvra ^eov ycai del TtegiTtO" 
leiovTa TOV y^cofiov dlloTQiov elvac f^ed-rig. Quod hoc modo 
fictum esse non tarn ad cultum antiquissimum Solis inter- 
pretandum, quam ad dei gravitatem significandam patere 
mihi videtur. 

Restat, ut disputetur de aliis quibusdam numinibus, 
quibus vqcpdha offerri traditur. Apud Polemonem mentio fit 
Veneris Uraniae, de qua dea idem testari videtur Empe- 
docles,^) qui haec dicit: 

TY^v Q%y evae^eeaavv aydXfxaoiv IXdo/ioviac 
yQa7iidig de twoiaiv fAVQOiai re daidaXeod^oig 
ajAiQVfjg r axQtTov d^vaiaig, Xifidvov re dvwdovg 
^avd-aiv re anovSag /lisXItwv ^LTtvovTeg ig otSag, 

De hac caerimonia EngeP) hoc modo iudicat: Wein- 
lose Opfer, vricfdha Ugd, werden ihr ah Suhngottheit^ wie den 

*) 1. c. (Studien z. Gesch. des griech. 0)ymps) p. 1142. 1143. cf. 
Hermes XXI. p. 200 sqq. 

2) XV. p. 693 E. 

3) apud Athen. XII. p. 510 D. 

') „Kypros" Berlin. 1841. II. p. 153. 
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Humeniden, Ares, Musen und Nymphen dargehracht Quam 
sententiam illis Empedoclis verbis flrmari censeo, ubi 
libationes humi eflfunduntur, id quod fieri solebat in in- 
ferorum deorum cultu. 

Baccho vrjcpdkta facta esse praeter Polemonem Plu- 
tarchusO refert, quo ex loco plura concludere non ausim. 
Sed iure StengeP) contendere videtur, Baccho deo 
infero vrigxiha oblata esse. lam vero Erechthei* filiis 
libationes sobrias effusas esse, quia patre, Telluris filio, 
natae inferorum sacrificii participes erant, non est, quod 
demonstrem. In eodem numinum genere Sosipolidem 
quoque habendum esse, hinc elucet, quod Elios ilium in 
iure iurando testatos esse Pausanias tradit.^) Idem nos 
docet,*) vinum in eam aram, quae Olympiae omnibus deis 
dedicata erat, libatum non esse; id quod propterea factum 
esse censeo, quod dei quoque inferi huius arae participes 
erant. 

Quod pertinet ad cultum Jo vis, quem Graeci vnavov 
in arce Athenarum venerabantur, eadem statuenda esse 
existimo, quae E. Curtius probavit in nympharum cultu 
disserendo. Nam hanc Jovis religionem perantiquam 
fuisse, hinc apparere puto, quod Pausanias'*) Jovi liba 
libationesque vino non addito oblata esse tradit. 

Hoc loco pauca addam de ea interpretatione , quam 
profert Diels in oraculis sibyllinis disputandis. ^) Atque 
summo iure ille vir doctissimus premere videtur, libationes, 
quae vricpdXia in sacrificio piaculari adhibentur, arte con- 
iungendas esse cimi sanguinis libatione. Tum pergit ille 



M de tuend. san. pr. XIX. 

«) Jahns Jahrb. f. Philologie 1887. p. 649. Griech. Sakralalt. p. 72. 

") VI. 20. 2. 

') V. 15. 10. 

*) I. 26. 1. 

^) Sibyllinische Bl&tter p. 71 sqq 
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ad Lupercalia spectans : Diese nuchternen Spenden {vriq)dha) 
haben zundchst nur den Zweck^ das vergossene Blut abauwa- 
schen^ wie der $, 69 '^ angefuhrte Lupercalienritus noch deutlich 
zeigt^ sodann aber Hndernd auf den Zorn der Unterirdischen 
eingumrken (cf. Apoll, Ehod. Arg. IV, 702). Qua cum inter- 
pretatione plane consentio, sed hoc statuere velim, illam 
vim sanguinis abluendi non primam infuisse libationibus 
sobriis, sed secimdam accessisse alteri notioni irae leni- 
endae. Nam cum videamus, Homeri temporibus') sacri- 
ficia piacularia, qualia postea inveniuntur, nondum exsti- 
tisse, tamen vricpdha inferis esse oblata maxime /necXly^iaTa 
constat; qua de re postea verba faciam. 

Restat, ut eam libationem commemorem, quae flebat 
in mysteriis. Qua de re etsi non multa sunt nota, tamen 
vox servata est, qua utebantur mystae ad actionem libandi 
significandam : /^aTriQiCeiv, (cf. Demosth. de cor. 259). Quam 
vocem Photius (170, 13) hoc modo explicat: AQaTfiQi^wv 
olvov' OLTto KQaTr,Qa)v ev Tolg f-ivazriQioig orcevdcjv. Sed quo 
modo libatum sit, accuratfus his e verbis intellegi nequit. 
Porro tradita sunt nomina vasculorum, quae mystae adhi- 
bebantur, ut a^^i^ (latine obba), ev (y zolg vezQolg ayiev- 
dovar-) y.oTvliayiog,^) Ttlrjf^oxori.*) De his omnibus rebus 
breviter disseruit Lobeck (Aglaoph. p. 646. Anm. [b]). — 
Non nullius videtur momenti, quod paucis ante annis 
Thebis in Cabirio inventum est vasculi fragmentum, ubi 
Cabirus libans repraesentatus est. ^) Sed statim occurrit, 
hoc loco nihil aliud pictum esse, ac necrodipnii*) for- 
mam, de qua postea faciam verba. Cabirus Baccho assi- 
mulatus in lecto iacens cantharum porrigit, ut puer, cui 



Cf. Stengel: Jahns Jahrb. 1833 p. 361. 

2) Glossae Gr.-Lat. „Obba". 

3) Athen. XI. 479 C 
^) Athen. XI. 496 A. 

^) Mitteil. d. athen. Inst. XIII. tb. 9. 
«) Cf. 0. Kern: Hermes. XXV. p. 3. 



— 39 - 

adscriptum est n^I2^ vinum inftindat. Qui omnino re- 
spondet vini ministro saepenumero in illis anaglyphis 
heroi adiuncto. — In eo est, ut puer e cratere haiiriat 
vinum. — Itaque de libandi actione, quo modo in myste- 
riis adhitita sit, hoc quoque e vasculo nihil conclu- 
dendum est, quoniam necrodipnii forma, ut saepe fie- 
bat, ad deos inferos translata est.') — De liquoribus a 
maenadibus Baccho effusis Euripides 2) docere videtur, 
qui dicit: 

^ei de ydla'^TC neSov^ ^el d ocvqjy ^ei de ^ehaaSv 
vexTOQi, 2uQiag d wg Xi^dvov ^artvlg, 

lam vero transeam ad eas libationes, quae fiebant in 
Graecorum conviviis. Quamquam posterioribns temporibus 
certas libationes in omni convivio a convivis eflfusas esse 
constat, tamen auctores de illis ita inter se dissentiunt, ut 
difficile sit, controversias diiudicare. Primum dicam de 
iis libationibus, quas certo tenore adhibitas esse probari 
potest. lam supra verba feci de coenae caerimoniis; quae 
ut accurate intelligi possint, duae partes epularum distin- 
guendae sunt, quarum prior 8€i7zvov^ altera ov\i7t6oiov vo- 
catur. — Dubitari potest, num libatio facta sit, priusquam 
coena, id est deinvov, inciperetur. Recte Bernhardi iudi- 
cat,^) hoc probari non posse Homeri carminibus; neque 
posterioribus temporibus, quantum scio, exstant testimo- 
nia, quae hoc firmant. Nam Athenaei locus (IV. p. 143 £) 
non spectat nisi ad Cretum consuetudinem. Sed tenen- 
dum est, quod supra exposui, libatum esse in eas ani- 
malium partes, quas convivae dels comburere solebant, 
priusquam ipsi ad coenam accederent. — Libationem so- 
1am posterioribus temporibus — Homeri carmina huic rei 
nihil suppeditant — numquam esse neglectam coena flnita. 



^) Cf. Furtwangler: Einleit. z. Samml. Sab. p. 29. 
*) Bacch. vs. 142 sqq. 
') 1. c. p. 5. 
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Txmlti testantur. Quorum summus est testis Xenophanes, ) 
cuius versibus praeclaris uberrime illustrantur caerimoniae, 
quae flunt ad convivium incohandum : 

NCv yaq dfj totTtedov Y.a&aQov yiat YeXqeg audvrwv 
y^al ^vlcKsg' nXe/^vovg d afiipiTid'ei OTecpdvovg^ 

alkog d e^c3d€$ fxvQOv ev cpidXrj noQavvet' 
xQarrjQ d eaTrf/£v fisavcg kvcpQoavvrig' 

5 aXkoQ d olvog evoifAog, og ovtzotb q)rjat TTQoddaeiv, 
/xeiXixog iv xegafioLg avd-eog oaSoiievog' 
iv di i^eaoig ayvriv odfi'^v XifiavwTog Xrioiv, 

rpvxQov rf lariv vdcog Kai yXv'A.v xat xad^aQov 
7taq^A,ELVTai d agzoi ^avd-ot yegaQiq re TQansCa 
TVQOfj %al /j.ikiTog Ttiovag axd-Ofjievri' 

10 ^(jt)^6g d av&eaiv av to fxioov ndvcrj TceTtincaaTai, 
l^oXuri d afjKpig f^fit ScifiaTa ycal d'aliri, 
XQfj di 7CQWX0V fiiv d-ecv ifxvelv evipqovag avdqag 
evqyfifdoig ^vd-oig y,ai ^ad-aQolai loyoig. 

15 anBiaavceg di iK.at ev^afiivovg rd dr/,aia dvvaod-ai 
Tcgriaaeiv — ra^za ydq tuv iari tcqoxbiq&vbqoVj 
otx v^Qig — Ttlveiv otzooov %ev ^lov dcplyioio 

oYi^ad avev tiqotclXov^ firi rcdi'V yrigakeog' . . . xrA. 

Cf. Euripidis Ion. vs. 1032 sqq: dsinviav oxav Xrff(jDat 
%al OTtovddg d'sdlg \ /.lekXtoai Xei^etv. 

Breviter Aristophanes ^) omnia profert, quae hue pei - 
tinent: 

vdo)Q Kara x^^Q^S' ^^5 TQaTve^ag elacpigsiv 
deiTtvwiiev' aTtoveviidfied' , ijdtj OTtevdofxev, 

Atque Xenophon^) haec dicit: xat ouovdiHv tcjv fierd 
TO deinvov Tj(Jtj yiyvoinaviov eaeiaev 6 x^eog. Plato Socratem 
sodalesque coena flnita libasse hoc modo narrat*): Meed 

») fr. 1. Bergk. poet, lyr.^ II. p. 110. 
«) Vesp. vs. 1217 sqq. 
3) Hellenic. IV. 7. 2. 
*) conv. p, 176 A. 



— 41 — 

TcdjTa, eqrri, y,aTa^A,Xivevvog rod JScjiiQaTOvg y,ai ^ec7tvr^aavTog xal 
TCbV clXXaJV, anovddg ze acpag %al aaavrag rov d'eov y,al Tcclla 
zd vofjKofievay TQEneo^ai 7tq6g zov ftozov. — Omnibus ex his 
locis apparet, libationes in usu fuisse coena finita. Qua 
caerimonia facta omnes res praeparantur necessariae ad 
convivium, quas accurate describit Plato comicus, cuius 
versus tradit Athenaeus. ') Cobet,^) qui docte de hoc 
poeta disputavit, duos esse servos censet, quos de his re- 
bus inter se colloquentes facit Plato: 

^. 'L4vdQeg dedeinvr[Kaatv ijJij ax^dov anavreg B, ev ye 

^, Ti ov zgexcov av zag ZQarciCag i}i(p€Qecg; iyio di 

viTCZQOv Ttaqi^iav egxofiai B. xayw di 7caQa^A.OQrjacov' 
OTiovdag CTveiza Ttagaxiag zov wzza^ov TtaQoiaw 

^. zriv TtaXda zovg avXovg ixQfjv sx^t^v TcdXai TVQOXBiQOvg 
%al 7tQoaavaq>vaav' z6 fiugov tjeJtj naqa%BOv jSadiuov 
u4iyvnziov i^az egivov az€<pavov S eneiz e^dazo) 
dciaio cpiQiov zaiv ^finozcHv' veoy^azag noieizo), 

B. ycat dij %6i^azai. 

Hoc loco plura ab Athenaeo omissa esse, hinc con- 
cludit Cobet, quod fieri non possit, ut allatis cottabo et 
vino statim „mero madidi, cantu et lusu satiati" sint con- 
vivae; notum esse, post mensas demum remotas consu- 
esse Graecos coronas aflferre et libare; turn compotatioiiis 
fuisse initium. Atque pergit poeta: 

zov Xifiavwzov f.ntzid^eig elne' 
JSrtovdri /xiv -ijeJij yiyove %ai rcivovzeg elov tvo^^co 
xai oy^ohov rjozav, wzza^og d'i^oixBzai ^VQa^e, 
^vloig d'^xovod zcg xo^taxtj KaQciwv fieXog zi 
fj-eXi^ezai zolg avfinozaig, %dXXriv zgiycovov eldov 
exovaav, tiz* ridev nqog avzc f^elog ^I(6viy,6v zt. 



«) XV. p. 665. B. 

') Observationes criticae ia Platonis comici reliquias p. 90. sqq. 
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Mensis remotis, quibus utebantur Graeci coenando alias 
mensas positas esse, libis, aliis deliciis exstructas, quae vo- 
csLntardevj egai TgdneCai, cum alii turn Xenophanes ') demon- 
strant, cuius verba supra adscripsi. — Ut rite fieret libatio, 
primum opus erat manibus lavatis,-') ex quibus nominata 
saepe inveuitur prima convivii libatio f^eravimglg^^) timi 
coronis ac tibiis, quae hac in caerimonia canebaut. Of. 
Plutarchi verba :^) tcv di aikov oide (iovXofievoig anotoaod^ai 
X7fi TQaneCrig aaziv ai yog anovdal nod-ovGiv avzov ajtia t(^ 
oce^dvq) %ai ovvenicpd-tyyeTai t(Jj naiavi to d^eiov.^) Porro 
Lis e Plutarchi verbis elucet, et cecinisse Graecos hac in 
libatione, cuius consuetudinis iam alia exstant testimo- 
nia.*^) Cf. Philochorum ap. Athenaeum XIV. 628: oi na- 
Xaiot Ofx asl dtdvQaiLifiodGiv, aXX orav onevdcoGiv, tov ^iowgov 
iv olvci) xai f^^d-y, tov 3 ATCtlXiova fied- fjGvxiccg Y.ai za^ecog 
libXrcovTeg. — 

Sed nunc magna exsistit difflcultas, cuinam deo libata 
sit prima haec convivii libatio. Hug, qui de hac re verba 
fecit,'') coena flnita priusquam mensae ablatae sint, liba- 
tionem factam esse censet ei riumini, quod a Graecis vo- 
catur ^Aya^lg daipnav^ tum primam convivii libationem 
Jovi servatori oblatam esse. Quam rem omnibus tempo- 
ribus hoc modo exhibitam esse, probare non potest hie 
V. d. Nam de hac libatione ^Ayad^ov dai/novog non eadem 
referunt testes. — Theophrastus et Philochorus apud 



^) Eleg. I. ap. Bergk. poet. lyr. gr.' II. p. 110. 

2) Cf. Aristophan. Vesp. vs. 1217. Schol. Horn. II. I. 449. 

^) Cf. Hesjch. 8. V. fjiezavlnr^ov ' ^ fxsxavLnxQlq ' rj fisxa xb dsZnvov 
6i6o/iivrj xvXi^' oi dh xr]v voxclxrjv noaiv. Hoc ultimiim ipsis scriptorum 
testimoniis refatatur. 

^) moral, p. 713 A = quaest. conviv. VII. 4 

^) Cf. moral. 150 D = Sept. sap. conv 5. 

^) Cf. Xenoph. Cyrop. IV. 1. 6. Conviv. II. 1. Platon. conviv. p. 176. A. 

") ad Platonis convivium p. 176 A. 
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Athen. XV. 693 D, post coenam (/Lieva zd airia)^ sed pri- 
usquam mensae sint ablatae, illi numini merum esse liba- 
tum tradunt: d'AQaxov fxev oaov yetf^a y,al delyfia Trig <^^^«'- 
f.i€C0i; xov 'Ayad-ov d^eot, rov di Xoincv rjdi^ '/.ei^gafjivov. T iim 
pergit Athenaeus: ort de dod^elarig rrig xov ^ya&ov daifjovog 
y^Qctaecog k'd^og i(v fiaordCead^ai rag TqaTtltag. Quibus testibus 
haec quaestio composita videtur, ut dubitari nequeat. 
Tamen obstant alii, qui non minus sunt locupletes illis. 
Ut Pollux (VI. 100) haec dicit: ^Aya^ov de daifiovog o f^erd 
Tag TQarceCag a^QaTog Y,ai ^EQfirlg t] TsXevraia ncaig. Anti- 
phanis comici Lampad. fr. 1. Tqdn^a qrvoTriJLiivetg, dkXd 
(.iT^v daifiovog '^ya^ot fieTaviTtTQOv, ivTQayetv, aTrovdri, xgoTog, 
ubi secundarum mensarum fit mentio. Quibus verbis Athe- 
naeus haec addit: MsTdviyxTQov ij fierd to deiTtvov, eTv^v 
aTtotiipcovrai, didofAevri y,uli^. Distincte dicit Eusthatius:^ 
7^v Tc Tcozr^Qiov, cog loTOQel AiXiog Aiovvaiog, Ayad-ov dai^ovog 
key6fj.evov, to fierd dgaiv TQarceCOv TiQoocpeQOfxevov,^) 

Quae cum ita sint neque habeam, cur dubitem de 
testium fide, concludendum esse censeo, mutatam esse 
aliquo tempore consuetudinem convivarum. Mihi quidem 
aptissimum videtur, libationem ^^ya&ov dai/novog eflfusam 
esse ineunte convivio. Nam Bacchum — quem sub hoc 
nomine audiripluribus locis constat^) — optime non coe- 
nae sed convivio praeesse nemo negabit. Sed hoc statu- 
endum est, libationem ^Aya^oi) dai/.tovog semper factam esse 
post coenam {fderd ra aiTia, fxevd rijv TrXrJQcooiv, jusTd to del- 
Ttvov.) Quod numen non solum vinearum genius a Graecis 



*) Eadem referunt Philonides (ap. Athen. XV. p. 675 B) Nicostratns, 
(Kock. II. p. 225. ir. 20.), alii. 

«) ad Horn. Od. 1471, 32. 

^) Plane idem proferunt Schol. Aristoph. Equit. vs. 85. et Theopomp 
(Kock. I. p. 744. n. 40.) 

*) Cf. Philonidem ap. Athen. XV. p. 675 B, quem Hug iniuria refutat 
cansis non additis et Schol. Aristoph. Equit. vs. 85. Cf. Plut. sympos. 
quaest. VIII. 10. 3. 
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habebatur, sed etiam, qui agrorum xibertatem colebat atque 
omnino bonam fortunam praebebat hominibus. Hie Ro- 
mam translatus Bonus Eventus celebrabatur iisdem prae- 
ditus virtutibus, quibus 'Aya^cg daifAiov.^) — Graecoram con- 
suetudines hac in prima libatione profecto varias fuisse, 
ei scriptorum loci demonstrant, qui exstant de libatione 
deae ^Yyieia, Nam ut an tea invenimus: ^Ayad^oi) daiftovog 
fjecdviTVTQov^ ita Nicostratus^) dicit: MevavLTtrqid' avT(^ Tfjg 
^Yyielag tyxeov. Qua de re multi alii idem referunt.^) 
Sed huic quaestioni affert momenti aliquantum, quod 
dicit Pollux (VI. 100): 15 di fAeTavLTCvglg yitXi^ ioviv, r^v /xeva 
TO aTvoviipaad-ai eXdfx^avov to de ovo/xa ov tov yuxTcc Td Ik- 
Ttuipia ax^fiaTog, alXa Tfjg Ta^ecog. riv di xa^ ^Yyteiag legd, 
SaiceQ ycal Aiog aiozrgog TQiTog TLQavrfi l^qog riv. ^yad-ov di 
daifiovog fierd Tccg TqaTttCag ay^azog .... 

His in verbis distingruitur y.vli^ (nevavmuQig, quae est 
^Yyieiag, a libatione l^ya&ov daijuovog, quae fit ^cra Tag tqu- 
Tvitag. Idem alio loco (VI. 30), ubi de variis compota- 
tionis moribus disserit, haec refert: xat norog fieradoQTviog 
%at xi;At^ ^ETaviTTTQig ij btcI Ttaoiv^ quae verba respondent 
illis: juera Tag TQartaCag et xtAt^ iievaviTciQig (VI. 100). Fieri 
posse censeo, ut his locis dictum sit, duas eflfundi libati- 
ones, alteram ^cra Tag TQartiCag vel ixeTadcqniog TtoTog, quae 
est ^u4ya&ov daifjiovog alteram fisTaviTiTQig ^Yyielag, Fortasse 
ad has duas libationes spectant verba Antiphanis:*) 

TO noT'i^Qicv fioc TO fiiya TtQoacpeQei lafiwv. 
ivexeafiriv ongaTov otxl Tcaidi^ 
Kvcid'ovg 'S-eaiv tb %ai d-eaivtZv ftvQiovg' 
eiteiT BTtl TovToig jcaot Tt;g OB^vrig d^eag 
ycal TOV yXv'/^vTaTov fiaatlecog diftoiQiav. 



Cf. Preller: Rom. Mythol.^ II. p. 267. 8. 
*) Kock II. p. 220. n. 3. 

3) Cf. Philhet ap. Kock. II. 280 n. 1. Calliam (Kock. I. 695. n. 6.) Anti- 
phanem (Kock. II. p. 72 n. 149.) 

*) Didym. fr. 3 (Kock. U. p. 44 n. 81). 
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Voce dLf40iQiav indicari libationem et asfivijg ^cag, 
id est ^Yyuiag, et yXvxvtdvov ^aaiXeiog, i. e. Aya&ov dal- 
(Liovog^ verisimile puto. — Sed hunc usum, de quo Pollux 
refert, non omnibus temporibus floruisse, iam supra 
vidimus. 

Transeam ad ea, quae traduntur de triplici libatione, 
cuius convivii partis saepenumero fit mentio. Bernhardi^) 
recte contendit, ex Iliadis loco (^. 469) probari non posse, 
iam Homeri temporibus banc consuetudin'em exstitisse. 
Quam postea fere nunquam omissam esse non est, quod 
demonstrem. Scholiasta in Platonis Philebum p. 383. 
haec dicit: 'Emqvojvto (jbv roig avfjiTtooioig) i^az^QiBg TQclg yxxI 
%iv fiiv tvqiZtov Jiog Ohjiiniov i^ai -d^edov OXvfiTtiwv sleyov, 
Tov de devTBQOv riQCuiov^ tov di zqitov awz^Qog — eleyov di 
aircov %ai rekeiov, dg Eigiftidrig AvdQOfiid<jc xat AgiavogxivYig 
TayriviGvalg, — Eosdem deos Pollux profert, nisi quod 
dicit de tertia libatione: o de Tglvog J Log awrcf^qog xeXeLov, 
Cf. scholiastam ad Pindari Isthm. V. vs. 12, qui accura- 
tius de triplici libatione tractans Aeschyli^) versus laudat: 

XoL^ag z/iog fxev tcqwtov wgaiov ydfiov 

"^Hqag xe 

xriv devreqav de "AQaaiv rficooiv vefiio 



ZQITOV Jtog GcorriQog ev/xaiav Xi^a, 

Sed hunc tenorem semper eundem fuisse negandum 
est. Quamquam inveniuntur alii loci, qui Jiog auirfiog 
libationem tertiam proferunt, ut Sophoclis fr. 392 (Nauck ^ 
p. 224): 

ZcD TcavalXvTtE %ai Jtog aiovriQiov 
OTtovdrj zqItov 7.QaTfJQog. . . . alii'*), 



*) 1. c. p. 5. 

») VI. 15. 

^) Epigon. fr. 54. (ap. Nauck.*-' p. 19). 

^) Cf. Pollux: VI. 100. Find. Nem. V. vs. 12. 
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tamen pluribus locis prima vocatur coena flnita. Athe- 
naeus Philonidis verba tradit: T(p di fdcra deiTtvov xcjt^a- 
ficvq) TtQioTcp 7tQOodido/j.6V(i) noTriQi(j) Jia acoTriQa STCiXayovoi, . . . 
Cf. Diodorum (IV, 3); atque Antiphanis comici versus') 
non aliter intelligendi sunt. — Sed exstant testimonia, 
quibus haec controversia componi possit. Nam Athe- 
naeus (11. p. 38. D.) Philochorum laudans haec dicit: tcqoob- 
TttXeyeiv di xovt^i (sc ^Lovvacp) to tov Jiog OiOTfjQog ovof^a, dida- 
Xfjg '^ccl fivriiivii eve/xx xciv tvcvovtcov, oti ovto) Ttivovreg aotpa- 
l/ug acod^aovrai. Etiam magis hue quadrant Diphili-) 
versus: 

AqxiXoxb, de^ai rtjvda xijv fieTavcTVTQlda 
/j.eoT^v J log ocovfjQog, Ayad^ov daifi.ovog. 

Qua re primum probari censeo, vocibus L^ya^ot; 3a i- 
(iovog re vera Bacchum ab Athenaeo significatum esse, 
tum aliquo tempore duas illas libationes 'Ayad^ov daluovog 
et Jiog GcoTr^Qog ineunte convivio coniunctas fuisse. Quae 
cum ita sint hoc eodem tempore triplicis libationis tertiam 
Jiog TcXelov vocatam esse coniciam. Quam triplicem liba- 
tionem ultimam convivii certis temporibus effusam esse, 
teste Xenophonte^) probatur: reXog di rag TQizag ajtovdag 
TtoiTfiavveg "Kat ei^afxevoi Tolg d-eotg x ayad-d, ttjv a'/^riv^v elg 
A.oixYiv diilvov. — Porro Athenaeus,^) haec dicit: sanevdov 
di OTVO rc!Jy deiTvvcov avaXvovieg %al xag anovdag inoiovvxo 
"^Egfifj 'x.al ovx, wg vavegov, Ait TeXeici). Non dubitari posse 
puto, posterioribus temporibus hanc triplicem libationem 
exeunte convivio in usu fuisse, ut OTtovdrj A tog zekeiov ul- 
tima fuerit convivii. Antea ultimam libationem Mercuric 
oblatam cum Unguis combustis coniunctam fuisse usque 
ad hoc tempus omnes vv. dd. opinati sunt. At Stengel, 

») Kock. 11. p. 82. n. 174. 

*) Kock. II. p. 564. n. 69. 

3) Cyrop. 11. 3. 1. 

4) I. p. 16 B. 
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qui V. d. iam multum attulit ad Graecorum religionem 
cognoscendam, omnibus testimoniis accurate examinatis, 
Tiltimam couvivii libationem, quae fiebat in victimarum 
linguas in ara combustas, Mercuric oblatam non esse, 
dilucide probavit. ') Nam pro certo habendum est, banc 
libationem iis diis effusam esse, quibus victimae eodem 
die immolatae erant, ut: Hom. Od. y. vs. 341 sqq. Nep- 
tune, qui vs. 6. appellatur; tum ap. Apollon. Rhod. Argon. 
I. 517. linguae et libatio lovi offer antur. Equidem Platonis 
locum-) addam, qui eodem modo hue spectare videtur, 
quamquam de Unguis dictum non est: f^eva de xavxa a^el- 
aavieg tov ze aQxovza "Kai rovg aXXovg, oig av TvyxoLvrj d^eoJg ij 
TCT€ vi^ ze i^ai r^fdiga :K.a&i€Q(o/xevri xaza zavza ovzcjg oi/^ade 
TtoQSiead^ai. Tamen consuetudinem fuisse certis tempo- 
ribus, ut Mercuric ultima convivii sola eflfunderetur, mihi 
certe constare videtur. Nam praeter Athenaei locum 
(I. p. 16 B), quem supra adscripsi, idem referunt Pollux 
(VI. 100), qui spectat adHomeri Od. ij. vs. 137. etPlutarchus 
(conviv. VII. 9.) Quam Mercurii libationem posteriores ita 
explicabant, ut dicerent, eum convivio exeunte cultum 
esse, qui somnum regens somnia mitteret. — Cf. Philo- 
strati Heroic. X, 8. p. 311.-^) Sed Nitzsch, qui nonnulla 
adnotat*) ad Odyss. ij. vs. 137, num iam Homeri tempo- 
ribus Mercurius sit intellectus, qui mitteret somnum in 
dubium vocat. Qua re refutata hoc modo pergit v. d.: 
vielleicht war es eben nun die Idee des heilvollen, Schaden ah- 
wendtnden Gottes, der allem Beginnen einen frohlichen Ausgang 
verlieh, welche das Trankopfer fur ihn am Schluss eines Tages 
Oder vor der finsteren Nacht hedingte. So wurde nicht der 
Schlaf, sondern liaus, Habe, Leben und alles GliicJc unter seine 



^) Jalms Jahrb. f. Philologie. 1879. p. 687. sqq. 

^ legg. \ II. p. 806 E. 

3) Cf Apollon. Rhod. Argon. IV. vs. 1782 cum Schol. 

^) ,Anmerkungen zu Homers Odyssee*. II. p. 152 sqq. 
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Obhut gestellt Quae omnia ille v. d. ex Athenaei loco 
concludere videtur, qui dicit: OTi^ovdag iTtoiovvro ^EQfiy xcri 
adx ofg voTeQov Jit Tsleiqt. Sed his in verbis meo quidem 
iudicio eodem modo oppositi illi dei cogitari possunt, ac 
comparati. ItaqUe cum Mercurio, quantum scio, talis 
potestas, qua praeditum eum Nitzsch opinatur, alio loco 
non attribuatur , equidem , quoad certiora inveniantur, 
nitar Mercurio somnum praebente.O — Hue ilia quoque 
spectat quaestio, quae fit de vino mixto, quod in convivio 
Mercurio soli libatum esse Schol. Arist. Plut. vs. 1132. 
profert. Sed Stengel-) omnibus testimoniis examinatis 
vinum effasum esse mixtum omnibus dels iure statuit; 
nierum oblatum non esse, nisi in iure iurando atque 
in libatione 'Ayad^ov daipiovoq, — Nam schoUasta, quo 
solo nititur opinio Ula falsa, non recte intellexit poetae 
verba: olixol di '/.vXiTiog laov Yao} xcjt^ofjW^Vijg, ubi dictum 
est, queri Mercurium, se non recepisse vini libationes — 
quibus eodem modo carebant dei omnes — atque cum 
gratissima sibi sit libatio ^ioov Xaifi xeKQajiivri, quae ultima 
eifundebaturO, banc ipsam vocat lugens Mercurius. 

Quid dicam de libationibus Vestae oblatis? Omnia, quae 
pertinent ad banc quaestionem, iam attulit Preuner (Hestia- 
Vesta p. 1 sqq. et idem apud Roscherum: Mythol. Lexi- 
con p.2615sqq.). Tamenhoc loco breviter componam, quae 
omnibus rebus consideratis, stataenda sunt. Auctor hymni 
Homerici in Vestam*) huic deae libatum esse in epulis 

») Cf. Kriiger: Jahns Jahrb. f. Philol. 1863. p. 293 sqq. et E. Curtius: 
Arch. Ztg. 1876 p. 4 sqq. 

*) Hermes XVII. p. 329 sqq. 

^) Cf. Stengel: Griechische Sakralaltert. p. 72 sqq. 

^) XXIX. vs. 1. sqq.: 

'^IotItj, § ndvKov iv dcJfiaoLV vxpriloZaiv 
dd^avdzcDV ze d-ed}v, x^f^^^ iQxofASvmv t* avd^Qmnmv 

sSqtjv dtdiov sXaxfQ TiQeaffijtda tifjiTJv 

xaXov exovaa y^gaq xal TLfxr^v oi yag axsQ cov 
slXanlvai ^vtjtolaiv, tV ov nQwxy iivfAaty rs 
"^lozl^ cLQXOfievoq cnevdei fjiekiTjd^a olvov . . . 
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primae atque ultimae refert. Sed cum alius locus non 
inveniatur, qui Vestae ultimam libationem eflfusam esse con- 
firmat, — Cornuti verba ^) non spectant' nisi ad sacrifi- 
cium — Preuner coniectura nisus haec verba ex inter- 
polatione prodiisse putat,^) quae ut explicaretur vox xifir^v 
in margine addita posteaque inserta essent. Mea quideni 
sententia verba tiqcottj te Tcvf^iarrj te hoc modo intelligenda 
non sunt, sed potius primum locum tenere Vestam in 
convivio indicant, ut his versibus hoc fere exprimatur: 
Vestae, quae in convivio prima est et ultima, i. e. quae 
principatum tenet, primam libationem effundit (a^/o/ifivoc; 
GuivdEi)J) Qua re hoc modo explicata, hie locus cum 
illis conferendus est, qui Vestae primam libationem ob- 
latam esse tradunt. Cuius rei testes sunt cum Pindarus,^) 
qui dicit de Vesta: 

TcoXXa fiiv XoipaiGiv ayaC6f.iEvoi TtQcivav d-Ewv^ 
TtolXa de tlvigcjc' Ivga da acpi ^qef-iExai ycal aoidd. 

tum Sophocles^): 

ii TiQipQa XoL^i\Q Eg via '/,kvEig zdde; 

Omnibus aliis locis, qui de Vestae principatu inve- 
niuntur, non libationis fit mentio, sed sacrificii vel pre- 
cum. Igitur inquirentibus, quanam ratione facta sit prima 
Vestae libatio, proficiscendum est ab antiquissimo illo 



*) p. 160 sq. (Osann.) 

*j „HeBtia- Vesta'* p. 8. 

^) Similis invenitur locus, quern Hesiodo attribuunt Schol. Vict, ad 
Horn. n. 2. 470 et Eusthatius ad U. p. 1163, 61. 

OvQavlf] d^ag^ tttxze Alvov noXvriQatov vXov^ 
ov 6fj oaoi figoTol tiaiv doidol xal xiO^aQiatal 
ndvxeq fjihv ^Qtjvovciv iv elXanivaig re /opor^ x£ 
ciQXOfievoh 6b Alvov xal Xriyovxtq xaltovci. 

Quae ultima verba nihil aliud significant, nisi cantum ilium saepissime ceci- 
nisse Graecos. 

*) Nem. XL vs. 5 sqq. 

*) ap. Nauck.« fr 658. p. 287. 

4 
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cultu, facto foci igni atque ipsi foco, qui postea divina 
specie indutus, Graecis ^Earia, Roinanis Vesta celebra- 
batur. Quin etiam Indis ctdtum i^nis prae ceteris floru- 
isse constat, ut hac Vestae libatione in summam antiqui- 
tatem ducamur. Quas res optime explicavit Fustel de Cou- 
langes v. d. (La cit6 antique p. 25): Assurement les Grecs 
fCont pas emprunte cette religion aux Hindous, ni Us Hindous 
at4x Qrecs, Mais les Grecs, les Italiens^ les Hindous apparte- 
naient a une mime race; leurs ancetres^ a une epogue fort re- ^ 
cuUe^ avaient vecu ensemble dans VAsie centrale. (Test la quits 
avaient congu d'abord ces croyances et etabli ces rites. 

Quo ex Vestae cultu, quern antiquissimis temporibus 
nobilissimum familia habebat, haec quoque prima libatio 
facile interpretanda est. Nam deae ut ante coenam pri- 
mae sacriflcare solebant Graeci, ita in convivio primam 
efifimdebant libationem, quae quasi praeerat coenae ac 
convivio. Qua de re haec profert Fustel de Coulanges: 
Le repas etait Vacte religieux par excellence. Le dieu (sc le 
feu) y presidait, C etait lui qui avait cuit le pain et prepare 
les aliments; aussi lui devait-on tme priere au commencement 
et a la fin du repas, Avant de manger, on deposait sur Vautel 
les premices de la nourriture; avant de boire, on repandait la 
libation de vin, C etait la part du dieu; et alio loco (26): Dans 
tous les sacrifices, meme dans ceux qu!on faisait en Vhonneur de 
Zeus ou d' Athene^ c etait toujours au foyer quion addressait la 
premiere invocation, — At ultra modum idem v. d. vaga- 
tur, cum, Toute priere, inquit, a un dieu, quel quHl fM, devait 
commencer et finir par une priere au foyer. Nam in pre- 
cando saepissime libasse Graecos, ubi quisque versa- 
batur, supra demonstratum est. — 

Omnibus his rebus tractatis dilucide apparet, quanto- 
pere variaverint in convivio Graecorum consuetudines. — 
Nobis inquirentibus, quid fuerit, quod convivae iUis dels, 
de quibus supra disputavi, libationes effunderent, hoc 
occurrit: primum eae libationes, quae offeruntur Jovi 
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Olympio et diis supeiis, eo consilio flunt, ut propitii hi 
reddantur; eadem de causa heroibus libatur, quos ne- 
glectos noxam allaturos esse, Graeci sibi persuaserunt; 
Turn ^^yad-og dalfKov libatione celebratur, quod is quasi 
praeest compotationi, qui vitem creavit hominibus. Jovi 
servatori et Saluti libamina effunduntur, ut eas vini vires 
arceant, quae detrimento sunt hominibus, a quibus quanto- 
pere abhorruerint Graeci, optime Eubuli ^) versus demon- 
strant. - De Mercurio iam supra disserui et de Vesta 
plura facere verba opus non videtur. 

Praeter eas libationes in convivio creberrimas , de 
quibus adhuc disputavi, multae exstant aliae, neque negan- 
dum est, omnibus deis et heroibus libari posse exceptis 
diis inferis, qui laetitiae expertes habebantur. Iam vero 
Musis vini libamina efifusa esse , quamquam in sacrificiis 
libationibus sobriis fruebantur, supra protuli. Ut Plu- 
tarchus"^) haec refert: vTtoXa^cov de 6 JSolcov Ovxoiv^ Ecpri^ 
7.al Til) Goq>ioTdT(if TtiaTevxiov ^Oiiir]Q(i)' Nv^ ijdij xeXed-ev aya- 
d^ov Tcal vvxtI Ttid-EGd-ai, aTtstaayreg ovv Movaaig y,al Ilooei' 
dcSvL Tial ^^inqfiTQirrj diaXvuf^ev , ei doiiei, to Gv/uTtoocov, et 
Pindarus'O secundum craterem Musis esse mixtum refert; 
id quod fieri potuit, quia Musae in convivio non deae sol- 
lemnes sed quae praeerant arti musicae habebantur. 

Quibus rebus expositis, omnia me disseruisse censeo, 
quae pertinent ad eas libationes interpretandas , quas 
eflfundebant homines deis. Nunc vero dicendum est de 
iis, quas a deis ipsis effusas esse videmus, id quod cum 
iis, quae adhuc protuli, arte cohaerere existimo. 



*) Semel. fr. 1. ap. Kock. U. p. 196 n. 94. 
^) moral, p. 164 D. — sept. sap. cony. 21. 
3) Isthm. VI. (V). vs. 2. 
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B. De iis libationibus, quas dei ipsi eflfdndunt. 

Non est, cur miremur, quod Graeci deos quoque li- 
bantes fingebant. Nam hac in re, ut in multis aliis, deos 
ita se gerere, ut ipsos homines opinabantur. Quo fit, ut 
ex litteris et monumentis, quae ad banc rem plurima sup- 
peditant, eaedem causae intelligantur in deorum libati- 
onibus, atque hominum. E. g. cf. PlutarchiO verba, qui 
in risum vocare videtur Graecorum religionem: Ilayye- 
Xoiov ydg iaziv, o) hralQe, tov AtzoXXo) KTeivowa d^qiov q>ev- 
yeiv €7ct TtSQaza Tfjg EXXddog ayviafxov deo/j-svov, iix huu %oag 
Tivag xeiad-ai Y,al dgav, a dQwOLv avd-gwTtoi, firivlfiaTa dai- 
fiovwv acpoGiovfievoi, — Aristophanes 2) Trygaeum facit allo- 
quentem Mercurium. 

TtqwTOv de aoi 
dcjQov dldcofiL zrivd , iVa GTvevdecv ex,yg. 

et Scholiasta ad vs. 433 animadvertit: OTzovdii OTtovdrH tovto 
a^LOvav TOV ^Egfiilv kiyeiv anivdovra. 

Quam ad rem illustrandam permulta accedunt mo- 
nimienta atque ea pleraque vascula, quae quid senserint 
Graeci de deis Ubantibus demonstrant. — Ac primum 
quidem loquar de eo genere vasculorum, quod referen- 
dum est ad ea, quae praebent adolescentem domum pa- 
tris relinquentem. Inveniuntur enim multa vascula, in 
quibus Triptolemus iter ingressurus est, ut homines de 
frumento colendo doceat. Fere onmia haec vascula eas 
flguras, quae primum tenent locum, simillimas continent. 3) 
Triptolemus in curru sedens in dextram versus sinistra 
manu spicas^) habet, quibus saepius sceptrum adiunctum 



*) moral, p. 418 B. =» de defect, orac. 15. 

*) Pac. vs. 424. sqq. 

^) Ck)mmode inspicias, quae vascula composuit Overbeck: Atlas der 
griech. Kunstmythologie. (Lief. IV. Taf. XV. XVI.) 

*) ibid. XV. no. 17. 22a. XVI. la. 
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est.^) Sed fit quoque, ut spicae vel omnino desint,^) vel 
a Cerere teneantur. ^) * Dextra manu pateram porrigit ado- 
lescens, ut vmum recipiat, qua libationem effundat, prius- 
quam ad ipsum iter accedat. In illis vasculis, de quibus 
supra verba feci, mulieres cognatae adolescenti hac in 
caerimonia ministrant; hoc loco eae inveniuntur deae, 
quae Triptolemo faventes mandarunt iter. Plermnque 
enim illmn exadversus Ceres*) apparet, quae aut viniun 
ex himea in pateram profundit,^) aut himeam manu de- 
missa tenet. ^) Ceres saepenumero mitra, quam Graeci 
vocant acpevdovri, induta, ^) sed plerumque sceptro ®) vel dia- 
demate^) dea significata est. Post Triptolemi currum 
Prosei'pina invenitur, quae simili modo diadema*^) vel 
sceptrum^O habere solet. Pit quoque, ut faces portent 
deae, ^-) saepe dels inferis attributas. Quamquam hoc or- 
dine plurimis locis componuntur Proserpina, Triptolemus, 
Ceres, tamen mutantur quoque deae ut Proserpina ado- 
lescent! ministret libationem. '*) Alii quoque accedunt, quos 
vel cum deabus,^*) vel cum Eleusine^*) coniungendos esse 
constat. Sed non meum est, hoc loco de his rebus latins 
disserere. Sed premendum esse censeo, inveniri vascula, 
in quibus non solum Triptolemus, sed etiam ipsa Ceres ^•) 
vel plures mulieres i^) pateras tenent neque dubitari potest, 
quin dea libet, ut a diis petat felicem exitum Triptolemi 
incepto eodem modo, quo illae mulieres, ut supra vidi- 
mus, pateras tenentes adsunt adolescenti exeunti. Quod 

>) XV. 8. 9. 11. 14. 18. 19. 23. 30. ^) XV. 10. 15. 20. 31. 

^) ib. 7. 12. 16. *) 9. 31, ubi deae nomen adscriptum est. 

'-) XV. 7. 11. 16. 17. 20. 22a. 23. 30. 31. «) XV. 9. 10. 18. 

^) XV. 10. 14. 16. 17. ») XV. 14. 15. 19. 31. '•') XV. 7. 24. 31. 

»«0 XV. 18. 22a. 31. ") XV. 19. 24. 31. '^) XV. 11. 14. 15. 

18. 20. 22a. 23. »^ XV. 22a. **) E. g: Hecate. XV. 23. 31. ») Keleus 
et Hippothoon. XV. 30. 

") XV. 14. 

»') XV. 18. 
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ufc interpreter, statuendum esse censeo, Graecos, quam- 
quam deos non omnes eadem dignitate praeditos opina- 
bantur, love in omnes imperium tenente, tamen non tarn 
hoc sensisse, quam ipsas hominum consuetudines hac 
quoque in re deis imposuisse. — Mirum videtur, quod 
Triptolemus libationem offerens non invenitur, nisi in 
vascnlis rubris figuris depictis, id quod et alio loco obser- 
vavimus et postea considerabimus. Nescio an initio quinti 
a. Clir. n. saeculi libatio plus valuerit in Graecorum ani- 
mis, quam eis temporibus, quibus vascula nigris figuris 
depicta sunt. 

Eos, qui aliis libationem ministrant, saepe aliquo modo 
cum his esse coniunctos vel affinitate, vel amicitia, vel 
animo propitio, non solum ex iis rebus, quas de Cerere 
protuli, sed etiam hinc elucet, quod Minerva quoque Her- 
culi ministrans invenitur. Nam Welcker de lecytho ni- 
gris figuris deplete haec refert:^ Bei Herrn Granetj /ran- 
^osischem Consul in Girgenti, sdh ich an einem Lekythos fol- 
gende Vorstellung in schwarzen Figuren: Athene giesst dem 
sitzenden Her aides (mit Lowenhaut, Ketde, Bogen und Kocher) 
ein und Nike, ungefliigelt, seM ihm den Kranz auf, Dazu 
Jolaos mit der Lanze und Hermes gegen ihn gewandt. Idem re- 
praesentatur in vasculo quodam, quod depinxit Hiero:^) 
Hercules, qui leonis pelle indutus a sinistra parte sedet, 
dextra cantharum porrigit, in quem Minerva ex hirnea 
vinum infundit. Quamquam pro certo habendum non est, 
libationem fieri, hoc verisimile fit ipsa Minerva mini- 
strante, quae galeam in lapide posuit.^) lam supra vidi- 
mus, Cererem non solum ministrare libationem, sed ipsam 
libare, ut a diis salutem petat Triptolemo. Quod idem 
hoc quoque loco invenitur. Nam in amphora, quam de- 



>) Aite Denkmaler III. p. 266. 

2) Wiener Vorlegeblatter: Serie A. tb. I. 

') Cf. Tischbein: Vases etrusques d'Hamilton II. tb. 43. 
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lineavit Roulez, ^) ipsa Minerva ex himea libationem pro- 
fert in aram;^) quam exad versus stat Hercules, omnibus 
armis indutus, ut expeditionem aliquam suscipiat. Hue 
spectare aliud vasculum, quod exstat apud Gerhardum/) 
Stephani censet/j id quod non recte explicatum esse 
postea probabo. Neque enim Minervam ipsam, sed eius 
statuam hoc loco signiflcari pro certo habeo et iam 
verba faciam de gestu, quo tenet pateram dei vel deae 
simulacrum. 

Age vero disputemus de iis vasculis, quae deos solos, 
i. e. hominibus non additis, libantes praebent. Inter quae 
primum apparent ea, in quibus Apollo citharoedus et 
Diana inveniuntur, ad quos saepenumero Latona mater 
accedit. ^) Haec vascula plurima reperta maxima ex parte 
idem significare mihi persuasi. Stephanium recte iudi- 
casse censeo, his in monumentis libationem arte coniunc- 
tam esse cum citharizando. Nam fere semper in eo est, 
ut Apollo, qui sinistra manu citharam tenet, citharizare 
incipiat. Multis in vasculis ara in medio posita est, su- 
pra quam ille dextra porrigit pateram.*^) In altera arae 
parte Diana invenitur, quae arcu pharetraque attributis ^) 
himeam tollit, qua ministrat^) fratri. At non desunt vas- 
cula, in quibus vino iam infiiso demissam tenet dea hir- 
neam;^) sed fit quoque, ut ipsa e patera libationem eflfun- 
dat. ^") Si Latona accedit, saepe post Apollinem versatur, 



*) Choix de vases peints tb. VH. no. la. 

*) £z hirnea quoque libationem fieri iam supra vidimus. Of. Gerhard: 
Anserles. Yasenb. 155. Elite cer. I. 87. 

^) Auserlesene Vaseubilder tb. 242. 

*) Compte — rendu 1873. p. 120. 

^) De hoc vasculorum genere copiose tractavit Stephani 1. e. p. 206 — 15. 

<^) Cf. Elite ceramogr. II. tb. 32. 36 a. 

7) ibid. 10. 36. 

•) lb. 32. 36. ^) ib. 24. >o) ib. 13. 14. 
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vel otiose spectans,0 vel ipsa libans.^) Quam figuram 
Latonam interpretandam esse, hinc elucet, quod multis 
locis mitra vel sceptro signiflcata est.^) — Sed statuen- 
dum esse puto, has tres flguras non semper eodem modo 
depictas esse; ut exstant vascula, ubi in sede collocatus 
est Apollo/) vel aUae additae sunt figurae etc.^) Inqui- 
rentibus nobis, quid sit, cur Apollo hie libationem eflfun- 
dat, nihil aliud occurrit, nisi eum libando a diis petere, 
ut bene perficiat cantum. -— Nam banc quoque rem hu- 
manae consuetudini accommodasse Graecos, vasculo pro- 
batur, quod Roulez delineavit*): In podio duo inve- 
niuntur adolescentes , quorum alter tibiis canit, alter quie- 
tus remanet. Ante quos senex constitit palliatus, baculo 
nixus. Ab altera parte Victoria advolat, quae manu 
pateram aflFert. Dubitari non posse existimo, quin pictum 
sit certamen musicum.') Victoria eadem ratione addita 
est, qua eam iam supra vidimus in caerimoniis religiosis 
ministrantem, atque ita, ut victoriae augurium significet. 
Senex certaminis index videtur.^) Tamen Stephanio**) 
concedendum est, in iis vasculis, quae Apollinem citha- 
roedum praebent, certamen signiflcatum non esse. — Nobis 
fabulas petentibus statim in mentem venit Apollo et qui 
pestem, mortem mittit hominibus et- qui arti studet mu- 
sicae.^") Hymn. Homeric, in ApoUin. de his rebus haec 
narrat vs. 5: 

ylr(Cio (f olij liilfxve naqai Jii TeQTtr/^Qavvip 

'/ML ol (sc. ^Atc6XX(dvl) oLTt lq>d-ifjidv wfiwv x^/^cco'tv eloiaa 

to^ovy ave/^ifuaae nqoq 'x,iova Ttargog lolo 

TtaaadXov i/, xQvoiov • rov d' ig S-qovov eiaev ayovoa. 



«) ib. 24. ^) ib. 26. 34. 36. ») ib. 26. 86. 

ib. 36. Cf. Mod. dell. Inst. IX. tb. 17. ») Elite 26. 34. etc. 

•) Choix de Vases peints tb. 18. ^; Cf. Stephani I. c. p. 214. 

•) Cf. Inghirami 1. c. III. tb. 290. ^) 1. c. 207 sqq. 

'«) Cf. Robert-Preller: Griechische Mythologie II*. p. 279. 
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et vs. 182: 

Eiai ds q)OQfil^iov ytriiotg eQinideog vibg 
q)6QfiLyyc yXaq>vQf ngog Tlvd^cu Tcevqrieooav 
afi^Qora eHfiar^ hc^'^y Teduo) fiiva' rdlo di (pCQ^cy^ 
XQvoiov VTJco nXrf/XQOv ^A.avaiT(» l/ct Ifiegoeaaar. 

Quae poetae verba optime illustrantur vasculo, quod 
vidi in museo Bononiensi: In media parte Apollo sedet 
in sella, quae graece vocatur yiliofiog, longa veste et pallio 
indutus; sinistra citharam tenens dextra porrigit pateram. 
Ut iam antea vidimus, Diana appropinquat — superior 
corporis pars fracta est, sed cerva, ^ quae ei astat, Dia- 
nam hoc loco inveniri probatur — ut vinum infundat 
fratri; pharetra in pariete pendet. Post ApoUinem ma- 
trona, quae Latona habenda est, sagittam tenet quasi 
ludendo, quam, ut equidem mihi persuasi, e fllii pharetra 
sumpsit; qua re demonstrari censeo, nunc proeliis atque 
asperis sublatis hilaritatem artis musicae vigere. Quid? 
Omnibus his vasculis consideratis nonne de Pythiis cogi- 
tandum est? Graecos, opinor, haec vascula contemplan- 
tes in animo habuisse, ApoUinem non tam ludos Pythios 
condere, quam ipsum primum quemque ludum incohare 
citharizando. Quae coniectura aliquo modo firmatur vas- 
culo, quod delineatum est apud de Witte^): Nam hoc 
loco non in aram profundit libationem Apollo, sed in 
omphalum, qui vittis laneis omatus in medio exstat. 
Praeter sororem et matrem Mercurius invenitur, quern 
deorum nuntium diei festo adesse optime convenit. Sed 
pro certo habeo, sollemnitatem in omnibus his vasculis 
pictam esse, quod Diana soror libationem ministrat, qua 
de re postea verba faciam. — Similia esse intelligenda in 
anagljrphis (juibusdam , ubi Apollo citharoedus una cum 
matre ac sorore versatur, contendere non dubito. SoUem- 



«) Cf. Elite ceram. 11. 24. 36. 47. 
») Elite ceram. IF. 26. 
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niter incedentes Apollo citharam tenens, Diana, quae facem 
gestat, Latona sceptro insignis arae appropinquant, post 
quam victoria alata constitit, ut citharoedo infundat vinum 
ex hirnea sublata itx yakxeag agdriv tiqoxov Soph. Ant. 428). 
Muro seiunctum templum columnis Corinthiis suflfultum 
apparet, quod Apollinis habendum esse recte Jahn^ con- 
tendit. Tripus,^) dei statua,'^) platanus*) locum indicant 
sacrum ne(iue coniecturam illius v. d. audaciorem puto, 
qui Delphos esse cogitandos vult.'^) XJt vascula, de qui- 
bus verba feci, ita haec quoque anaglypha anathemata 
fuisse verisimillimum est. Quibus anaglyphis (luamquam 
artem antiquiorem multo demum post imitantur, tamen 
eandem infiiisse cogitationem ac vasculis quinti a. Chr. n. 
saeculi apparere censeo; nisi quod Victoria addita est, 
quae pro Diana sorore libationem ministrat. Qua de re 
supra disserui neque opus esse opinor, accuratius expli- 
care, deam hoc loco esse repraesentatam aut (luae victoria 
reportata pateram implet, ut gratias agat victor aut (luae 
victoriam futuram indicat, id quod saepe invenimus. Illud 
quidem hie praeferendum est, si modo anathemata fuisse 
haec anaglypha recte censet Jahn, praesertim cum hue 
trahi queat illud vasculum, quod delineavit Panofka 
(Mus6e Blacas tb. I.), ubi victoria libat, ut gratias agat 
victoria ab Acamantide tribu parta. — At hanc quaestio- 
nem us(iue ad hunc diem raro ad liquidum perduci posse 
supra patefacere conatus sum. 

Inter ilia vascula, in quibus consuetudinem humanam 
in deos translatam invenimus, ea quoque numeranda 
sunt, ubi dei Olympii in convivio versantur. Hue praeter 
omnia id spectat vasculum, quod rubris flguris a Sosia 

*) Griech. Bilderchronik. p. 45 sqq. 

2) Cf. Weloker: Alte Denkm. II. tb. 2. 

3) Cf. Overbeck: Griech. Kimstmyth. (Lief. V. tb. XXI. n. 10. 12.) 
*) ibid. n. 10. 

^) Quae opinio anagljpho eiasdem formae confirmatur, in quo pro ara 
omphalas invenitar. Cf. Overbeck. 1. c. n. 11. Cf. Jahn. I. c. p. 47. 
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depictum estJj Nam deos ad convivium convenisse, 
apparere videtur, quamquam dei non iacent, sed pro dig- 
nitate divina in soliis collocati sunt: A sinistra parte 
Juno sedet iuxta lovem, quae utraque figura, quamquam 
superior pars fere tota fracta est, tameii certo hoc modo 
interpretanda est. Quos exadversus Neptunus et Am- 
phitrite inveniuntur; tum exstant in sinistram versi Mars 
et Venus, deinde Bacchus una cum muliere, quae Ceres 
vel Ariadna habenda est. — Altera vasculi parte primum 
tres apparent mulieres, quarum alia aliam deinceps se- 
quitur, quibus adscripta est vox BOP^I. Tum in sellis 
collocatae inveniuntur Vesta et alia quaedam dea. Deni- 
que adsunt Mercurius, aliquis, qui tenet lyram, Hercules^ 
Minerva. — Ne longius digrediar in numinibus inter- 
pretandis, quae non certo intelligenda sunt, inspicias, 
quae verba facit de hac re Eobert^) v. d. Qui sunmio 
iure premit, fieri non posse, ut bis inveniatur Am- 
phitrite, altera una cum Neptuno sedens, altera cum 
Vesta, super quam vocem AOOITPITA inscriptam inve- 
nimus. Quod subtiliter vir doctissimus ita explicavit, ut 
dicat, acclamationem esse hanc inscriptionem, vA^LdqueixL 
et Zev q)iX€. Qua re concludendum esse, eam mulierem, 
quae iuxta Vestam sedeat, non Amphitriten sed Dianam 
et ilium, qui lyram teneat ApoUinem significandum esse. 
Hoc loco ipsa Roberti verba aflferre mihi liceat, quoniam 
optime ad ea referenda sunt, de quibus nunc loqui mihi 
proposui. Nam Robert (p. 150): Amphitriten, inquit, adpellat 
(sc. Diana), ut ei propinet, Nimirum nee Herculis nee Theti^ 
dis nuptiaSy de quibus olim interpretes cogitarunt, pictor expri- 
mere voluit, sed quodlibet deorum convivium^ quo certe ad phia- 
lam ornandam nihil aptius cogitari potest. Deos autem potantes 
sibique vicissim propinantes iam indtcdt Homsrus, cuius verba 
disputationem nostram concludere iuvat: 

») Antike Denkmaler I. tb. 9. Cf. Mon. d. J. X. 23. 24, alia. 
') De Gratiis atticis in Comment. Mommaen. p. 149. 50. 
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• Oi di ^eol rcoQ^ Zrivl xa^fievoL rffOQooivro 
XQvoiti) kv danedqf, iabtol de aq>iaL norvia Hfiiq 
veKTOQ etjivoxoBi' rot di x^va^otg SeTtaeoaiv 
Seide%aT aXkriXovg Tqwiov nokiv eloogocovTeg. 

Hos igitur Homeri versus accuratius quadrare ad 
Sosiae vasculum illustrandum contendo ratus, illam deam, 
quae ministrat Jovi, non Victoriam, ut Robert voluit, sed 
luventam vocandam esse, id quod littera, quae deae ad- 
scripta servata est, probari potest. ^) Eundem autem usum, 
quern Robert summo iure hoc in vasculo agnovit, in 
hominum conviviis floruisse, ante omnia fragmenta docent 
comicorum. Nam banc consuetudinem , quae apud Ho- 
merum verbis deiKvvvai, deidiai^od-ai significata est,^) Athe- 
naeus^) hoc modo explicat: ^y 34 mg avTolg nai did r^g 
TtQonoaeojg aoftaaf^og' ol yovv d-eol %Qvaioig deTcdeaaiv deiSe- 
XccT aXkriXovg^ ijVot ide^iovwo, TcgoTclvovreg eavrdlg zacg de- 
^lalg. Voces ipsae deidia/^ead'aL et deiyivvvaL actionem dilu- 
cide illustrant, cum appareat, eum illi, cui propinat, mon- 
strare pateram porrectam nomine appellate. Quam utram- 
que rem illustrat hoc vasculum, cui similia addenda sunt. *) 
— De usu propinandi breviter disserere mihi liceat. E. g. 
Alexidis versus propinationem in convivio viguisse de- 
monstrare videntur^): 

Tovxpov Xa^ovaat tovto raTteoTaX^evov 
crxei'Cf^eT evcoxBiod-e, nQorcoaetg nivexe^ 
XeTteo&E^ f.iaTTvdCeT€. 

Cf. Antiphanis fragmentum (Kock. II. p. 45. n. 82;. 
Magni momenti esse videtur, quae verba aflFert Athe- 
naeus*) Anacreontis versibus laudatis^): 

Cf. Furtwangler: Beschreibung der Vasensamml. p. 552i 

2) II. IX. vs. 671. Od. XVIII. Y8. 121. 

3) I. p. 18 F. 

*) Cf. Furtw&ngler. 1. c. no. 2166. 2317. 

») Kock. 11. p. 315. n. 49. 

•) XI. p. 498 C. 

^ Bergk.: poet. Ijr. graeci III.^ p. 277. n. 82. 
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Tip XetmoX6q)({) fxeavcv i^emvov, 

•=- avci xov nQoertivov, Y/vqifog yaq ioTi tovto TvQonivBiv to 
m^(^ TtQO eavTOv dovvai nieiv, %al o 'Odvaaevg ds naga T(p 
^OfA'/iQii) T^ — ^^Qrfcrj 5* iv xeqai zid^ei denag aficpi'KVTtek'kov — 
xat ev ^tkiddi — IlXriodfxevog <J' oivoio dknag de/dcxr' A.iiXkfia 
— TvXriQOvvvsg ydg fCQoimvov dXkriXoig fisrd nqoaayoqevaewg, 

Neque solum haec una acclamatio adhibebatur; sed 
fiebat, ut is, qui ab alio appellatus ad bibendum provo- 
cabatur, alium appellaret, ut deinceps ille eodem modo 
pergeret. Cf. Alexidis versumtO 

TOVTiif Ttqomd- , %va z avrog aXXq)^ 

id quod Plutarchus^) quoque finnare videtur, qui haec 
refert: tov ds IleQidvdQOv tip XiXcovi TCQonLovvog evfieyi&iq xt'- 
Atxa, rqi di Blavri rov XLhavog *.A^ah)g eri avaardg . . <. . 

Qua re considerata in mentem venit, hunc usum in- 
veniri in Sosiae vasculo, quoniam Apollo Dianam appellat 
(iuxta Vestam sedentem), quae ipsa exclamat: A0(D1TP1TA. 

Sed non solum mos erat, ut nomen appellaretur, sed 
ut propinaretur ad certam rem optandam, ut amicitiam, 
id quod cum ex multis aliis, turn ex Alexidis^) verbis 
COgnoscimus: T^g cpilovriaiag eyut fieCTag TCQOTtivw y i'aov Ya((i 
^£'A>Qafievag. 

Quod ita in usu fuisse constat, ut poculum, e quo 
hunc libabant potum convivae, cptlotriaLa vocaretur. Alias 
quoque res propinasse convivas idem Alexis^) probat, qui 
huius quaestionis gravissimus exstitit testis: 



Kock. n. p. 315, n. 53. 

^) moral, p. 155. E. >-■ sept sap. conv. 13. 

3) Kock. II. p. 317. n. 58. 

*) Of. Alexidis fr. (Kock. II. p. 402 n. 291.) 

(pikotTjolav aoi n^vd" iyw 

I6la re xal xoivy xvkixa ngonlofiai. 

*) Kock. II. p. 336. n. 111. (ap. Athen. VI. p. 254 A.). 
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Ilai, ^r^v fieydkriv dog, hroxtag 
q^iXiag xvdd'ovg fxiv Ttov TtaQovriov zevTaQag^ 
Tovg xqelg d ^furvog TtQoaanodwaeig voTegov 
^ AvTtyovov xov ^aailecog vlnrig '^^^Gy 
Tial Tov veaviaxov ycvad-ov ^i^juijr^/oi;. 

q)iQe Tov tqItov 

OiXag ^ Aq)QodiTrig' x^^Q^^ avdgeg avfATtozai 
oaiov ayad-wv Tijy xvAixa fieaz'qv Ttiofiai. 

Aliis convivii moribus omissis, ut xi^xiU/i nlveiv^ *) Cri- 
tiae^) versus afferam, qui non nuUius momenti videntur, 
primum, quod ex illis elucet, propinandi consuetudinem 
non floruisse apud Lacedaemonios, turn, quod quo modo 
fiat hie usus optime illustratur: 

Tiai zod €&og ^naQzy ^.ttkizrifia ze neifievov kazi, 

Ttivuv zriv avzriv oivocpoQOv xrAtxa 
f.irid aTtodajQeiad-ai Ttgoftoaeig cvofiaazi Xeyovza 

fxrid* BTtl de^izagav xeiqa -mjyXovv Qaaiov. 
ayyea 

xot TtQOTtoaeig ogiyecv STtide^ia, ymi TCQoy^akela&at 
e^ovofxai^Xridriv, qt Ttgomuv sd-sXei. 

His rebus expositis restat, ut dicam de iis monu- 
mentis, de quibus quamquam cur dei libationem eflfon- 
dant non semper accurate intelligendum est, tamen non- 
nulla non parvi momenti statuenda sunt. Initium capiam 
ab iis vasculis, quae, pleraque rubris figuris depicta, 
Bacchum repraesentant eiusque comites. — lamStephani^) 
iure pressit, multis locis dubitari posse, utrum libatio in- 
veniatur necne; nam hoc facile fieri censeo, quod can- 
tharus, quo solo poculo fere semper utitur Bacchus, illi 
dec ita sit attributus, ut delphinus Neptuno,^) alia aliis. 



») Cf. Athen. p. 503 F. 504 A. 

2) ap. Athen. X. 432 D. 

3) 1. c. p. 224. 

*) Cf. Elite ceram. III. 7. 8. 19. 25. 
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Itaque ne id quidem semper cogitandum est, in eo esse, 
ut deus potet, sed cantharo ilium deum significari Bac- 
chum. Tamen multa exstant monumenta, ubi Bacchum 
re vera libationem offerre nemo negabit. Primum de 
certo quodam vasculorum genere disseram, quae omnia 
fere eandem formam imitantur. Praeit satyrus, qui nudus 
tibiisO vel cithara^) canit, quem sequitur homo barbatus, 
longos capiUos corona hederae ornatus, qui capite retro 
verso sinistra tenet thyrsum et dextra e cantharo vinum 
humi eflfundit;^) denique puella invenitur, veste Dorica 
induta, altera manu gestans facem, altera himeam, qua 
ministret viro barbato.^) Pro hac virgine constitit eques 
quoque ampla veste indutus.^) Dubitari non potest, quin his 
in vasculis depicta sit pompa bacchica et homo barbatus 
ipse sit Bacchus, qui adest sodaUbus. Nam inveniuntur 
vascula, ubi huic viro titulus adiunctus sit JI0NY^2.^) 
Mirum habeat quis, quod libatio fit media in pompa; 
sed tenendum est, hanc bacchicam plane diversam fuisse 
ab aliorum deorum pompis, quae sollemnes tardaeque 
versabantur, cum in iUa sodales saltantes petulantes io- 
cari solerent. Quas bacchicas pompas ad certum quen- 
dam diem festum referre equidem non ausim. — 

Ut in deorum convivio ministrantem luventam inve- 
nimus et mox alia numina hoc modo occupata videbimus, 
ita Baccho quoque certi ministri adiunguntur, qui hoc 
munere funguntur. Praeter maenadem, quae in pompis 
iUis exstitit,^) inveniuntur satyri ministrantes. Inspicias 
e. g. amphoram musei Berolinensis rubris flguris depic- 



») Inghirami 1. c. 244. 267. 

2) Inghirami: Vasi fittili III. 265. Cf. ibid. II. 198. 

3) Cf. Tischbein: Vases d'Hamilton I. 31. 
^) Inghir. 1. c. III. 244. 

5) ibid. III. 267. 

•) Cf. Mod. d. Inst X. 23. 24. 

') Cf. Tischbein 1. c. II. 44. V. 13. 16. etc. Gerhard A. V. I. 56. 



— 64 — 

tarn,') in qua Bacchus eodem habitu pictus, queiii supra 
descripsi, sinistra thyrso nisus dextra libationem facit e 
cantharo. Quern exadversus satyrus versatur, qui sinistra 
arboris truncum vel ramum, dextra hirneam tenet. 2) Alio 
loco Amor Baccho ministrat libationem, '') sed hoc usita- 
tum non est, et potius ad singularem quandam rem spec- 
tare censeo. Bacchum in aram libantem in vasculo vide- 
mus, quod Benndorf delineavit. ^) Hoc quoque loco diem 
festum una cum maenadibus celebrari patet. Paucos in- 
veni locos, ubi patera utitur Bacchus pro cantharo ; ^) qua 
re hoc inusitatum fuisse demonstratur. 

Restat, ut breviter disputem de paucis vasculis, in qui- 
bus Mercurius exstat, qui libationem effundit. Ea monu- 
menta, quae ilium praebent, cum victimam ducit ad aram 
pateramque portat*), hue pertinere non puto. Nam talibus 
rebus ille est occupatus, quales sunt praeconis.') At in 
eis vasculis, quae nunc quidem in animo versantur, ipse 
offert libationem deus. Quorum duo sunt, in quibus Mer- 
curius humi eflfandit vinum,®) unum, ubi in aram fit li- 
batio.*) Quid sit, cur libet deus, non divino, quoniam 
parum exstat monumentorum , e quibus accuratiora co- 
gnosci possint. Immo explico, deorum quoque nuntium, 
priusquam iter ingrediatur, libando adire deos, ut sint 
propitii incepto. 

lam vero ad aliud monumentorum genus transeam, 
in quibus, quamquam dei pateras manibus tenent, libandi 



^) Of. Fnrtwangler. 1. c. no. 2237. 

«) Of. Tischbein 1. c. I. 29. Gerhard: Aaserles. Vasenb. I. 57.^ 

») TiBchbein 1. c. II. 35. 

*) Wiener Vorlegeblatter 1890/91. tb. VII. no. 2 a. 

*) TiBchbein 1. c. I. 29. II. 48. 

^) Millin.: Feint, de vases I. 51. 

^ Of. Koscher: Mjthol. Lexicon p. 2363. 2403. 

•) Elite ceram. III. 78. Roulez: 1. c. XX «. 

») Elite ceram. III. 76. 
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actio pressa non est. Quae res ut explicetur, primum 
agam de usu ministrandi. Ut in hominum epulis certi 
adolescentes vel xij^vzcg hoc munere fungebantur, ita in 
deorum consessu tales vini ministri inveniuntur. lam 
supra, in Sosiae vasculo, luventam vidimus, quae dels in- 
fundit vinum; et Homeri versus hoc confirmant. Plane 
respondet hominum consuetudini, cum Mercurium vini 
ministrum fuisse reperimus. Cf. Sapphus fragmentum ^) : 

x^ (J* afi^Qoaiag ^iv KQarriQ £X6x^aT0, 
^EgfiSg d e'Xev olativ Sedlg olvoxofiOai. 

His versibus Bergk et Ahrens aliud Sapphus frag- 
mentum adiungunt, quod exstat apud Athenaeum 2): 

X1JV04 d aga Ttdvreg xagxiilOiid r ) i{xov 
TiaXeifiov, agdaovTO de ndfATtav iaXd 
T(y ydfx^Qqt, 

Praeter illos Iris invenitur, quae, ut ministret, inter- 
est in convivio deorum; quae dea, num sit hoc nomine 
interpretanda , multis locis dubitari potest; neque enim 
plerumque est duudicandum, utrum Irim depictam voluerit 
pictor an Victoriam. Cum enim utrique deae alae et cadu- 
ceus'O attribuantur, de iis modo monumentis certi aliquid 
statui potest, in quibus aut tituli sunt adscripti aut dea 
taeniis, aliis signis Victoria signiflcata est. Atque veri- 
simile puto, illam deam alatam, quae in deorum convivio 
hoc munere fungitur, Irim, quae Minervae adest ministrans, 
Victoriam habendam esse. *) Sed hac in quaestione quid- 
quam pro certo statuere nolim. — lam vero alu apud alios 
deos exstant vini ministri; ut Ganymedes, qui lovi soli 
in bibendo adest. Cf. phialam, quam depinxerunt Oltus 



*) ap. Bergk: poet. lyr. gr. fragm.^ 111. p. 106. n. 51. 

>) XI. 475 A. 

^) Cf. Grerhard: Auserles. Vasenb. II. tb. 150. 

^) Cf. ea vaBcala, quae delineavit de Witte: Elite I. 72. 76a. 

5 
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et Euxitheus. ') In medio lupiter sedet amplis vestibus 
indutus, sinistra fiilmen dextra pateram tenens, in quam 
Granymedes nudus ex himea vinum infundit. Hoc quo= 
que in vasculo deorum consessus invenitur, sed non con- 
vivium, quoniam aliis dels non paterae sed aliae attri- 
butae sunt res neque dubium esse potest, quin Ganymedes 
lovi soli ministret, ^) id quod Iliadis quoque versus demon- 
strant:=0 

xal avrl&eog Faw^ifii^ 

oq dri TuiXXiazog yivevo &vifp:(oy avd-^rtiov 
Tov Tiai avriQeiipavTo d-eoi Ju olvoxoeveiv . . . *) 

Turn commemorandus est Amor Veneris minister, qui 
saepenumero invenitur in vasculis. Quamquam non exstat 
monumentum, quantum scio, ubi in eo sit, ut Amor in- 
fundat vinum Veneri, tamen saepe prope illam exsistit, 
pateram hirneamque tenens. ^) Baccho quoque fuisse vini 
ministros, iam supra demonstravi, cum de maenadibus et 
satyris disserui, quibus hoc loco addam Oenopionem ado- 
lescentem, qui in Execiae pictoris vasculo invenitur, Bac- 
cho vinum infundens. ^) 

Ex omnibus rebus, quas protuli, satis elucere censeo, 
deis quoque vini ministros adiunctos esse hominum more. 
Itaque mirum videtur, quod eae quoque deae, quae nun- 
quam munus suscipere solent, ministrando occupatae in- 
veniuntur; ut supra vidimus Cererem Triptolemo, Miner- 
vam Herculi, Dianam Apollini ministrantes. Quam rem 
singularem ex ea re explicari posse censeo, quod adoles- 



^) Mon. dell. Inst. X. tb. 23. 24. = Wiener Vorlegeblatter D. tb. 1. 

2) Cf. Roscher 1. c. p. 1596. 

3) Y. (XX) vs. 223 sqq. 

*) Hue qooque special amphora coUeclionis Caslellaniae, de qaa menlio 
fil in Bull, epigr. IV. p. 97. no. 75. 

«•) Cf. Mon. deU' Inst. IV. lb. 15. Arch. Ztg. 1858 lb. 120. 3. 
*^) Benndorf: Wiener Vorlegeblatter 1888 tb. VI. 2 b. 
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centi patris domum relinquenti non servi, sed sororee vel 
mater libationem parare solebant. Quae cum ita sint, 
statuam, in iis rebus humanis, quae sunt gravioris mo- 
menti, hoc ministrandi munus esse pietatis vel amoris 
erga eum, qui libationem facit. Quo flebat, ut non servis 
hoc concederetur, sed eis, quibus curae erat is, qui libabat. 
Hoc modo aliud cjuoque monumentorum genus interpre- 
tandum esse iudico, quod me paucis tractaturum esse su- 
pra indicavi. 

Saepenumero inveniuntur monumenta, in quibus actio 
libandi pressa non videtur, quamquam dei vel deae ma- 
nibus tenent pateras. E talibus monumentis nonnulla eli- 
gam, de quibus mihi disserendum est. Primum inspicias, 
quid inveniatur in vasculo nigris flguris depicto, (juod 
delineavit Gerhard:') Minerva in solio sedens, veste lo- 
nica pallioque induta sinistra manu galeam tenet et dextra 
pateram porrigit; hasta sinistro humero acclinata est; 
pedes in podio positi sunt, ubi serpens surgit. In media 
parte ara exstat flammis incensis, post quam columna 
Dorica et epistylium templum indicant. Inter Minervae 
statuam — nam simulacrum intelligendum esse, podio 
habituque deae probatur — atque aram mulier apparet 
simili veste induta ac dea; quae dextra ramum tenens 
sinistram in taurum porrigit, qui a dextra vasculi parte 
accedit. — Dubitari non potest, quin hoc loco sacrificium 
fiat Minervae ante ipsum deae simulacrum. Sed deam 
ipsam libaturam esse neminem Graecorum cogitasse dilu- 
cidum est. Complura exstant vascula, in quibus Apollo 
simili modo invenitur. Cf. pateram rubris figuris depic- 
tam, quam praebet de Witte:^) Apollo imberbis, seminu- 
dus, hederae corona omatus, in sede sollemniter coUo- 
catus est, sinistra manu lyram tenens, dextra pateram. 



^) Aaserles. Vasenb. tb. 242. 
2) EHte ceram. II. tb. IV. 
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Ante dei simulacrum ara apparet, in qua flammae incen- 
sae sunt. lam vero hue pertinere puto, quod depictum 
videmus in alio vasculo, ubi sacrificium invenitur:^) In 
eo est, ut sacerdos libationem eflfundat in aram; duorum 
ministrorum alter tibiis canit, alter lancem saturam tollit 
himeamque propensam tenet. A dextra parte adolescens 
stat, fere toto pectore nudato, pallio indutus, qui sinistra 
manu laurei ramum tenet ac dextra pateram porrigit. 
Quae figura sine dubio Apollinis simulacrum habendiun 
est, cui fit sacrificium neque cogitandum est, illi infusum 
esse vinum, quoniam minister nihil respicit nisi caerimo- 
niam religiosam, sacerdos autem libationem necessariam 
in aram profundit neque est, cur alius libet. — Tum addam 
vasculum,^) ubi dea alata veste Dorica induta in podio 
sedet, in quo manum sinistram imponit, dextra tenens 
pateram. Cui deae appropinquat adolescens nudus, qui 
sinistra scutum habet brachio taenia cincto , dextra laurei 
ramum tenet. Pro certo habendum est, ilium se contu- 
lisse in deae templum taeniis omatum, ut gratias agat 
victoria parta. — Hoc loco recorderis illam pateram, quam 
a Phoenicibus factam supra attuli, in qua deae simu- 
lacrum, ante quod sacerdos versatur, pateram porrigit. — 
lam melius eadem res cognoscitur in iUo sepulcro anti- 
quissimo, quod Xanthi repertum est. 3) nia dea, quae 
sinistra pateram tenens in solio sedet, hue optime qua- 
drare videtur; de qua E. Curtius*) dicit: die eine empfangt 
nur Opfer, tme die starr hingehaltene Schale andeutet . . . 

His monumentis, de quibus breviter disserui, satis 
demonstrari puto, omnibus temporibus deorum simulacra 
picta esse, quae manibus pateras porrigunt libandi actione 
non pressa. Quod ut interpreter, ea respicias, quae supra 



») Elite IL tb. CVI. 

') Millingen: peintures de vas. grec. tb. 47. 

3) Archaeol. Ztg. XUI. (1855) tb. 1. 

*) ibidem p. 4. 
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dixi de munere ministrandi, quale invenimus in iis vas- 
culis, ubi praeter matrem, sorores Ceres, Minerva, Diana 
ministrantes apparent. Quam rem optime explicari cen- 
seo, cum dicimus, non libationem primum locum tenere, 
sed ipsum munus ministrandi. Nam illam pateram, quam 
tenet dei statua, alio modo intelligi non posse puto, nisi 
deum poscere, ut pro servis ii homines ipsi ministrent, 
qui cultum exhibituri templo appropinquent. Nam quod 
ei, qui usitato munere fungi non solent, hoc munus susci- 
piunt, honorem vel maiorem cultum habendum esse iam 
supra indicavi. Quae cum ita sint, ilia patera, quae deo 
hoc modo attribuitur, significari censeo, deum postulare 
ab hominibus venerationem, cultum. 

Eodem modo aliud quoque vasculorum genus intelli- 
gendum esse arbitror, ubi non deorum simulacra, sed 
ipsa numina inveniimtur. Iam Purtwangler de tali quo- 
dam vasculo recte iudicavit,0 cuius fragmenta inDipylo 
reperta sunt. Summo iure ille v. d. duas deas, quae 
sceptris insignes sunt, Cererem et Proserpinam habendas 
esse censet atque -ita, ut Ceres in sede collocata pateram 
teneat, in quam filia vinum ex himea infundit. Ad quod 
idem haec animadvertit: Unsere xvh^ vielmehr, wo die 
Mutter thront und von der Tochter hedient toird, gehort isu einer 
Klasse, wo das Eingiessen typisch ist als eine Ehrenbe^eugung 
von Jungeren den Aelteren ermesen; hier ist natUrlich die Be- 
deutung des JEingiessens als Dienstleistung die Hauptsache und 
der Beschauer sollte wohl kaum an die darauffolgende religiose 
Handlung, die mit Gebet verbundene onovdri denken, Sed ab 
eo, quod nunc dicit ille v. d., me plane dissentire, ex iis, 
quae protuli, elucebit. Nam illis numinibus, Victoria, 
Iride, Mercurio, Amore, satyris, maenadibus non idem 
indicari, atque hoc in vasculo Proserpina ministrante, per- 
suasum habeo. Quae onmia, ut supra exposui, plane re- 



*) Mitteilungen des athen. Instit. VI. (1881) p. 115 sqq. 
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spondent vini ministris hominum. Sed aliis illis dels, 
Cerere, Minerva, Diana ministrantibas idem expressum 
esse, quod Furtw^ngler huic Proserpinae statuit, pro certo 
habeo. 

Idem cognoscendum est in iis quoque monumentis, 
ubi deus pateram tenens exstat, sed deest is, qui mini- 
strat, id quod optime demonstratur cratere rubris figuris 
depicto.^) Nam hoc loco fictus est Hercules, qui a Mi- 
nerva et Mercuric in Olympum ductus Jovem alloquitur, 
qui pallio indutus, in locupleti solio collocatus sinistra 
manu sceptro nititur et dexti^a pateram tenet; post eum 
Apollo cithara canit. Dubitari non potest, quin neque 
convivium cogitandum sit neque Jupiter libationem eflfan- 
dat. Sed vult pictor patera addita significare, Jovem 
poscere, ut sibi veneratio fiat, id quod hoc loco optime 
quadrat, praesertim cum Hercules Jove favente in Olym- 
pum exceptus sit. — 

Plurima sunt ea monumenta, quae hue pertinent; 
quae si omnia pertractarem latins digrediendum mihi 
esset. — 



C. De libationibus, quas offerebant Graeci mortuis 

et heroibus. 

Omnibus iis rebus tractatis, quae spectant ad liba^ 
tiones diis oblatas, res tat, ut dicam de mortuorum liba- 
tionibus. Cultum eorum, qui de vita decesserunt, iam 
antiquissimum fiiisse, non est quod demonstrem. Sunt 
etiam, qui putent, eum antiquiorem esse deorumreligione;^) 
qua de re accuratius inquirere super vacaneum est, cum 



Mon. dell. Inst. IX. tb. 19. 

') Qaibus de rebus egregie disputavit E. Rohde „P8yche". Of. Furt- 
wSngler: Einleit. z. Samml. SaboiD'off p. 16. 
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ad hanc quaestionem solvendam desint testimonia et litte- 
rarum et monumentorum. Ut de libatione funebri iudi- 
care possimus, praeter omnia statuendum est, earn ple- 
rumque factam esse in sepulcrum. Nam in iis, quae de 
funere praecepta esse titulorum vel scriptorum testi- 
moniis constat, nullo loco commemoratur, libatum esse 
donee domi erat corpus J) — Hac quoque in re ab Ho- 
meri carminibus proficiscamur! Duo sunt loci, qui hue 
spectant, alter Iliadis, alter Odysseae; qui quidem non 
una sunt tractandi; nam illic caerimonia funebris apparet; 
hie libationes fiunt ad mortuorum animas eliciendas. — 
Quid igitur facit Achilles, ut Patrocli interfecto paren- 
tet?^) Primi diei vespera, ut sint cibo comitibus, multi 
boves, oves, caprae, sues iugulantur, quorum cruore cir- 
cunafunditur mortuus. Turn die insequenti deftmcto in 
rogo posito, boves et oves immolantur, quorum pingui 
mortuus amiciatur; deinde corporibus eorum in rogo cu- 
mulatis, vascula adiunguntur melle et oleo impleta. Qui- 
bus rebus peractis quattuor equi duoque canes et duo- 
decim Troianorum adolescentes interfecti in rogum mittun- 
tar. Qui dum flagrat Achilles per totam noctem effandit 
vini libationes xpvxr^v -^^isX'ifl'^A.iov Ha^qoAXxp^ deilolo. — 
E. Kohde, qui de hoc fiinere copiose disputavit,^) recte 
contendit, mortui animam sacrificio oblato frui opinionem 
fiiisse Graecorum; sed valde dissentio ab iis, quae pro- 
fert iUe de interpretatione caerimoniarum. Neque enim 
omnia, quae comparat Achilles, sacriflcia mortuo oblata 
esse mihi persuasum est. ] Ea, quae dicuntur de sanguine 
circa Patroclis corpus eflfuso, sane sacrfficium habendum 
est, quo de genere al/^aKovQia vocato postea faciam 
verba. Sed nunc paullo altius inquiramus, quid sit sen- 



*) Of. Eohler: Mitteil. des arch. Inst. z. Athen 1. p. 143. 
2) Jliad. W. vs. 30 sqq. 
^) 1. c. p. 14 sqq. 
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tiendum de caerimoniis in rogo factis. Nam hoc loco 
animalia immolata non esse intell igenda sa crificia, qualia 
sunt usitata, equidem censeo. Nam mea quidem sententia 
animalia occiduntur, ut pinguL aaodciatur corpus mortui: 
e/, d cxQa ndvrov ^ri/jiov kXwv eKaXvipe vexvv fieydS-vfiog ^xiK- 
Ijdq ^Eg Ttodag hi yL€q>alf^g' Tum corpora animalium cir- 
cum Patroclem cumulantur: ^bqI di dQazd Gwiiaxa vr^ei, 
Haec tam breviter dicta sunt, ut omnino non conveniant 
cum iUa diligentia, quae adhibetur in describenda ani- 
malium immolatione in Homeri carminibus saepe trac- 
fata. Pingui circumdatur corpus, ut facilius comburatur. 
'Nunc quidem disseramus de melle et oleo, quae meo iu- 
dicio hoc loco libationes habendae non sunt. Qua de re 
inspicias, quod E. Curtius dUucide exposuitJ) Nam hie 
V. d. postquam de aquae situlis disputavit, quae mortuo, 
ne desit aqua fontis, in sepulcro apponebantur, hoc modo 
dicit (p. 170): demgemdss wird man wohl berechtigt sein, atcch 
bei den Hydrien, me bei den anderen Vorraths- und Trinkge- 
fdssen, welche dem Verstorbenen mit in das Grab gegeben wer- 
den, eine gleiche Beeiehung vorauszusetzen^ doss atich der Tote 
fortfahre, sich an Trank und Bad zu erfr&mn (lovTQoXg aevdoi- 
aiv dd^vQ[ofiai] Cf. C. i, 6322), Eine solche symbolische Mit- 
gabe von Wasser tvUrde in einer Grabschrift geradezu ausge- 
sprochen sein^ wenn man G i, 6267 vs, 10 mit Sicherheit lesen 
dUrfte: TavTrjv ty^v Gxr^Xriv iTtoiriaa 2cuTag ae q>iXrioag^ V'VXS 
diipcuor] xpvxQOv vScoq fietadovg' 

Porro Curtius haec adnotat: Auf das Totenbad beziehen 
sich nach meiner Ansicht auch die Qelfldschchen, welche bei der 
Amstellung der Toten, toie bei der Bestattung vorzugsweise in 
Gebrauch waren. Wenn tvir also die Gefdsse im Grabe nicht 
als schmiickenden Hausrath^ sondem als einen symbolischen At4S' 
druck fortdauernder Lebensfreude (mffassen^ so vmrde dadurch 



^) Griechische Qnell- und BriiDneiiinschriften. (Abhdln. d. Gott. Ges. d. 
Wise. VIII. (1859) p. 169 sqq.) 
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der Sinny welcher der Ausstattung der Graher zu Grunde liegt^ 

Marer eu Tage treten, Oui interpretationi plane assentior; 

quin etiam supervacaneae hoc loco videntur libationes, 

quod et a\ixa/,ovQiai iam adhibitae sunt et vini libationes 

insequenti nocte eflfunduntur. — Quamquam concedendum 

est, fieri posse, ut animalium corpora eodem sensu, quo 

mel oleumque mortuo addita sint, tamen multo verisimi- q ' 

lius puto, ea comburi, quod impura facta sunt pingui l / 

mortuo adhibito. — Equos et canes non victimas immo- 

latas esse, non est quod probem, id quod iam hinc elu- 

cet, quod Graeci his animalibus non fruebantur. \ Denique 

id, quod profert Rohde de Troianorum adolescentibus, 

minime ilium v. d. docuisse existimo. Nam mea quidem , 

sententia apparet, eos in rogo ab Achille combustos esse, 

ut ulci scatu r amici mortem. Adscribam verba, quae hoc \ 

firmantO^ 

Ttdvza yccQ rjdri tol TsXeco^ ra TvaQoidsv vrtioxriv 
*^'ExTO^a devQ igvoag dcooeiv "/.vGiv (o/aa daaaod^ai 
dcodexa di TcgoTzaqoid-e TtvQrjg aTtodeigorof^T^aeiv 
Tqojwv ayXaa rexva, oed-ev 'Kza/ievoio xoXwd'elg, 

Nam hoc loco arte coniungitur Hector deformatus 
cum Troianis interficiendis atque addit Achilles ut cau- 
sam proferat huius crudelitatis : aid-ev yiazaijievoio xoXtad^eig, 
Eodem modo componitur utraque eadem res vs. 180 sqq. 
et pergit poeta vs. 183: wg (paT auuXrioag, Qua re ex- ^ 
posita non habeo, cur vocem occisos Troianos „sacrifi- 
catos."*-^) 

Iam nunc disputem de altera ilia caerimonia, de qua 
poeta in Odyssea refert.^) Ulixes postquam ad inferos 
se contulit, ut Tiresiam consulat, primum in fossam gla- 
dio factam, mortuis infundit iid^iAqaxov^ vinum, aquam, 



») n. "¥. ys. 20. 

*) Cf. Stengel: Griechische Sakralaltert. p. 97. 

^) A. vs. 25 sqq. Cf. x, vs. 517 sqq. 
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quibus liquoribus frumentum addit. Turn precibus factis 
oves immolantur, quarum sanguis in fossam fluat. Quae 
res omnino conferendae sunt cum iis, de quibus verba 
feci in iuris iurandi caerimoniis disserendis. Hoc in mor- 
tuorum cultu, quern Homeri carmina tradiderunt, nondum 
inveniuntur sacrificia, qualia posterioribus temporibus 
fieri solebant. His quoque in caerimoniis actio libandi 
plurimum valet ; exhibetur enim fielr/^avov, vinum, ovium. 
sanguis. Idem iam Stengel recte sensit, cum dicit:^) Die 
zwei Odysseestellen sind spat; trotedem ist es noch kein eigent- 
liches Totenopfer, tme es spdter ublich war. Die Spende mag 
immerhin eur ^ Labung friiher Bestatteter bestimmt gewesen sein, 
das Opfer ist es jedenfalls nicht. 

Jam vero ad eam transeamus quaestionem, quibus 
temporibus libatum sit mortuis.^) Certis diebus mortuis 
oblata esse libamina, pro certo habendum est. Nam talia 
facta esse illis diebus festis, qui veA,vaia^) vel yeveaia^) 
celebrabantur, verisimillimum est, quamquam certa testis 
monia afferri non possunt. — Exstat titulus, ^) quem Olym- 
piae in sepulcro fuisse constat, qui hue spectare videtur: 
^yi/jiijTQig 0€idiov %azEirA^\yaoa x6 fivrifielov airrqf xat Tua- 
TQi I f40v 0€idi(j( TLal ixr^cqi fxov Aqtcfi xal \ vlqi f^ov ^ij//ijz^^/f/i, 
TLal adeXcptT) fxov [u4Qi]GT0''/,kel' Enacpw ZQig oi'M)vg ^V7tQoo\Jf\ev 
Tov Gvadiov to iv [/4a]Qeatv avrwv nqog eiog iniq)eqeod^e xoag 
0€idi(f y[al] Aqexf^ , . . xrA. 

Sed multis quoque aliis occasionibus libatlones offere- 
bantur mortuis, quae semel factae non iterabantur. Ut 
agricola, qui praeterit Agamemnonis sepulcrum, vini utrem 



Jahni Jahrb. f. Phil. 1883. p. 374, 
«) Cf. Stengel: Philologus 1880 (XXXIX) p. 378—81. 
3) Cf. Bekker: Anecd. p. 86. p. 231. Eohde 1. c. 215. 
^) Cf. Artemidor. IV. 81. PoU. III. 201. Stengel: Griechische Sakral- 
altert. p. 100. 

*) Corp. inscr. graec. no. 4325 f. (Add.}. 
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aperit, lit libando principem veneretur.^) Orestes in pa- 
triam reversus primum se confert ad patris tumuluin, ut 
ei cum alias res turn libationem praebeat.^) Ad placan- 
dum Agamemnonem maritum turpissime interfectum Oly- 
taemnestra somnii imagme perterrita libationes in sepnl- 
cro fieri inbet.^) Denique multis exemplis omissis memi- 
neris, Atossam Dario Kbationes offerre, ut ille sibi 
appareat.^) Ex omnibus locis, quos protuli, iam satis 
elucet, maxime propinquos defanctum hochonore aflfecisse, 
imprimis, quod attinet ad ipsum funus, cui omnia prae- 
parare solebant ipsi propinqui. Sed postea amicos quo- 
que, alios in sepulcro libasse non est, quod explicem. — 
Hue addam, quae verba facit Electra, ^) cum videat appro- 
pinquantem sororem, quae matris libamina portat: 

aXX , w (fihfi^ TOVTcov f^ev, wv exeig x^Qolv 
TVf^^q) TtQoadxprjQ firidev ov ydg col d-lfxtg 
oid ootovy ixd-qag aTto yvvar/,6g lazdvaL 
y,T€QiG/iad- ovdi Xovrgd TcgoacpeQeiv TtctTQi. 

Nam fieri potuit, ut mortui anima libationes benigne 
non exciperet, id quod hinc quoque concludi posse cen- 
seo, quod Darii umbra, quae libatione commota uxori 
appaniit, aperte planeque pronunciat: xodg di TtQevftev^g 
ide^df^riv. ^) 

Nunc inquirendum est, quid sit libatum mortuis. Hac 
quoque in quaestione statuendum esse mihi persuasi, -— 
id quod iam antea vidimus in disserendis iis sacris, quae 
vricpdlia vocabantur — non semper eosdem liquores adhi- 
bitos esse; sed consuetudinem aliam fuisse aliis tempo- 



*) Euripid. Electr. vs. 511 sqq. 

*) Sophoclis Electr. vs. 887 sqq, 

3) ibidem vs. 405 sqq. 431 sqq. 

^) Aeschyli Pers. vs. 608 sqq. 

*) Sophod. Electr. vs. 431 sqq. 

*) Aeschyli Pers. 685 sqq. 



— 76 — 

ribus. Stengel v. d. de hac re disseruit*) et omnibus locis 
consideratis mel ac vinum plerumque esse oblata docuit. 
Optiine incipiamus ab iis liquoribus mixtis, quos Graeci 
vocabant i^ieXr^atov.^) Eusthatius ad Homeri Odyss. X. 
519. haec animadvertit: fteliy^arov de ol TtaXaiol fiiyidd q)aac 
fdsXiTog xofi ydXa'KTog evravd-a ol fxivrov /^ed-^ "O/iriQOv fiexQi ^-ccl 
ig aqrcL y^Sfia fxiXixog yxxI vdarog to /leXi^aTov oidaau, Nri- 
gxiXiov di Tto/jia nad-d to k^ vdarog, ovto) y^at to 1% ficXcTog 
ipv^cclg Ttqinov i^at oXtog Tolg ev ^%8ov. — De hac re lam 
Stengel recte mdicavit,^) cum contendit, in hoc potu semper 
fuisse lac, ut fieXlytgaTov ex melle et lacte constare existi- 
mandum sit Quae interpretatio firmatur aliis locis, ubi 
ILteXiKQaTov hoc modo explicatur: ut Schol. Eurip. Orest. 
VS. 115: OTav ydq STtixirj^ai olvog Tij} Ix fxiXiTog i^al yahxTucog 
y^dfiaTL sTtiTtoXaicog y^elTai. Cf. Porphyrii verba: ^) OTtiv- 
dovaiv 01 ipvxciyojyol fiiXi Y^rAqafxivov ydXayiTL. At dubitari 
non potest, quin saepenumero illis liquoribus aqua ad- 
iuncta sit^) — lam plura de mortuorum cultu refert 
Eusthatius:®) ctixq)' avrqj (sc. ^od-QCii) di ^oijV qpijat TtSai ve- 
"/.veaai, Ttquka fieXr/^Qt^TCi), fxerineiTa de rfil'C oYv(py to di tqitov 
avd- vdaTi cog eivai y^al tovto, olov tqittvv tlvo tj tqittov 
'/,aTd Tr(if Twv S^of^evcov Uo)v, Tres liquores aliis quoque 
locis inveniuntur atque sub uno nomine %oai TQionovdot 
vocantur. Scholiasta ad Sophocl. Antig. vs. 429 haec di- 
cit: ;coaA(7t TQtonovdotoi tov vex^iv aTiq)Ei\zQta7tcvdoioi\ (xeXiTi^ 
ydXa^TL, oXvfy. Quae interpretatio num sit probanda nes- 
cio. Nam illis Eusthatii verbis inspectis, fieri posse cen- 
seo, ut fiiXi et ydXa una libatio /^eXl/^aTov habenda sit, 
altera vinum, tertia aqua. Sed de hac re quaerere non 



PhilologuB 1880 p. 878—81. 

«) Cf. Diodor. V. 62. 

3) Cf. Adnot. 1. 

*) de antr. nymph, c. 28. 

^) Cf. Sophocl. Oed. Col. vs. 474 cum Schol., alia. 

•) ad Horn. Od. X. 517. 
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ausim, quoniam aliam fuisse consuetudinem aliis tempo- 
ribus constat. Illis locis, ubi non invenitur nisi lac, quo4 
libatur mortuis, mel quoque intelligendum esse summo 
iure Nitzsch iudicavit. ') lam vero alii loci demonstrant, 
vinTim saepissime additum esse ad illud lielUqctrov^'^) qua 
in re maxime dififerunt mortuorum libamina ab eis, quae 
viqqxiha sola numinibus inferis oblata esse supra exposui. 
Cf. Euripidis Orest. vs. 114. 5: 

eh&ovaa d a(j,q>i tov Klvvaifivi^GTQag xdcpov 
fieXi'KQaT a(feQ ydXayLTog oIvotzovt axvtjv . • . . 

Oleum quoque invenitur in caerimoniis funebribus, •^) 
quod temporibus quibusdam ita in usu fuit, ut lex ferre- 
tur, quae hoc restringi iussit. Titulus enim Delphis in- 
ventus^) haec tradidit: (peQev de olvov btcI to arnia f^e TtXsov 
TQidiv %C)v "^al ekaiov iie TtXeov evoq' xd di dyyua ano(pkqza^ai, 

TJnus exstat locus, ubi omnes hi liquores mel, lac, 
aqua, vinimi, oleum adhibentur: apud Aeschylum (Pers. 
vs. 608 sqq.) 

Denique sanguinis quoque potum mortuis oblatum 
esse iam supra vidimus in Odyss. h vs. 36 sqq. Sed 
poetae posteriores hac in re nihil differunt; ut Euripid. 
Hecub. vs. 535 sqq: 

8 BLTcev' CO Ttai IlrikecjQ, TtaiiiQ 8 if^og, 
de^av xoclg fiov vdade Y/rikr{vriQLovg 
v&^Qwv aywyovg' ihd'i 6 (og Tcirjg fieXav 
TLOQTig angaicpvig alfia, oaoi dcagovfie&a 
OTQazog Si Kayci' nQev/ievrig d rifuv yevov. 

Sanguinem efifusum libationem esse habendam iam 
saepius indicavi et his quidem in caerimoniis eodem 



») ad Odyss. III. p. 162. 

^) Cf. Laciani Char. cap. 22. 

») Cf. Euripid. Iph. Taur. vs. 635 sqq. Plut. Aristid. 21. 

*) ap. Dittenbergerum in Syllog. no. 467. vs. 9. 
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modo explicandum est, quamqjiam in Eur. Heraclid. vs. 
1040. discemuntur xoaL et alfia: aiXa juijt« fwi xoaq \ //ij^' 
aifi iaai^T elg efjiov arct^ai tdcpov. Nam x<>^^ vocabantur 
illae libationes, quae e melle, lacte, vino, oleo constabant; 
sed sanguinem eodem modo esse oblatum, iam probat 
Euripidis Hecub. vs. 127: cov ^^xikljuov TVfA^ov oTecpavovv 
aifiari x^Q^*- Nam hie sanguis circumfunditur sepulcro, 
ut aliae iUae libationes. Sed exstat quoque locus, ubi 
sanguis ab iis libationibus , quae dicuntur xoal non dis- 
eernatur. Cf. Eur. Phoen. vs. 933 sqq: 

del Tovde d-aXd^aiq^ ov dqumtv o ynyevrfi 
eyeveto MQKTjg vajuccTcov iftiaKOTcog 
Gq)(xyivza g)6viov aifia yfj Sovvai x^^S 
Kadfiov TtaXccuov ^qeog 6x firivi/jidTiov xz^i. 

Tum cf. eiusdem fabulae versus 1575 sqq: aif^arog 

rjdrj xpvxQcev Xoi^dv (poiviav^ 

av ekax ^loag, WTzaae o Aqrig. 

Denique statuendum est, mortuorum animas eodem 
modo uti sanguine, ac melle, lacte, vino, oleo. 

Atque nunc ad eam accedamus quaestionem, quid 
faerit, cur mortuis libationes effiisae suit. Quam ad rem 
explicandam multi scriptorum loci suppeditant. Dilucide 
Lucianus, quo modo mortuorum libationes intelligendae 
sint, indicat, cum narrat:^) xai elg xd oQvyfxaza oivov xat 
/Lteliy^Qaxov Ixx^'o^^*^' TteTtiazetyiaGL Tag xf.fvxds avaTteiXTtofxevag 
"A.drtod'ev Ttiveiv and x&v ^Ox^qov to /LieXiKQaTOV, Idem iam 
ex Homeri Odysseae carmine undecimo intelleximus, cum 
animae vehementer ingressae in fossam vix retineri pos- 
sunt, ut cedant Tiresiae. Alio quoque loco Lucianus'^) 
de hac re refert haec: ccl ipvxccl TgecpovTat Toig xocetg. Sed 
non solum hoc auctore niti oportet, quoniam ex Euripidis 



*) Char. cap. 22. 
*) de lucta cap. 9 
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Hecub. ^) versibus, quos supra adscripsi, dilucide apparet, 
Achillem adpellari a filio, ut bibat libamina neque opus 
Tidetur, huius rei plura testimonia aflfeiTe. — Sed aliud 
quoddam premendum esse opinor: Mirum videtur, quod 
saepissime coniunguntur eae libationes, quas vricpdha vo- 
care solemus,^) cum vino, quod illis repugnare in cultu 
furiarum, nympharum, musarum etc. supra demonstravi. 
Nam re vera has quoque libationes funebres eandem 
habuisse vim, ac vriqxilia deorum inferorum, hinc con- 
cludi potest, quod vocantur fieLliyfiaxa^) vel jneihyiTi^Qia,^) 
Itaque iam hac ex re cognosci potest, facias esse libati- 
ones, ut mortuorum animae placatae faverenthominibus. — 
Sed non solum numina infesta habentur mortui, ut dei 
inferi, quibus vriq)dha oiBFeruntur, sed etiam haeret in eis 
aliquid humani, quod vino oblato delectatur; et hac ipsa 
re differunt mortuorum animae a deis inferis. Haec ani- 
marum natura optime illustratur Aristophanis verbis, •'») 
qui ironice narrat de vita beata mortuorum beatorum. 
Quos versus hoc loco adscribere liceat: 

ovde yccQ av aTvod-avovreg €GT€q)avcofi€voi 
TtQOvi^eified' , oids ^OKKaQei yiB:^Qi^hfOi, 
ei fjiTj 'KaTafidvvcig evd'icog Ttlvetv sdet. 
did Tafjra ydq xoi %al y,aXoi)vvai /na7.dQi0i' 
Ttag yaQ Xkyu rig' o fiaKaQivrig oYxsvai, 
'/^aridaQS-ev evdaif^cov, og ovy, avidaeraL. 
y^al 'd'iofiev amotai zdlg svayia/iaaiv 
(uGTtEQ d-eoloi Kal /oag ye x^ofievoi 
alTOVfxed^ avTOvg deiQ avelvai xayad-d.^) 

Iam ex his ultimis verbis apparet, Graecos sibi per- 
suasisse, mortuos magnam habuisse vim ad res humanas. 

vs. 535 sqq. 

») Cf. Eusthat. ad Od. X. 519. 

3) Cf. Aeschyl. Choeph. vs. 15 

*) Cf. Aeschyl Pers. vs. 610 

5) Tagenist. fr 1. vs. 6 sqq. (Kock. I. p. 517 n. 488.) 

^) Cf. Platon. Rep. II. 363 C. 
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Quod ut melius cognoscatur, etiam alii loci aiferri pos- 
sunt; ut Scholiasta ad Eurip. Orest. vs. 1187, ubi poeta 
dicit de Helena, quae appropinquat: x^^Q tlut aoTtelaova^ 
{)7tsQ fitfVQdg zaqx^t haec adnotat: aTcfjld'ev elg rbv rdcpov z^g 
KXvTaifivrjarQag, OTttog avvf^ aneiaf] evfieveiav Ttqbg EXevrjv %al 
MeviXaov axeiv, Sophoclis Electr. vs. 82 sqq. similia signi- 
ficant: 

firidev Ttgdad'eVy tj ta udo^iov 
TteiQw/iBd' sQdeiv^ '/.and ztHvd agxriyereiv, 
TtaxQog x^ovTog Xovrqa. ToCra yaq q)eQei 
vix-^v T icp rifiiv xai "/Qavog tcov dgofisvcov. 

His versibus dilucide probari censeo, eadem ex causa 
mortuis libasse Graecos, qua dels superis, a quibus hac 
re differunt, quod manes hominibus non tam bona prae- 
bere, quam mala mittere Graecis videbantur. Sed in mor- 
tuorum libationibus etiam aliud infaisse, ex ilia voce ap- 
paret, quae saepe adhibetur: kowQa. De qua Scholiasta 
ad Sophocl. Electr. vs. 84. hoc dissent: Tvargog x^owog kou^ 
TQaJG/tivdovreg tqi TtaTQi, rag rov Tcargog x^^G Telovvreg, diori 
al d-vaiai ai Ttqog knelvov enl "/^ah^ kavTwv yevijaead'ai efdeXXoVy 
did TOVTO lovTQa ravtag xaAct, wg iMx&aQaia tov fAtdafiatog, o 
efj.eXkov XT'^aaad-ai , el KhrcaifjiviqaTQciv %at ^Yyiad'ov aveXoiev. 
(XTj ydq OTi ov diKaiOL rfiav ovtol red^dvai^ aXX^ on Ttag q>6vog 
f,uaafid iariv. Recte iudicat scholiasta, Xovrqd fuisse lu- 
strum, quo is, qui pollutus est, quasi balneo purgatur; 
at errare eum censeo, cum hoc ducit ad Orestem et Elec- 
tram. Neque enim sibi fundunt lornqd, sed patri, qui quod 
interfectus est, maculis aspersus est. — Exstat locus 
dignus, qui accuratius tractetur: Plutarchus enim de Pla- 
taeensium more quodam haec fere refertO- Iii singulos 
annos pompa fit ad sepulcra eorum, qui apud Maratho- 
nem^) pro patria occisi erant: TZQorffelTai /aiv dfi rifdCQi^ 



Cf. Furtw&ngler: Einleit. z. Samml. Sab. p. 21. 
') Aristid. cap. 21. 
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otyov xot yaketi^og ev afiqfOQe&aiv , ilaiov tb iMtt ftdQov xfetHT- 
awg veoLvikfYxyi xojui^ot^eg iXeud^oi. Tom archon eandida 
^este indcttus sepulcra lavata myrrMs unxit nah tdv v&v^v 

eig trpi nv^v acpd^ag xcti ev^afiewog J4i xal Sgfijj x^vui) 
fvctgaxakei roig ayad'ovg avdgag rovg hteq rijg EkXddog aTto- 
'd^vovTog Bfti vo deiTTVov "Mxi rijr aifiaycovQLav' STtetTa ytQatrJQa 
oM^dottg oVpov xa^ xetxfievog iTtiXeyei' IlQoniva) votg ai^eitn 
Toig irts^ vijg EXXadog aTrad^avaiat .... 

Quae consuetudo singnlaris non sacrificium habendum 
est, quod mortuis oblatum homines ipsi non tangunt, sed 
dilucide apparet, Plataeenses ipsos participes esse epuli 
mortuis dati atque ita, ut more humane discernatur coena 
a convivio. Nam primum taurus iugulatur, tum cratere 
mixto vinum ab archonte propinatur mortuis. Sed hue 
iam paucis revertar. Haec caerimonia arte cohaeret cum 
ilKs epulis, quae fiebant principe sepulto; quem morem 
in Homeri carminibusO commemoratum postea non in 
usu fdisse Rohde^) iure explicavit. Tamen similis con- 
suetude posterioribus quoque temporibus constitisse vide- 
tur, quae vocabatur TJceQldeiTtvov. Nam hac in re idem 
sensisse Graecos apparere puto, nisi quod famitia pro 
populo sollemnitatem celebrabat. De qua religione Schoe- 
mann^) haec dicit: JEs war der Sinn, sich noch einmal ge- 
meinschaftlich des Hingeschiedenen liebend au erinnem und seiner 
Verdienste mit Anerkennung und Loh eu gedenken. Sed multo 
subtilius Rohde*) iudicat, qui sensum huius caerimoniae 
plane intelligi non posse contendit, nisi mortui anima 
eogitetur, quae praesit epulis eodem modo, quo dei sacri- 
ficiis. Talis coenae exemplum invenitur in Demosthenis 

') mad. XXIV. vs. 802. 666. 
») 1. c. p. 24. 

3) Griech. Altert. II. p. 543. 
*) I. c. p. 24. 
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orat. de cor. § 288, ubi neQideiTcvov apud ipsum ilium cele- 
bratur ab omnibus iis, quorum propinqui apud Chaero- 
neam occisi erant. — His in rebus tractandis iam multa 
protuli, quae ad cultum non magis mortuorum, quam 
heroum spectani Quern utrumque cultum ftdsse simiUi- 
mimi notum est, id quod StengeP) hoc modo exprimit: 
Von Heroen- m Totenopfem ist mur ein Schritt. Die Heroen 
sind ja nichts anderes, als erhabene Tote\^) tamen iure pre- 
mitur,*) superiores ftdsse heroas quasi semideos. Sed a 
deorum superorum cultu multum diflferunt caerimoniae, 
quae fiunt heroibus. At non meum est, in hac opella 
de his rebus accuratius tractare;^) hoc statutum velim, 
heroum libationes non in aram deorum (^cofiog), sed in 
fociun quendam^) {saxaQcc) vel in fossam vel humi effasas 
esse. Tum heroum libationes semper praevaluisse in 
sacrificiis, ex omnibus litterarum testimoniis satis super- 
que elucet. ^) Quod equidem ita interpreter, ut eas prin- 
cipales ftdsse dicam. Nam quae iam vidimus in iis caeri- 
moniis, quas faciebant Graeci in iure iurando, eadem in 
cultu et mortuorum et heromn inveniri pro certo habeo; 
quod enim pertinet ad animalia, quae sacrificiis occide- 
bantur, plerumque non adhibebantur, nisi ad sanguinem 
adiungendum libationibus , quas Boeoti et Elei vocabant 
aifiaAovQiag. Postquam sanguis ex animalium iugulis 
effluxit, primis temporibus corpora aliquo modo ablata 
esse persuasum habeo; atque hoc in Homeri Odyssea X. 
vs. 36 sqq. factum esse censere non dubito. Postea haec 



*) Of. Bekker-Goll: Charlkles III. p. 151, qui eos locos composait, qui 
ad nsQldsLnvov pertinent. 

») Jahns Jalirb. f. Philol 1883 p. 375. Cf. PurtwSngler: Sabour. p. 19. 

3) Of. Eohde: „ Psyche** p. 140. 

^) ibidem p. 143. 

*) ibidem p. 139 sqq. 

•) Of. E. Curtius: AltSre von Olympia p. 21 sqq. 

^) Of. Paus. V. 15. 7. Hdt. VII. 43. Died. V. 62. Cf Deneken: ap. 
Roscher p. 2507. 2509. 
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corpora, ne quis hominum ea tangat, optime igne e medio 
tolli intellexerunt Graeci, ') id quod inter sacrificii caeri- 
monias receptum est. — Quin etiam contendam, corpora 
posterioribus quoque temporibus mortuis data non esse 
cibo. Nam hoc ex omnibus illis locis, ubi accuratius 
describitur caerimonia, dilucide cognoscendum esse puto 
excepta ilia Flataeensium consuetudine, quam non inferias 
sed epulum habendum esse supra exposui; nam hoc iam 
hinc elucet, quod archon ipse vinum bibit heroibus pro- 
pinatum, id quod fieri non potest inferiis mortuis oblatis. 
Quem diem festum similem honorem habendum esse iu- 
dico, qualis fuit Athenis, aliis locis, ubi optimi urbis viri 
in prytaneo hospitio excipiebantur. — Sed omnia ea testi- 
monia, quae inferias continent, meam opiaionem plane 
firmant, ut Philostratus, 2) qui de sacrificio Achilli heroi 
oblato narrat, fossas esse factas in tumulo, in quas ani- 
malium sanguis fluat. E Pausaniae loco 3) apparet, nihil 
missum esse in tales fossas, nisi sanguinem: xat ayovteg 
iBQeia 01 (Pwitfilg TO fiiv al/ia di^ OTt^g iaxeovocv ig tov raqpov, 
ra de "Aqia Tavry acpiaiv avaXovv y,ad-€GTrj'/,ev. ^) Hoc in sacri- 
ficio Xanthippe heroi facto ilia vestigia inesse puto, quae 
iam in Odysseae loco invenimus, ubi mortuis non offertur, 
nisi sanguis, corporibus aliquo modo ablatis. Idem signi- 
ficari his Pausaniae verbis 0: Aayerat de xal wg edvaev eig 
TCI' (io&Qov tlJ} nikojci, pro certo habeo; nam huius rei 
alius exsistit testis : Pindarus,^) qui Pelopi heroi ea sacri- 
ficia oblata esse commemorat, quae aif,iay,ovQiaL vocan- 
tur. Ad eundem versum scholiasta haec adnotat: xar' 
eviavTOv Ttdvteg 01 iv tfj IleXoftovvriaq) eq)ri(ioi Iv rri) tov Jle- 



Cf. Rohde 1. c. p. 189. 
*) Heroic. XIX. p. 741. 

3) X. 4. 10. 

4) Cf. Stengel: ^Hermes' 1892 p. 166. 

5) V. 13. 2. 

°) Olymp. I. vs. 90 sqq. 
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XoTtog fCL^p^ Tolg fnaoTi^i ^aivofieroi SoTteg viva anovUft to 
aivwv atfia zovwip /ra^i/oy. — Hanc consuefaidinem, si modo 
re vera exstitit, idem valuisse ac aificcKovQtai paterepnto. 
Hoc loco addam aliis exempHs n^leetis, quae verba facit 
SteBgel^: Durch ein Lodi, das zu diesem Zwecke gegnJben 
wwrde, oder sick wohl awA dauemd im Grabkiigel hefanA^ Hess 
man, wis hei den auf einer iax^Qct dargebroicMen Beroenopfem 
da» Bhut ins Erdreich stromen^ verbrannte dann den Leib des 
Thieres und vergrub die Asche. — Denique pauca dicere 
Hceat de duobus verbis, quae aliquid afC^runt ad bane 
quaestionem solvendanr: evayiteiv et ivzifAveiv,^) Quas voces 
ivayiOfiog et svayiCeiv^ ut hrcofAa et evsifiveiv non in usu fuisse, 

• 

nisi in beroum mortuorumque cultu constat; porro eva- 
yiteiv pertinere ad animalia recte contendit Deneken,^) 
qui baee dicit: UrsprungUck durfte in der That svaytCeiv das 
Hinablassen van Bhut und Opferstucken in das Grab oder in 
die Opfergrube heeeichnet haben. Qua cum interpretatione 
consentio; sed mibi non probatur, partes animaJium in 
fossas deiectas esse. Nam quod in Samotbraces insulae 
et Thebarum fossis Oabirorum cultus ossa sunt reperta, 
nibil valere censeo, cum haec Cabirorum religio in Asia 
orta atque in Graeciam translata omnibus Graecorum 
cuMbus exemplum statuendum non sit; accedit, quod 
nullus scriptor de hac re quidquam refert, sed de san- 
guine. — Tum Fausanias eo loco, quo dicit de Herculis 
duplici sacrificioO- ^^ i^^^ ead-iovaiv cltzo tov leQeiov rd ds 
dfQ iiQCJi Tcuv xQ€wv ivayiCovGLv^ Tiibil aliud indicat, ac par^ 
tern corporum cibo fuisse, partem (heroi datam) combu- 
stam esse. Nam vocem evayi^ecv postea actionem quoque 
comburendi significasse notum est. ^) De altero illo verbo 

Griechische Sakralaltertfimer p. 100 sqq. 

') Of. Stengel: quaest. sacrific. p. 14 sqq. 

^) apud BoBcher p. 2505. 

*) XI. 10. 1. 

^ Cf. Deneken 1. c. p. 2506. 
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Ivvifivuv scholiasta in ApoUonium Ehodium haec refert^).' 
ivTc^a di va a^dyia "AVQiiag za TOtg vengdig ivayi^Of^eva diet 
TO €v TJj yfj avvwv avtorefjivecd^ett tag xeqpaXof^. — 

Quibus rebus expositis satis elucere existimo, duas 
iUas voces, quae in usu erant ad inferias Graecorum signi- 
ficandas, id firmare, quod alio modo demonstrare conatus 
sum: animalia inferiis adhibita esse, quorum sanguis iu- 
golis scissis mortuis offerretur neque unquam ipaa cor- 
pora pro alimentis sacrificata esse. — Quod pertinet ad 
caerimoniam Thesmophoriis factam, ubi sues in fossas 
(Xfacfiara^ ^eyaQa^ ecdvra) demergebantur, koc non sacri- 
ficium habendum esse, quale vinum et sanguis mortuis 
offeruntur, hinc elucere puto, quod corpora mortuo non 
oibo dabantur sed putrida effbssa ad superstitiosas quas- 
dam res adhibebantur. 

A.d heroum cultum spectat anaglyphorum genus, quae 
plurima servata sunt; de quibus cum iam saepe disputa- 
tum sit, 2) hoc loco non faciam nisi pauca verba. Duo 
genera discemenda sunt, primum, ubi mortuus vel heros 
— nam utraque vox idem valet — iacens in lecto, ante quem 
m©nsa invenitur cibis exstructa, vel pateram tenet^) vel 
ipse sibi infundit vinum. ^) Quem exadversus plerumque 
mulier exstat, quae uxor est habenda defuncti. Haec fie^ 
rumque in herois lecto sedet otiose spectans;^) sed fit 
quoque, ut ipsa particeps inveniatur caerimoniae tura 
spargens.®) Fere nunquam deest puer, qui vini minister 



») ad I. vs. 587. 

*) Optime de his lebus disputavit A. Fartw&ngler: Einlntan^ zur 
Sammlung Sabonrofif p. 16 sqq. Cf. Friedrichs-Wolters: GipsabgUsse p. 347 
sqq. no. 1052 sqq. Holl&nder: de anaglyphis sepalcralibus etc. 

3) Cf. Ephemeris 1840 no. 269 « Le Bas tb. 52. Ephem. 1889 no. 305. 
Friedrichs-Wolters no. 1052-55. 1066. 

4) Cf. Ephemer. 1842 no. 853 » Le Bas tb. 55 etc. 
») Cf. Ephemer. 1840 no. 269 etc. 

^) Ephemer. 1842 no. 853 » Le Bas 55. 
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heroi additus est, vel trullam^ vel pateram himeamque 
tenens.^) Praeter has flguras quae omnes arte coniunc- 
tae sunt, aliae existunt multo minores fictae, quae ado- 
rationis gestum praebentes heroi appropinquant.^) Dubium 
non est, quin hae iure propinqui signiflcentur. In mensa, 
quae ante mortui lectiun posita est, liba frugesque ex- 
structa esse contendere non dubito, quamquam non plus 
semel cognosci potest uva.^) Fieri non posse, ut partes 
corporum his cibis appositae sint, ex omnibus iis, quae 
de hac re exposui, elucere censeo atque iis locis, ubi 
adducuntur oves^) vel sues,^) sanguinis libationem indi- 
cari mihi persuasi. His rebus prolatis iam demon- 
stravi, mea quidem sententia in illis anaglyphis non coe- 
nam cotidianam vivi, sed inferias mortui repraesentatas 
esse, id quod vel iis figuris probatur, quae adorantes 
heroem adeunt, qui solus iacens invenitur. Quibus ana- 
glyphis hoc modo explicatis facile intelligitur, mortuo 
adesse uxorem et propinquos, quorum maxime erat, om- 
nibus rebus fungi, quae ad defunctum pertinebant. — 
Alter um illud genus anaglyphoinim sepulcralium, quae 
pleraque Spartae reperta sunt, ^) mortuos praebet in solus 
collocatos atque ita, ut mulier®) florem vel malum grana- 
tum, vir cantharum tenere soleat. His quoque in ana- 



') Le Bas tb. 52. 

») Friedr.-Wolters 1. c. 1054. 

3) Cf. Friedr.-Wolters 1058. = Le Bas tb. 55. Friedr.-W. 1054. 1062. 
1066. 1068 etc 

*) Salinas: Monumenti sepolcrali tab. I, L. 4, B. 

-) Cf. Welcker: Alte Denkm. U. tb. 18. 24. 

*) Cf. Stephani: ,I)er ausruhende Herakles* tab. 3, 1. Le Bas tb. 55, 2. 

^ Cf. Friedrichs-Wolters 1. c. no. 58-65. Cf. Mitt des arch. Inst. H 
tb. 20—21. =« Purtwangler: Samml. Sabouroff, L tb. 1. Mitt. d. arch. Inst 
Ath. IL 22. 24. IV. 8, 1. 2. 

^) Mirom non est, quod mulier hoc loco heroi addita est Nam et heroi- 
nanim caltnm floroisse, Athenaei verba demonstrant: ^Hlsloi dh xal t^qokji 
xal yvvai^l anivdovaiv ^gtuwvt Saoi xb iv ry x^^ ^y ^HXbIc^^ xal oaot 
TtetQK Alttokotg zifittQ hyovaiv. 
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^typhis adorantes inveniuntur, qui quidem valde differunt 

ab illis, quos supra vidimus. Nam cum illi nihil facere 

soleant, nisi adorahdi gestum, hi dona ferentes apparent, 

ovum, gallum, florem, malum granatum, alia. Quas res 

si perlustraveris, statim tibi in mentem veniet illud sepul- 

crum Xanthi repertum, de quo iam supra disputavi. 

Quamquam his quoque in monumentis sacrificia fiunt 

mortuis, tamen caerimonia plane alia invenitur, atque in 

primo illo genere anaglyphorum, in quo heros fruitur 

coena; hoc in altero cantharus heroi additus est eodem 

sensu, quem iam supra exposui, ubi patera porrecta dei 

vel deorum simulacra offlcium vel potius venerationem 

sibi vindicant. — Quod alteram genus antiquius esse, 

quam ilia necrodipnia nemo negabit. Quo modo hae 

duae anaglyphorum formae adhibitae sint ad deos iUos 

inferos significandos, qui Eleusine vocantur o d^edg et r) 

^edy non meum est, hoc loco accuratius disserere. De his 

rebus inspicias, quae Furtwangler v. d. egregie patefecit. 

(Einleit. z. Samml. Sab. p. 29 sqq.). 



m. 

Nunc vero, ut ad finem perducam disputationem meam, 
paucis adumbrare liceat, quo modo sint translata verba 
libandi. Voces a^ovdaly GTcevdea&ai vel CTvovdag Tcoula^at 
posterioribus temporibus ita adhiberi solent, ut significent 
indutias, foedus — indutias facere, foedus inire. Facile in- 
tellegitur, hanc verbi significationem haustam esse ex iis 
libationibus , quae flebant in iure iurando. Huius rei 
vestigia exsistere puto eis locis, ubi componuntur auov- 



*) Cf. Fartwfingler 1. c. p. 24. 
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Bt Plato dv. U. 378 E: t^ Si vm of^nmr xai tfnovd&^ aij/- 
Xtvtr. Gf. Thuc. 1. 146. Enripid. Phoeniss. vs. 1240: mTtU- 
€grrfo juit fnwaixfiioig o^acovg avpfj^av, Thuc. V. 17: sofvei- 
gawte Ttfdg vovg It^^p^iovg xal tojpioaav. His locis verbis 
iuris iorandi additis mea quidem aententia explicankir 
v^oceB: ^f7€iwdw^<u^ ttftowdag TtoiBia^u Qaod iajn magid 
firmari puto his verbis Diodori:^ "^ov di Jiowitov Trafce- 

ya^u xa^' ^Va r«iv fnx^ah»€idv %ai iid6rva awovdfjv oivov 

(iaiiog iuxyioviiiadm ' 6i6 mat to&iiop ifzoQ^ovdwv Iroftaad-ipTiop 
tcfig fiWwryci^&fre^ovg attoiAi^ovfUwovg %a Tore Ttqax&evza tag 
iv xdig noliuoig diuhiaeig ^ftovdag ff^fouayoQeietr. Diluoid# 

his verbis demonstratur, Diodorum vel illius aactorem 
recte sensisse, vocem &9tovdai^ id est: at iv T&ig Tt^Ufnotg 
diahua^ig, ex iuris iurandi libatione ductam esse. Quod 
ut explicetor &bula ilia bacchica fingitor. lam vero alia 
addam ad banc sententiam instituendam. Supra intellexi** 
mus Homeri carminibus examinatis, in iure iurando noti 
solum vini libationem oblatam esse deis superis (^eolc 
aleiyevhyaiv), sed etiam sanguinis libationem deis inferis, 
quos iuris iurandi testes et vindices Graeci fingebant. 
Eandem caerimoniam, de mortuormn heroumque cultu 
ubi disserui, tractavi atque quod illo loco protuli de ir- 
%€^v€iv buc spectare iudico. Qua voce explicanda est ilia 
locutio c^ta niava refiveiv. Nam cum multis aliis rebus, 
quas supia faractavi, turn hac quoque re demonstrari puto^ 
in iure iurando victimam non esse inunolatam, sed iugu-^ 
latam, ut sanguinis libatio primum teneret locum. ^) Ita* 
que non mirum est) quod invenitur artordag Tipivuf^) eodem 
sensu, quo oQ^ua tifiveiv. Nam antiquos bac elocutio&e 



») UI. 71. 42. 

*) Of. quae supra exposui de iuris iurandi libatione. 

3) Euripid. Helen, ys. 1235. Cf. DieU: SibyUinisdie Bl&tter p. 72. 
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nsos intellexisse eas libationes, quae iugulis scissis infe- 
rs deis offerebantur, contendere non dubito.^) 

Non minimi momenti est, paucis verbis perstringere, 
quae statuenda sunt de munere sacerdottun, qui vocaniur 
oTcordoipoQoi. Etsi omnibus locia, ubi de illis audimus seu e 
titulis seu e scriptoribus, tales intelligendi sunt, qui o/covdag^ 
quod est foedus vel potius indutiaCy civitatibus indicant 2) ta- 
men pro certo habendum est, his in sollenmibus aTtovddg^ i, e. 
libationes, eflfundendas fuisse. — ^STtovdocpoqoL cum multis 
locis, ut Delphis, Eleusine tum Olympiae inveniuntur; ad 
quam Pausaniasspectat (V. 15. 10), ubi antique cultu tractate 
de libationibus verba facit, tum: /ueAct d*', inquit, to ig 
d'vaiag d'evf^hj) re, og iTcl fxrivi litaar^ r^v Tifxr^v ^ev, xai 
fjidvzeai ^ai OTtovdocpaqoig, stl di k^riyriTfj re ^ai avXricf^ ycai 
T(J) ^vXei, Et his e verbis dilucide apparet, a7€ovdoq>6Qovg non 
tam praecones fuisse, quam fetiales, qui sacrificio aderant; 
et ex iis titulis, qui de magistratibus ac sacerdotibus script! 
nobis servati sunt, ubi OTvovdocpoQog enumeratur una emu 
ivok^K — (C. i. gr. 1249. 1253). Sed firmum argumen- 
tum ex inscriptione^) hauritur, in qua de epigrammate 
constitutum est sacerdoti attribute: [Evliiarog'] Jvuxoyevov 
uqevg yevo/xevog mxI Jriixoyivrig Ev[pUTOv a^[o]vd[oqp]opj^(yag 
^yif4(piaQdqj nal ^Yyiei(^. Nam his verbis demonstratur, 
Demogenem ilium fuisse, qui Amphiarao heroi et Saluti 
libamina effundebat. — 

lam vero alio mode translatae inveniuntur voces li- 
bandi neque iam ex ipsa religione haustae. Saepe enim 
apparent iam in Homeri carminibus voces ddyiqva Xel^eLv, 
in quibus vis et notio vocabuli effundendi paucas guttas^) 

') De his rebus Diels, vir doctissimus, docere solet in lectionibus habitis 
de religione et mythologia Graecorum. 

*) Cf. Dittenberger: ^Hermes'* XX. p. 29. 

^) Inscriptiones Graecae, Megaridis, Boeotiae, Oropiae ed. Dittenberger 
Berol. 1892. p. 130 n. 412. 

^) Cf. Hesjch. 8. ?. Xsi^Q}' anivdw, ara^u;. Cf. Etym. magn. 562, 80: 
naQct TO Xeipw to xataatd^w. 
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evanuit, ut in universum effundendi notio profecta sit. 
Tamen posterioribus quoque temporibus illam primam 
significationem retinuisse poetas, nonnullis locis probatur. 
Cf. Aeschyli versus :0 

daT^valaTanTa d' au' oaawv 
qadivov kei^o/^iva ^iog Ttageiav 
voTioig ¥u€y§a Ttayalg. 

Nam poeta voci Xeifiofxlva^ quae hoc loco vertenda est 
effundens^ addit daytQvaiaTai^Ta quo lacrimas quasi guttas stil- 
lare exprimatur. Idem iam multo distinctius Sophoclis 
versus demoustrat:^) aoTay^zt leifiwv ddycgvov cod* odoiTtoQel. 
Nam poeta, ut vocis XaLtieiv^ quod est guttas eflfandere, 
notionem genuinam augeat, addit aoraKTi. Qua re fit, ut 
Xeifieiv aorayiTl daY^vov significet: copiose profundere lacri=' 
mas. Cf. denique Platonis verba: 3) Xei^of^evov octco twv 
oarcov 'Kai OTcitov, — 

Eestat, ut commemorem aliam vim, quae subest voci 
Xeifieod^ai, Praeter eos locos, quos iam attuK, ubi leif^ea&ai 
nihil aliud significat, nisi fundere, tales quoque inveniuntur 
in quibus agnoscenda est notio fltiendi, ut verti possit 
contabescere, id quod optime illustratur non tarn iis scrip- 
torum locis, ubi cum verbo dayigijoi^g*) coniuncta est vox, 
quam, ut exemplum afferam, cum alyeai, Cf. Euripid. 
Suppl. vs. 1119: Tto'kXo^ dij xQ^^ov Ctiorjg fierce dij | Kazakei- 

Vis translata in altero quoque verbo libandi in- 
venitur, in OTtevdeiv*^ sed premendiim esse puto, hoc ra- 
rissime et posterioribus demum temporibus factum esse. 
Nam haec vox multo longius propria vestigia religionis 



*) Prometh. vs. 400 sqq, 

*) Oedipod. Colon, vs. 1251. 

3) Tim. p. 82 D. 

*) Cf. Euripid. Androm. vs. 532. Aristoph. Equit. vs. 327. 

») Cf. Aristoph. Equit. vs. 327. 
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jretiiiuii Unus exsistit Euripidis locus, ubi etsi non lam 
^era libatio illo verbo sigDiflcatur, tamen religiosa caeri- 
xnonia dilucide perstringitur: doKQiJoig yiaraaTcivdca a iyw 
d'oiY.Toiai ye. At tales loci, in quibus nihil exstat antiquae 
notionis, multo post suppeditant in epigrammatibas, at 
Antholog. palat. (ed. Jacobs) IX. 364. 1: 

STteiaari fioiy Movaai, hyvQtiV evrigTvea qnavrpfj ubi nihil 
aliud dictum est, ac mittite vocem. Praeterea cf. alfia tv- 
qawo}v CTtsvdecVy^) OTteloaL de&ceqa q>LX'CQct ydfj,ov,^) alia hu- 
iusmodi. 



^) Orest. vs. 1289. 

*) Anthol. palat. IX. vs. 184. 

') Apollond. 19. in Anthol. graec. ed. Jacobs. 



3 



1^ 



